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చత్రానుక 


వంక్‌ సాహితిబరంగా. మంచిపేట తమ్బుకోగలుగుపంటం పే అది 
నారాయణరెడ్డి గారి పోరత్సయాచే అని చఛెప్పారి. శాలుడాలకు, దండలకు 
ఆర్భాటమైస అహ్వాససణారిలకు అయ్యఖద్భతో, ఒకో ప్పుస్థకం 
Rye మటల నప హో Wm చెరు" రుస నారు 
విరించి. ఇవ్వటం ఎపరితైనా.. ఆసందాన్ని చే రుస్తుంది అన్నారు 
రా॥ పి, నారాయణ లస్థిగారు. వారు పప్పిన ౧ధాసం నాకుసచ్చింది. అప్పటినుంచి 
పీతి కార్యకరిమానికి ఒర టృ స్తళం వరిణతిస్తూ వచ్చాము. చాటిలో కొన్ని 
సెద్దల సీళంగలు అందుకున్నాయి. అధిలాంభ్రిలోరంలో రచయితలలో “అణాత 
ఈ రుర్పిప్పు? నారాయ రెడ్డి గాయ, ముఖ్యంగా ఒకరిని నొప్పించక వినుర్శించళ 
చక్కని పోంక్సాహాం ఇచ్చే సహృదయ మూర్తి. బారి 50వ జస్మదినోత్సవ 
మహాసభలు సంశీ నిర్వాహీంచటం అదృష్టం. ఆంధ్రదేశంలో ఎన్నోకళా సంస 
లు ళు 
లున్నాయి, అయిసబ్బటికీ బారి బస్మదినోత్సవన 
“వంశీ”కి దక్కించిన డొ సి, నారాయణరెడ్డి గారికి వంశీ ఎంతో టుణపడి 
పుంటుంది, అంశేకారి ఈ సంగర్భుంలో శారి శ్యాసొలగంపుటి “సమీక్షణం"” 
వరంరించే అఫపకాశం వంశీకి హాట్‌ కీల్చించటం ఎంతో ముదావహం, ఈ 
సంపుటిని వారికి సట్రిసదోజు రొౌనుళగా సముచ్చిస్త న్నది వంశీ. 


ఏహా సభలు నిత్వపాంచే అవకాశం 


శ సుహాసభలట మాకు అండగా నిలిచిన మంత్రివర్యులు శ్రీ ఇ, 
అయ్య పుశెడ్డిగా రికి భంశీ కృతజ్ఞతలు ₹ొబ్బుణుంటుస్న ది. 
డా ని బరాయిణరెడ్డిగారరి, వంశీకి మధ్యగల అనురాగం ఈ 


సుహాసభలతో మరింతగా దృధమవుకుంతని ఆశిస్తూ. 
అ 


భవదీయుడు 
117-681 వంశీ రామరాజు 
హైదాబాద్‌ పరిధాన కార్యదర్శి 


ఈ సంపుటిని గురించి 


అప్పు గెప్పుడో వెలువడింది నేను అప్పుశప్పుడు రాసిన వ్యాసాల 
సంప్పటి “వ్యాసవా హిని'గా, 


ఆతర్వాత సతికల్లో _్రకేటించిననీ, ఆకాశవాణి (పసరించినవీ, 
౧ 
సంకలన గంధాల్లో టేచురిందినవీ - ఓర్‌ వది వాాఫొలసు సేకరించి 
గం సి 
వంశీవారు ఈ నంప్పటిగా ముది9ంచి నా యాభయ్యోజన్మదినోత్సవ 
సంటర్భంతో కానుకగా సమర్పించారు అందుకు నేను గృతజ్హుణ్ని, 
a ఓ 


ఈ వ్యాసాల్లో సగం యువభారతివారి సంపుటాల్లో వెలువడినవే, 
వాటిని పునర్ము[ దించుకోవడానికి అంగీకరించిన యువభారతికి 
వృత ణ్రతలు. 


మాతారిఛ్భందస్సులను గూర్చిన వ్యాసం ఇర యే కిరితం 

రాసింది. ఇప్పుడు రా స్తే ఇంకా మెరుగాఉండేదేమో. ఆయినా విద్యార్లు 

pe) ta థా 

లకు మాతా్రచ్చందన్సుకు సంబంధించీన పారిళమిక పరిజ్ఞానం 
కలిగిస్తుందనే దృష్టితో ఈ సంపుటిలో చేక్చాను. 


సి. నారాయణ రెడ్డి 
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పోతన; పునఃపరిశీలన 


బమ్మెరపోతన అవగానే భాగవతం గురొస్తుంది. భాగవతం అనగానే 
భక్తిలో తడిసిన గాథలు అలలు అలలుగా పొంగిపస్తాయి..--గబేంద్రమోతం, 
పహ్లాదచరిత్ర, వాదుసిచరిత్ర, టిక్మిణీకల్యాణం, అంబరీషోపాఖ్యాసం, అశ్రామి 
శోపాఖ్యానం..ఇంచు మంటగా భాగవతంలోని ఉపాభ్యానాలన్నీ , ఈ భ క్రమణుల 
చరిత్రలను ఏకళతరితం చేసిని మూలసూత్రం వాసుడేపత త్యం, వ్యోసుసం౦తటి 
వాడే వేదాలను సింగడించి, అష్టాదళపురాణాలు విరచించి, (బ్రహాకినూకారిలను 
(టవచించి, భార వాన్నీ వ్రదంధిరరించి అప్పటికీ మనస్సు నిండక “హారికీ, 
యోగివరులకూ అభిలషిత మైన భాగవత గాఖ సలుకసై తనే” అని నీన్ను డై నాడు. 
నారదటోఢిబుడై  పిష్టుకితాశిరోముణియైసి భాగవతాన్ని ఎన్నుకున్నాడు. ఆ 
రకంగా తస మదిలో కలిగిని అరకొరలను తీర్చుకున్నాడు. 


వ్యాసభారతం తెలుగుసేత ఆంధ్రకాన్యలక్ష్మికి అసలైన శ్షైసేతం ఆ 
యమ్మను అంతకుముందు చిటిపొటి నగలతో సింగారించిగ తెలుగుకపులు లేక 
పోలేదు, భార వెన్నెలపదాలూ, తుమ్మెదనదారూ, ఉయ్యాలపోటటూ, నివాళి 
సోటలూ, ఏలలూ, జోలలూ పుడదుతల్లి కడుపున కరిగిపోయి ఉంటాయి, 
దేశీయుల గాల్కులలో మాటువణీగి ఉంటాయి, లేక తాటాకులలోనో, రాగిలే 
తలలోనో, రాతిపలకల్యపైనో ముక్తి . క్రరపాంయంగా పడిఉంటాయి, అయితే తెలుగు 
కవిత్వానికి తొలిసారిగా గ్రంభస్టితి కలిగించింది కవిత్రయమే, అంటే నేటి 
(గ్రౌంథికవా షప పాదులు పేసిననొరు సన్నయ్య _తిక్కన్న ఎనిరరిన్న లే, భాన్తక్షేకాడ్ను 
శెలుగులో కావ్యరచనాశై లీని తీళ్చిదిర్దింది కూడా ఈ మూ శ్ర. చతూక్వే! 
దసొరమైస వ్యాసథారతం. దారిచేతిలోపడి శావ్యచిక్కబజ్టన్ని గంతర్విచు 
కుంది. సద్యవిద్యకు ఆద్యుడైన వాల్మీకి రచించిన రా గయళ్ళులే సటట్స్‌నలో 

ద్వారా తెలుగుపొలంలో పదంమోవీంది, ఆ న్‌టలగ న. క్రమం! 
మూంకందాల్టైన మూడుగ్యంత్తోలలో... భరతరా నా... 


న్లో సమీతలుం 


శందిసవి, ఇక మిగీలింది. వ్యాసళో గపత౦. టై as ఎపతిచూ ఫ్యా" 
పడనట్టుంది, చూపు పడినా చేయిసాణే చొరవ ఏక కీ రలుగపట్టుంది. ల 
సహభాగపతవలం ఒక తెలుగు చిలుకకొరదు వేచిఉండి, ఆ చిలుక 'లెలంగాడ 
సడివొడ్డులో ఓరుగల్లుగద్దలో బమ్మెంకొమ్మ పై అప్బటికే పీఠ భగంవణయిన్ని 
వినిపించింది, ధోగిసీదండకాన్ని ఒర రాచపలరాచనాని ఇస్సలకు రసిక దొణీగా 
అండించిడి ఆ రుకరాడే నుగ పోతరాజు. ఆ “కముఖసుఢాతి 





మొనసియున్న" కాగవతభలరంసొాస్వారనసం.. వెటునాది సికవొటరిడుల.. వమిత 
భాగధేయం, 


పీరభదరిఏబయం రొచింబేనాటికి పోతన్న వీని పాడు, "వెలు... నతో 
తలు వాొయనివాడు. త గురుద్యైపి ఇహపటూరి సొబునారాఖ్యుసి క... 
మహిమభే ఆ కృతిని వచింటగలిగాజు పీరభదర1లలుం పోతన్న చేయనున 
సేద్యానికి తొలిచాలు. సర్వజ్ఞ సింంభాపొలునికి కానులిపెట్టిని. ధిగిపీదంతిలం 
సులిదాటు, ఇక చాలు. ఆ తరువాత పోతన్న సన అలుపు గింది. అమ, 
పిరశై వమతం మీడా ఇటు నీర కరాజానుమతం మదా దిష్టి తొలిగింది. వ్యాసినిరి 
ఏిల్టుక్‌ళ విరచిండని కొరత తోచినడ్లే జన. పోతొన్సలు శ్రీమన్నారాయణ 
కీజ్ళాపనంచ. విరచనాసుతూహాలం" . ఉజట్మలించింది. అనీ రాకోనికొనాలం. 
సోమోసరాగసమయిం, గంగాస్నానం, మమేాఖ్యులి భ్య్యామింం ort పోతన్న గ్ర 
“కంచిదున్కీలత లోచనుడై ” ఉండగా. రామిభదుిని సానత్కారం,.. మిషా 
భాగవతం తెలుగుహీయునుని ఆనతి, వెరగుపదిని చత్తంతో పోతన్న 
ఆంగీక్ళతి, చిత్రం! పోతన్నట ఉలిగిం డేమో పిస్థుక్రశ రిచసాకుచూటాలం. 
చేసిందేమో మహే హీళ్వరధ్యాసం, అళ్లైదుల నిలిచిన చో రాఘిచంచ్యుడు, ఆ 
మహానుభావుడు నూచించిన వస్తువో గోవించకథాళదందమైగి బాగ mer 
అంకితం తనపేరనే అన్నాడు ఆ రాసురాజు, నన్నాడు మన పోతరాజు, 
“శ్రీ రాసుచండ్లుని సన్ని ధానంటు కల్పించుకొని"! “హారిక సంద గొోకంలపిహారక" 
ఉంటూ నష్ట్య ఆశా 'లెళ్ళుకోని ఆం [(ధఖాగవదాన్ని చిగ్ను .కృషమ్టునికి సేనుర్చింయు 
కన్నాడు, ఠామన్నను  కోరితగా నిలుపుకొని భగణతగాథను విన్న వంచుకున్నాడు. 
ఈసినిమా కాదు, ఫోతన్న "షెంటొందించుకున్న .పమ్రచ్చి ఫ్‌ శవుడ్డు,జేళనుడు | 
మ: PEE! నాలుగు నూ ట్థక్టన్లు పేక $e 


య! 
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అభేదభ్తికి తలలేని వార్కాబం,.. ఇంతటి సమస్వయవృక్చృఖథం అస్పటి 
బుతచాతావరం ణంలో అపూర్వం. 


పి రఖను ఏరుకోవాలి? ఏటకున్న కథను ఎర్క-డ ఎత్తుకోవాలి? ఆ 
జార్‌ 
వడ్కజను ఏ లృష్టితో ప్పస్పరిస్తు్నడీ ఎలా వివరించాలి ? తగ రవీతాలక్యోలను 
ఏ అకొంగా సిర్దాంతీకరించాలి 2? ఏ కొపిక్రై ఇ శః అబస్థ తస్పదు. కృత్వా 
త్యటస్ట అంజి ఇదే, ఆదికవి న ఇది తప్పలేదు. ఆసతారికలో 
రాజరాజును సూర్చీ తసను గూర్చీ చెన్ఫకుస్న తర్వాత అసలు విషయం 
బందు తు. తాను (డాయనున్న భారతం తగ ఎన్నిక కాదు, అధి 
పర్తిణాసంగా రాజరాజు దున్ని ర, హిపుకలుడు ముదలుకొని పొండవో త్రములపరకు 
శీంసాగిన తగి వంశీయుల చరితను తెలుగులో వినాలనే అధీష్టం రాజరాజాకు 
కలిగింది. అవి కాస్తా తస కలనొహ్మాణుదై న నన్నయ చవితో వేశాడు. 
అలి 

ఛారితశ్రపణం అనేక వుణ్యఫల్మసదమని దానికి ప్రాతినదికగూడా వేశాడు, 
ఆ రాంపోషరిని అనుసుతుతో నిద్వళ్ఞనుల అనుగ్రహంతో తాను నేర్చిన 
విధంబసి వ్యాసభారితాన్ని తెనిగించాడు ఎన్న యభట్టారకుడు, తెలుగులో ఆదికవి 





నన్నయ్య, సంగ్యృతంలో ఆదికవి చార్మీకి, మరి సన్న్యయ్య ఆ రామాయణాన్ని 
సెదలి భారతాన్ని చేవట్టడానికి వర్పిధానకాలణం రాజరాజుకు థారతంపట్ల గల 
అభిమానం అని చేలిపోయింది. అంసే పస్తునరణంలో కూడా ఆ కృతిక ర్శరు 
స్వెచ్చ లేదేమో. అని అసుకోవలసివస్తుండి. అవతారికారచనలోనూ తదనంతర 
ఓపులకు. సాయే. మార్గటర్మి... తిక్కన్న స్థూలంగా ఆ సంవిధానాన్నే 
అనుసరించినా కొంచెం కొత్తదారి తొక్కాడు, సన్నయ్య తెనిగించగా మిగితిస 
se | 
భారలాన్ని తాను రిచించాలనీ సంకల్ఫ్భించుకున్నాడు, ఇది ఎవరో నూచించిస 
పస్తుపు కాదు, తిక్కన్న తానే చేఏదన్న ఎన్నిక, సరిగ్గా పోతన్న తిళ్నన్న 
శెన్నునే అనుసరించాడు, భాగవకాపతాలీకను విరాటపర్యానతారికకి 
తోబుట్దుసుగా తీర్చిదిద్దాడు, తిక్కాస్నలాగే తన వస్తువును తానే ఏరకున్నాడు 
పోతన్న. తిక్కన్న Meer పోతన్న (శ్రీమన్నారాయణ 
కతా (ప్రపంచ దిరచసాకుతాహాలం కపబరం బారు. అతడు నిచిరించే సమయంలో 
“కలలో కస్ఫట్టు"గా. హరిహరనాభుడు కనిపిస్తాడు, ఇతడు గంగాతీరందో 
పోర భ్వరర్యాగం. జేస్తూ, .కన్నులరమాసుకొని- ఉండగా, , రా మభద్యుడ్రడు 


4 సమీతణం 





పిస్తాడు. “కరుణార సము పొంగితొరగెడు చాడ్బున లన్న సీసపద్యంలో 

హరిహర నాథుణ్ని రూవుకట్టించాడు తిక్కన్న. “మెబుగు బంగటనుస్న 

మేఘంబు శై వడి” అన్న సీసవద్యంలో సీఠానాథుణ్ని చితింిందాడు పోతన్న. 

ఆతడు సశ్వ్వేశ్వరడు, ఇతడు రాజముఖ్యుణు,. అక్కడ టారిటారనాథుడు 

"సెలఏిస్తాడు.భారతరచనా పియుతృం  భప్యజ్యగుషార్హతరుబన్వఫలమని; దానిని 
—D a bv ళు ” 

తసళు కృతి ఇమ్మని, ఇక్కడ రాషిభదురణు ఆసరిసొడు.. సస వా భాగవతం 

మై 

“తెనుగుసేయు మని, తనుపేర అంకితరుమ్మని, తామే ఇంస్భృ్రాన్ని స్వీరింంచ 

ఢం, సలేశ్వటణ్నికాక సర్వేశ్వరుణ్ని రృతిజలిగా.. నిర్టలించడం. చిక్కస 

పోతస్న లటన్న సనుభరశ్రైం. ఈ కనులు రిచింబేనిట్‌రి ఇద్దరి మస మర్రి వృత్తులు 

ఎలలు లేని భ కీసరీచులు. ఖభారతర చనం చిక్కస్న దృషిద' ఆరాధనా విలీషం. 

య నాలి అనీ రః 

ఖాగవతరచనం పోతస్న దృష్టిలో భవంంధటమోచగం, ఇక్కిజే ఉండి పోతన్న 

రా 

అదృష్టం, చిత్తస్థతికి తగిన ఇలిస్పృత్తం శొరికింద్‌, జరిపించి పాడుతున్నాడు, 

ళం థి — et 


“పలికెడిది భాగవతమట 

పలికించు సిభుండు రామభడుండ (ఓ; నేం 
బలికిస భవహర మగుసట; 

పలికేద వేతాండుగాథం బలుంకగ నేలా?” 


నాలుగు పలుకులను ప్రొసస్థాసంలో చిలికి పులులు చెలాట్బకొ న్నాడు. అయతే 
భాగవతరచసన అంతంత మాద్రాన జరిగేదెరొదు, ఈ “సహజ హొండిచ్య్టోనికి 
లది కెలియదా ? అదీ విన్నవంచకున్నాడు. 


“భాగవతము దెలిసి వలుకుట చిత9ంబు 
భారికి నం దమ్మ్‌ చూలికె స 

— నూ. 
విబధజసులవలన విన్నంత కన్నింళఈ 
శేలియ వచ్చినంత తేటసయుళు. ” 


భోగసీత్‌ం. తేలుసుకోవడం, తెలిసింది శతెలుకృుకోతడం చిత్రవుట। నిజమే, 
రాష్రాయణం అలలా సాగిపోయే మనిషికథ భారతం భస్నలోకిక వేధివృళ్తుల 
నీంభుళ్లజవ్యథ భోగవతం స్టూలదృప్టకి కృష్ణలీలా పేటిక లీష్టుభప్తల కతాపోట్‌క్స 
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సూక్ష్మంగా పరిశీలి స్టే అది మధ్య మధ్య పన్నెన్నో విప్బలేని వేదాంతగరింథు 
లున్న మహాగర్తింథఖం, ఆ ముడులు గిచ్చడం హాతనికీ గిరించికీ దుష్కర మే. 
మరి ఆ భాగవతర హస్యం ఆ ఛగవంచునికే తెలియాలి. భారం అతనిపై వేసి 
న్యా సభాగవత వ్యాఖ్యాత అయిన శ్రీధరుణ్ణి ఆలంబనం చేసుకుని తెలియవచ్చినంత 
'తేటపరచాడు. ఈ బితయశీలుడు. ఈ జేటపరచడం ఏ వెలుగులో? నన్నయ 
పార ంథించిన తత్సమణటంహుళమైస తెలుగులోనా? లేక పాలకురికి సోదున్న 
పంఘాషించిన జానుతేనుగులోనా; పోతన్న సాత్వికత అహాంతలకూ పషంతనింత 
ప్పంతలహా అతీతమైనది, 


“ొందలితీల ఇనుప నుణబమగుల; 

గొందణికిని సంస్కృతంబు గుణమగు; లండున్‌ 
గొందటికి గుణములను; నే 

సందటీ మెప్పించుం గృశుల నమ్మైయెడలన్‌” 


కొంటరికి తెనుగు గుణనుట. ఇందులో పరోతంగా పాలకురికి, 
(త్యడంగా తిక్కన్న రినిపిస్తునాలు కొందరికి సంస్కృతం గుణమట. 
ఇందులో సుదూరంగా. సన్నయ, సమీపంగా శ్రీనాభుడు పినిపిస్తున్నారు. 
ఆయాకస్పులే కాదు. దారీ అనుయాయులు కూడా స్ఫురిస్తున్నాటు, పొరిఢంగా 
పలికితే ఫం స్కృృతఖా ష అంటారు, నుడికారం చిలిక్తితీ తెలుగుబాస అంటారు, 
ఎవశేమసుణున్నా సాకు తరిగిం దేముంది? నా కవిత్వం నిజంగా కర్జాటకథాష అని 
ఎటుటివా శ్లను ఈసడించి తోసుకుపోయే రాజసం గానీ,తామసం గానీ, పోతన్నప 
అలనడలేదు. అది (శ్రీనాథుని సొత్తు. ఈ పద్యమే పోతన్న సత్స్వమూ రికి 
ఆద్దం పట్టింది. ఆయా సందర్భాలనుబట్టి అందరిసీ మెప్పిస్తా అన్నమాటలో 

ఓ య్‌ రు ఆది, 
విషయం ఎంత మెత్తగా ఉందో విశ్వాసం అంత ఒత్తుగా ఉంది. థా/పతం 

జావ జాని, 
దదివతే తెలుస్తుంది అతని సంస్కృతగుణం; అచ్చతెనుగుతనం. 
(యా 


సస్నృయాదులు థారతొన్ని ఆంధీఏకరించారు. భాస్క.రరంగనాథొదులు 
రామాయణాన్ని అందించారు. నాచససోమస మారనభంటిదారు పురాణాలను 
అసువదించారు.. సీరెవ్వరూ తను పురాకృత కుఖాధిక్యంవల్ల ఖొగవళాన్ని 
తెనిగించలేదు, దీనిని తెనిగించి పునర్గన్మ లేకుండా తన జన్మను సభలం 


సమీజీణం 


వేసుతుంటానినీ ఆకోంత్‌ ౦చాడు పోతన్న, చేయి నిగమాలు చదినినా సగనుం కాని 
ముక్తి భాగవతనిగమం పఠిస్తే అత్యాంతసుగమం అని విశ్వసించాడు. ఆ 
చమ 


గకదాంచే భాగవతర చన మూలం, మొటమొనటి సద్యచె ఆ ఆశయానికి 
న బ్‌ 


ఏవ్‌స ముఖతిలకం౦. 

జ్‌ 
“అకై వల్య పదంబు జేపటజిసై చిండంబదన్‌ లోల 
మై కారొంభకు భ్ర్రపాలసకిళా సంరంధకున్‌ దాసబో 


జ్య స్ట సం భకు6 షల లవిల సద్దృగ్జాలసంభాతోనా 
నా కొంజాతీభవా ండకుంభటు నుపిసందాంగనాతీంభటన్‌ొ, ” 


జడి సౌందీళ్లోకం వంటి పద్యం. ఆశీల్య 21 రరాయూా వస్వునినశాలలోని ౭5 
టీ wk 
లషణం నిచేషీంచడం దీని అక్షం. “థ్రీఐ న. అని సస్నయి 





అన్నాడు, “శ్రీయసన గొరినాంటరగి తిక్కస అన్నాడు, “శ్రీవై వల్యసదంబు' ను 
పోతసి పరిస్తావించాడు. ఈ పద్యంలో పమనిర్కియతో పాయి. వస్తునిర్టేశం 


మాడా ఉండడం విశేషం. భొగపత కడానాయకుడు. సంటనందనుటు. అతి 


ఉటతాదిపుటువుడు, లోకరతీణం ల తభవరానికి పేరంణం,. అతడు 
గ 'డేందార్తిదిథ ట్ర కలను పొలించినవాడు. నావ ణ్యకిశిపుటరిభ్చువి.. దానసుల 


ఉ దేరికాలను _స్తంథింపబేసినవాడు.ఈ కండు అంశాలు శ్రీమన్నారాయణుని 
అట్ట &ణరూ దుస్గకిక్షణ హా మూలకండాలు, కాగవతకిజాచర్రం. ఈ సందు 
అంశాలపై చంకిబుంచిండి, ఈ రకంగా. పోతప పె పద్యంలోని 
పావచళుష్కంలో. భాగవతంలోని సగ్నాండు స్కంంధాల బరమార్థాన్ని 
నిస్టళందాడు, మరొక విశేషం. ఈ పద్యంలోని ఒందాంగడాడింభకుడు. 'కేసట 
స్థతనాలుడే కాడు. సృష్టికాడడు కూడా. 'శేశిలోల విలసట్ట్యృస్జాల సంభూత 
శాగాకొంత్రాతధథవాండకుంభటు? అనే ఏ ప్రయోగంలో అది ధ్యనించి, *దాపనో 
'డే9కస్టంభకి అనే మాటలో అతని లయరారత్యం స్ఫురించితి, అంటే ఎః 
సద్యంలో సందింఫబడిన సరమాట్యుడు. తిగుణాత్ముడు. పస్లేషించులుం పే 

మిడి, కాష్ట్రంకం'పే య భూమం, ఘాముం కంపే తయామయ మైన, 
సహా సోజనమైసెది, అలాగే తమోగుణం కంపే శడోగుణం. రణోగుణంరంచే 


సత్త్వం విశిష్షమేసది., అందుకీ తొలిటీ మునుల 
i La] un గ 





1. సరిళను స్యంధం... .ర్‌రీ 


పోతన; పుసఃపరిశేలన 


స _త్త్వమయుడని ఛగవంచుడె త హాలినే కొరిచాలు. ఆ భగసంతని సత నిర్సువ 
nl mets 


స్వదావమే పై పెపద్యంలో ఉల్రఖింపండిందిం 


అఫకారకిలోని రచనాల స్యన్ని పరికించినా, భాందీఎద్యాన్ని పరిశీలించినా 


పోతు స్యయం శై పల్యమేనని చోధపడుళుంది. భపదంథతాదాత్య్థం, 
a 

జస్మెసొఫల్యం "కై పల్యం వల్లనే సాధ్యం, ఆ తైపల అతి పోతన వాంచించిప 

Tu ల 0 Eyes Peer వు ఇ గా 

పరమపదం; పృరాబస్మ తసఫభలం. శు శె కై పల్యరాండ పవత్తిలా భొనెంల 


నిష్బ్సి త, ధాగనతంలోని తర్తిడాసరి స సమ్తైన థి కిక్‌ ఆదిలోనే ఎ లిన బె జయంచిక్‌, 
సో 


gow: సపురొలీనుం వ శ్ర్‌నాఖ పోతనామాదు;ల స్య గిరాల 

దో bse 

శాస ఇక్కడే ఉంది, శ్రీనాటుడు శృంగారిగా ఎంత వ్యాజ్బముడై నా *ఈశ్వా 

రార్బిక్‌ కళాకీలుండిననే ఇస్ఫులున్నాడ, భోగివీదంతకం వంటి బతనుళృంగాలి 

రతి రచించినా పోతస మహ న ట్పదుగానే పేర ండారు, కాశీఖండం, ఓ మఖండం, 

రివిలాసం,_ శిసరాతిరిమాహాత్మ్య్యం పంటి థీ క్తిస్తిలంధాలు. నిల్తిసిగా, 
ఏ అకాల న్‌ సాగ సు స. 

చై నథంలోని ర్రీవల్లపూ, చాటుపద్యాలలోని aon ప్రస క్రీిపల్లనూ, 
క్‌ అంది (౫ ౨ సి 

యీడు శృంగాం సనిథుదుఖా జ్ఞాప పడ్డాడు. రుక్మి లీ లల్యాణం,. రాసక్రీీగాథి 





i 
న 


హెర్టసం వంటి సుట్టాలలో ఎంతటి సృంగార దంతుర్‌ తద్‌ వస దర్జిసెలు జేసినా? 
పోకన్న జలు పుణ్య సేబ్‌గానే కీ ద్రంబచజటుచుగప్టు జు. ఇంచుకు జరీ 
కౌరణం కాలం గడిచి? ఎకొ్టీ పీరలుట్టూ అల్లుకున్న కట్టుకఖలు, _ సురొకరొరి ణం 

రాడ్యావతాలికల్లో వీరి వ్య “కరాలు శేనుబర్చి ముడరిలు, శ్రి శ్రిణాశని కృరులన్నీ 
పదా రాలు అతని క్రోతంలో ని ఉద్ద్వలఘు అర. రాచకొలుప్పులక 
సమర్చీలాలు, పడ్తుడు వరిమెలటుకులు గుక్కెడు సరిచినీజు 2 పుట్టని దుర్ష “శ్లో 

ణబ య 
కాడా ఆ రాజసమూ రి ఆటు కృష్లుడ్లో ఇటు శిపుయో దయ జటాయు? 
~~ ౪౯ ళా పు (a) 

ఇరవై సంవత్సరాలు కొండవీటిలో 2 గిర్‌ వెలునపలిగి అంతటితో 





స (1) పుల్లిసరోజనేత్ర యల పూతస చన్ను విషంబు దారి.తం 
చల్ల దవాగ్ని end నటంచును ని'క్కెదపేల తింతిరిడీ 
సర్లినయు క్ర కమొ నుజుకుల జచ్చలిశో[న తొన్నరూటితో 
మెల్లి సె నొక్కిముద్ర దిగట్టింంగము సీస గాఫినయ్యెడిన్నా 


(in) సిరిగలవానిక్‌6 బల్లను 
తదుణుల పడియోము వేలం దగ బెం ద్లాడన్‌ 
తిరి పెమున కిద్ద జాండారి 
నరమేశా। గ విడుము; ఫారంతి చూలుణ్‌, 


8 సమీశ్‌ణం 


యళోభిలాష సన్నగిల్లక, ఎక్కదో కర్ణాటరాయల కొలువులో నిక్కిపడే. 
గాడడిండిమభట్టును ఉద్భట పవాదపౌంధీతో ఓడించి, అతని కంచుధక్క,ను 
పగులగొట్టించి, రాయల సభ్రాగారంలో స్వర్గస్నాసం చేయించు కనే దాకా 
తోపే పడని మత్యవహాంకృతి అతనిది. దిళ్ళు. మొటాగ్టా లేని అవసానదథలో 
దివిజకవివరుని గుండియలు దిగ్గుర నేటట్టు కడతిఃపిరిలో కూదా. కవతలల్లగల్లిని 
పౌ9ఢవ్య క్రిత్వం అతనిది. మరి పోతస వ్యక్తిత్వం ఇందుకు థిస్ప్రిం, అతడు 
నరాధిపులను కొలువలేదు; సిరులశకై ఉరుకులాడలేదు; అధికారాన్ని ఆశించలేదు; 
అహంకారాన్ని (ప్రకటించలేదు, పూర్వకప్పులతోపాటు, వ రృమాగకపులతో 
పాటు ఛావికవులను కూఢా బహూకరించిన అనయభూదలుడతడు. సమరారీస = 
కవులను సంభ్రానించడ మే ఒక పిశేషం. పుట్టని కవులకు చేకొట్టడం పోతన్న 
నంస్కా.రానికి నిదర్శనం. ఈనంస్కారం సత్త్వం పాదులో పుష్టైదే కధా! శ 
సత్స్వ్వగుణాన్ని ఆధారంగా జెసుకునే పోతస్న నిరాడంబర ప్యక్తివ్వాన్ని 
గూర్చీ, నరాధిపపరాజ్ముఖత్యాన్ని గూర్చీ కొన్ని చాటుళథలు ఆ నోటికానోటి 
శెక్కి నేటికి తెలుగునాట వాడుకలో ఉన్నాయి. భ్రాగవతాన్ని తను కంరిత మివ్య్వ 
వలసిసదనీ సర్వజ్ఞ సింగథభూపాలుదు కోరడం. పోతన్న కాదసడం, భాపొలునికి 
కోపం వచ్చి దానిని నేలపాలు చేయడం...--ఇదోకథ.. (శ్రీనటడూ. పోతన్న 
స్వయానా బావనురదులు, పోతన్న పొలం దుస్నుఅంచే ఆ'నాఖన్ని పల్లకిలో 
రొనడం్కఅటు బోయీలు లేకుండా పల్లకి తేలిపోసడం, ఇటు వద్దు లేపండా 
నాగలి సాగిపోవడం__ ఇది మరోకథ, ఇపే కొక 'కర్ణాటకకిరాటకీచకు” లెవరో 
అతని కృతిని కాజేయాలని వస్తే ఆతల్లి సరస్వతి “కాటుకికంటి నీరు చనుకట్టు" 
మీడ పడేటట్టు బావురు మనడం, అమ్మా: ఏడుపకచ్య్మూ: నిన్ను ఎవరకీ అమ్మక 
నమ్మా ! అని. ఈ పరమభక్తుడు ఓదార్చడం ఇదో పిట్టకథ. కృతిని ఇక్కడ 
“ఇమ్మనుజేశ్వరాధముల కిచ్చి”, అక్కడో కాలుణే సమ్మెట(వేటులంబడకి 
బమ్మెర పోతరాజు భాగవతాన్ని “సమ్మతి శ్రీహరి కిచ్చి చెప్పె"నని అవతారిక 
లోని మరో సధ్యం ఇచ్చేసొత్యం,! పోతన్న పేరు ఇెప్పితేనే సగటుసాహితీ 
8, ఇమ్మనుజేశ్వ రాధముల కిచ్చి పురంబులు వాహనంబులున్‌ 

సొమ్ములు. గొన్ని పుచ్చుకొని సొక్కి శరీరము జాసి కొలుచే 

సమ్మెటవాటులం బడక +నమ్మతి శ్రీహరి కిచ్చి చప్పి నీ 

బమ్మెరపోతరా జొకండు భాగవతంబు.. జగద్దిఢంబుగనొ, 


పోతన; పునాజరికీఅస 0 


ఒంధుపులకు ఈ పద్యమే. ప్తకొస్తుంది. ఈ పద్యం పోతన్నది కాదంటే 
వ 

చాలా మందికి గుండెలో కిలురుుమంటుందీ. నీడానికి స చద్యరచనలో ష్‌ 

కోశానా పోతన్న శె రీకాసత లేదు, “నామ్ములు కొన్ని పుచ్చుకొని, సొక్కి.”, 

“రీలం వాని "రాలుజే సమ్మెట పేటులు”* "సమ్మతి" “ఇచ్చిచెప్పె* ఈ 

జమ్మెం పోతరా వొకడు ఇదీ తోంబి. ఇవి పోతస్న సలురు'లీనా? భాపఠపులను 


రరీంచిపి.. భపబంధనమోచసం. ఆశించిన భళ్టిరోవుణ్‌ మాటలేనా: 





వొటటవలనీన అపసరం లేటండానే దురై అంతస్స్ఫాత్యం ఉం౦ది.తః పద్యానీరి 
ముందుమాట “ఉభయకావ్యకంణదిడుంజ అన్నదీ. ఇది ఉత్తమపురుషంలో 
ca ల తూ ~~ 
ఉంది, వెంటనే 'ఇప్మనుషళ్వరాధనులి చట్యంలో. “బమ్మెరపోతరా 
తొరిలడు'లఅంటూ ప్రభు పటం దూటుదుంది, ఆ పద్యం తటవిత సురేెర 
సద్యం, తటువాతో “అనీ మదీయ" అంటు మీ ఉత్తమవురుషం దర్శసం 
(నో 
ల్‌ కవన ల ర్గ ల్‌ > స CR ఎ స్ట లా చి ఏవ, 
ఇచ్చింది, పద్య+ద్చాన్ని జపే రాళ అన్వయదోవాన్ని బట్టి చూసిగా ఇడి పోతన్న 
పద్యం కాదనే అనిపిస్తుంది, అతని భషలో, అమర కులో తరసంతరకాలంలో 
ల అవాలి వ! అని a 
స పడ్యాన్ని జొప్పించి ఉంటాడు. ఎఐలో ఎందుకు? అతని శిష్యుడు సింగయ్య 
వారిని ఉంటాడేమో! సింగయ్య ఖాగవతొంలోని ష్ష్‌ స్కంంధాన్ని రచించాడు. 
పోతన్న పోతలోనే ఇతసం ఒక అవతారిక సంతంంచుకున్నాడు, పూర్వ 
రివిస్తుతిలో శ్రీనాథినితోపాటు బమ్మెం పోతరాజును స్య్రరించాడు, పోతరాజును 


స్పెతిస్తూ ఇప్ఫిన సద్య లది £ 


“ఎమ్మెలు నెస్బనేల ? జగమెన్న (గ బస్నెగరాజశాయిరిన్‌ 
సామ్ముగ వాళ్యసంపదలు సూటలు చేసిసివాని భర్జిలో 
నమిక్రినవాని భాగవకస్టై ష్టికుండై తగువానిం బేర్మితో 
బమ్మెర పోతరాజు కవ వట్టప్పురాజుం దలంచి మొ03్కాదన్‌” 
ఈ పద్యంలో ఒకటి రెండు అంశాలు గమనింపదగిసవి ఉన్నాయి, “ఇమ్మను 


జేళ్వరాధముల' పద్యంలో “సమ్మతి శ్రీహరి కిచ్చి దెప్పి” ఈ బమ్మెర పోతరా 
కొకండు భాగవతంబు' అని ఉంది. “ఎమ్మెలు. 'సస్పనేలి. పద్యంలో 








ఆంధ్ర సు చేళ్‌సాహిత్వ అకాడమీ స్రతినిబట్టి * సమ్మిఓపాటరదీ ఆయుకోండ: 


10 శకుతణీరే 


“సన్నగ రాజళాంపక్తిన్‌ సహొమ్ముగటి.. నలా గతసైస్టిలుడ్రై Seas iis ఎతగుపాని 
వ =..బమ్మెం పోతరాజు” అని ఉంది...ఆ అద్యంలొో పాలి సస్థాసంలో 


“సొమ్ములు? “బమ్మెర” ఉన్నాయి... ఈ "వద్యరరోసూ ఆ మాటలే" ఉన్నాయి: 
అక్కడ _“జగద్ధితంబుగన్‌ అని" ఉంటే__ఇక్కండ “మెను గొఅని ఉలదం 
“శ్షత్ముత ఢ్రీహడ.కిచ్చి! చెప్పుడరి 'అని అందులో ఉంటే ఆ స్వాఃఎరిగోసామ్ముగ 
వాఠస్ట్రాసంప్తదిలు, నూ ట్రము* చేయడ ఇందులో .ఉంరి. ఈ రుడు అద్యా ల్లో గా 
పోతస్నృభ కితత్పర్శతే _ ఉగడిరివటడింధి. పె 
మ : Mn బ్‌ 
ఒ'కేస్థితిలో ఉంటది, ఓనుక్రనే ఈ సింగయ్యే. ఆ ప్రట్యం. దచించి. పోతన్న 
అవతారికల్తొ,టేర్చీ ఉంటాడేమో అనే ఆనుమాసం , కలుగు ంవె. అలా కాదుం 
పోతన్న సద్యానికే సింగన్న పద్యం అనుంరణమేమ్మో అని.ఎవలెనా + బాడించు 
అ pa 
వచ్చు... అంధుకు,. నసమాధ్టుం మొదటచెప్పిందే. వద్యోకిల్సంలికి. గానీ 
పదస్రయోగంలో గాన్సీ, ధారాఫిద్ధిలో, గానీ ఈ పద్యంలో జోతన్న ముది పీ 
మాత్రం లేకపోవడమే, _ఇంక్లా “హాలీకులై సేం. సోహాసాంతన. సీటల 
కందమూల కొగ్గాలికుల నేకు" ల్లాంటి బం లాలు పోతస్నబ అం'పే అర్గముంది,- 
ళు న జాని, థి 
'హాలికులు ' “కౌద్దాలిటల్సు” అంటూ ప్రాసస్థ్మాగంలిక్రి గుప్ఫించిన అనుష్వాన సొర భం 
ఇందుకు సాత్ష్యం, 


గౌ రెర్‌తు పద్యాల : గురి గో 


అవరారిక దృష్ట్యానే కాక భాగవతోకశర్తో  ఉపాథా(నాలో పోతన్న 
ల య త mM గ్‌ 
మూలాకిరిక్షంగా పెంచిన పట్టులనుబట్లీ, కేర్చసీ "బడాక్టలనుబటీ, అతని- 
క. లు యు (ప 
సత్త్యరమ ణీయమూ ర్ట సాకాత్కరిస్తుంది.  గణేరాద్రున్ని. స్తర్షశయింతాగ 
ప్రహ్లాదుని నిళ్ళృయంల్నో గోపికల ఉద్వేగంలో, హాదునుని శ్‌ బ్రేజంలో 
ఇవేకాక నెవవిధభ కిలతల బహుముఖ వికాసంలో భకి6 తర ంగితమెవ 
వావి జాలి న Ge 
పోతన్న చిత్తవృత్తి పలు5.ధాలా ప్రస్ఫుబమవ్వు:.ంది. . వట్టసిట్తగవానుని 
భాగవత కోళాన్ని సెతం క్షణకాలం మరిచిపోయి ఆయా భాగపమల శనం 
కీర్గనలకు లోనై ఆ పాఠం్తలన్నీ తానై పరవశించి, పద్యసంఖ్యనుి మంచి; 
వితిథా శిఖరాలపై భాసించిన సన్ని వేశాలు. ఆంధ్ర" భాగవతం తో కోకా ల్లీలుకీ 
అందుకే 'అంటున్నాను _ అవకారిఠలోనే కాళ్ల అంధ్ర భాగనతంలో మోడ్డా 
అడుగడుగున పోతన్న స్వా త్తికచి త్తవృ త్రి, భక్తిభధాననా పరివృరి 
'వేయిరేకులతో విపాారినవని. 


నం స 
పోత; పుపంవంశేలస్‌ గ 


పముతు] శాలను" రథాత్మాక్రంగా - “బృపరెచించిన . ప్రభమగ్తి రిం 
కులాలను ఇంతకు ఇండ్రింతలుగో వి _స్పరించీ తొలి 





సభొగుతం, న భో 





చ 
ల్లా 


అగ్రనాేధుల్‌ ఖ్‌ BE బచ్చల: నురౌరాంని గార్చిస "తెలుగుకోట్యం పోతన్న 






భాగిగుతం. mee Sey * ఎండు పలిక్రించస భ కీ కాఖ లిన 
Ca) జాకి 


KSEE క్షీ రం Cie స్మర ఆం పొదాసేపసం 


బే 


అర్భుష౦ం పంససుం డాం "స్యా మాత్మొనివేదఫ్‌ 
దీనికి పోత; గ్‌ చేసిన తెలగ నీత లది. 


“భసుత్భాడ్భాషల సఖ్యమున్‌, శిఫ్రబమున్‌, దాగత్వమున్‌. పంతు 
సెతుకోయున్‌, స్‌ంకీ రణల చింతనం 


ణా 


ఇను నీ లొ, 2 భర్త మార్గిఫుల నర్వాయ్మన్నొ హరిన్‌ సమ్మ స 








ర్చ ముల్‌ సేయ, "తలో 


(నుంది యుంహాటఏ సతిరిించు 6 రలు పత్త్యుంబు దె తోం తమా" 
ars oe reo 2 Bb 
wT 

శ Sr d a 
పెరిహ్లాదుడు, న తర కచెలః ణు + ధొప్తడు, అడారిరుడు, 
చుక్కిణి, గోపిరలు.ఆయా భర్తీ కాఖలకు ఏరబూసీస సర్పిసూనాలు,. పీహ్హుదుడు, 
నక్కి ణి, గోపికల వంటి పొతిలర" బతు పరహిథాగవతగ్నత్త్వం, ఆరీణ 


భ కత తంం కోటలంందిరంగా కనిపిస్తాయి, "పది పప్పాలని (ప్రహ్లాదుని ముఖతః 
అవీ తో 





ఎన్నెన్ని భంగులలో ఎన్నెన్నో "వభుులల' "పరీకింబాడు పోతన 


సగండారిమురర లదమాఢుర శ్రముసం డేలు 


లామ్‌: : స్ట న. 
మధుబంబు చోీపునే ముదపములకు 


అంటాడు, మరోసారి. 


'“ంజాతిపిటిగాని కాయంబు కాయమే” అంటాడు, ఇంకోసారి. 
“మలాతు సర్చించి కరములు కరములుఅంటూ లాటానుప్రొసల్లో ఉర్హాటిస్తాడు, 
ఆ “అంబుజోదరి దివ్యపాదాచపీందాలు”, ఆ “చింతగామ్చుతం' ఆ “మత్తచి త్తం” 
ఎన్ని సార్పింటాడో! ఎన్ని తీర్రంటాడోః విసుగులేదాభ క్షవరుని నోటికి, అది 

య గ అద 
పసరు క్రి దోషమని: అనిపించనే అనిపించదు పరనకించిన ఆ లీఖినికి, ఇంతకూ 
పోతన్న రచించిన భక్తి సద్యోల్లో కోటీశకేక్కిగ “మంబారమకరండీ పద్యం 
గ్‌ — భం శ on ar CN 


[2 సమీజలం 


అబు వ్యాసునిదగి కాదు ఇటు పోతన్నదీ కామ_పాలకురికి సోమన్న డి సున్న 
పోతన్నట పూర్వీకుడు, బమ్మెరట సమీపంలో ఉన్నపాలకుంికి ద్వాస్టప్యుడు, 
అతని చజుర్వేదసారంలోనూ, బసవపురాణంలోసూ శ తల్యంపోలికలే 
ఉన్నాయి, 
రారామలజ్యోత్స్న డారివు చకోం 
మారాంక సేయునే వీటి దారప్రి్‌ 
అని సోనున్న అంటే 
కానీ స్త a EE 
పూర్తందు9 చంది9కా స్ఫురీతో చకోరకం 
బరుగునే సాంద్ర నీహారములకు? 
లనీ పోతన్న అంటాడు, 
“ఏరిదమ్మి వాసన విహరించు శేటి 
పరిగొని సుడియనే స్రబ్బలి విజలి? 
అని సోనున్న అంటే 
“మందార మళఠిరంద మాభుర్యముసం చేలు 
మధుసంబు వోవునే మదనములకు* 
అని పోతన్న అంటాడు, అయితే సోమన్నకు రాని రీ రీ ఈపనుంపుట 
జార ౮ లగే 
పోతన్న కెందుకువచ్చిం ది? అక్కడే. ఉండిపోతన్న. పోతు “మిండ” 
“మాధుర్య” “మధుపి “సుదనములు” _ ఏన్ని మకారాలస్రరారాలు రెట్టాడి; 
సద్యాన్ని ఎంత ప్రాసాద రమ్యంగా నిలబెట్టాడు, అతంరమ్యుతలో సన్న య్యాను 
దాటి, ఆపె అంచులు ముట్లాడు, తరువా, వొాశ్శెవరైనాతః 3 లిని అనుకర "స 
నూ. లబ కా న. m0 
జారిపడిపోవడ మో, నీరుగారి పోభడ'మో జరిగే అంత సాంతపుంత చేపటాము. 
ళు 
మరి “"కమలాక్లు నిర్చించు కరములు శరములు" కూడా పోతన్న కోతగా 


~~ తరగ 
చ 
బప్పిందిశాదు. ఫీవుఖండంలో... 





౧ బసవపురాణం ? బసవపురాణం 


పోత; పుసఃవరిశీలన పి 


అని శ్రీణాటు తెన్నిశడో అన్నదే. రాసీ లోకానికి తెలిసిందీ “లమలాతు నర్చించు 
వదములు క des, ఈ పిలల నికి 


నదబంభతోరణమే. 


కారణం కాడా పోతన్న దూర్చిన 


ఘ్‌ప సధభక్సిద్లో “సరిపణం, Brio, కరణం, పానసేప;.ం, అద్నింం, 
పంటఫం, డాస్యం, “ఆత్మన వేదనం' "ఇవన్నీ ఒక పాదులో పుట్టిన మొలక లే. 
సఖ్యం మాతం పిటికంటు థిస్ప్రత త్త 5౦ ళలది, లుకిర్రిణిక్‌ శ్రీర్శిష్టునివట్ట గల 
లక్షీ క్రీ భక్తికీ నేసఖ్యం అతని 'పేదినం అర్బస సందని స్కరణాదులు ఆ ఆత్మా 
ల్పంల్‌ నుంచి ఉదియించిపి రేఖలు, కచేలుజున్నాడుం అల్జునుడున్నాడు, 
పీళ్ళది (ట్రవాసంగా సఖ్యభర్తీ. అనుషంగికంగా ఆ సఖ్యం ఉల్టా స్మరణవందస 
పాటొసీవనాదులు. కరివేషించక పోలేదు. మరి సాధథురి భర్తీకి మూల మేది? 
జీవాత్మ పరమాత్మల ఏయోగం. అఖండ నరిమాత్మనుండి ఖండ? అంసతః 
విడివడి జీవాత్మలు ఆ మూలాత్మను. రలుసుకోడాలనే తబసిమే భగపద్రతి 
ఖాససకు ప్రాతిపదిక, తంతాయుగంలో ము మునులు, ద్యాసర యుగంలో గోపిదిలు 
sacs సంతప్బలైస శీవాత్మలు, పిఠలున్నాలు.. వాళ్ళకు ఇట్ళొా, 
వొకిళ్ళొ ఉన్నాయి. కొందరికి సతులూ సుటలు ఉన్నాటి, అయినా mio 
యాకఓనిలో యమునాతీరంలో బృందాసనిలో గోపాలనీ మురకీగాసం 
ఆలకించగా నే అన్నీ మరిచి ఫరుగులు తిస్తాలు రుం eae చేచకొని సంద 
కళో రుజ్జి కానక రసోన్మాదంలో ఎలుగెత్తి సిలున్వుట.. ఆ మోహాసమూర్లని 
వదేపడీ స్మరించకోని ఇలా ఆధ్రందిస్తా... 


“సల్లనివాండు పద్య్రానసయసంబులవాండు కపారి సంబు మై 
జల్లేగునాంయ నొళిపరిసర్పికపింఛమువాండు సెప్పు రా 
జల్ల డుమోమువాల డొకండు దెల్వలమాసథధసంబు చోజ నో 


మల్లీ యలార! మీ వొదలమాటుస లేండగడభ్యు ‘ చప్పరే.”' 


మధ్యమధ్య ఆ మాధవుడు, ఆ గోపికామచోభవుడు తళక్కున మెటస్హాడు, 
అంతలోనే అంత ర్లీకుడొరాకు._ అస్సుడు గోపీళల వియోగ విధురహాదరిహీ లః 
ఇల సం([భమిసోము... 


ih సిమీ బోర్‌ 


“లం నందనందనుం డంతర్హీ ఎండర్యు( 
జొటలీతరులార ? పట్టిన మ్మ; 
'హీలావవలం గృ యేల పొసెల్ఫి వని 
భెలేంః లతలార్న। యడునిరి షె 
పసతశ్రాతు( తిచటికి వచ్చి దాంగండు గడా 
చూత్సమంజటిలారి 1 చూడరమ్మ, 
మానిన్లీనుదనుతో .మార్గాక ర్యూలింగించి 


చూఢధ్తపీల్తత్రలార సమెసువర్తి గ 


ణాతిసరులగ కాయ నీతియె వారికిని 
జాతులాదొ | ఏశలం జాటర్తిమ్మ. 


కదటలార । పోయి కదలించి కనిపించ 


జూటు€ చచ్చి కరుణం జాసర ముకి, 


సమస్త చరోచంజేవకోటికి అధిగాథతు మాధపషుడు. ఆ మాధసడే తపుధప్కడి నీ 
(భమించాడు గోపికలు, ఆ (భమాపాణమే దారి మమ్ఫులకీంల మోపాయటనిం లళు 
కప్పింది. ఆ ముగ్ధప్రవృత్తే ఈ మధురభ_క్టోకి మూలం ఈ నాభురభల్షిని. రాస 
కణాది పర్ణసంలో హృదయంగమంగా చిలిరించోడు పోత. 


లోళంలో భక కవులు పలుపుభున్నారు. వోరందట సరి రెప్పలు ₹ లేరు. 
కః జజ 
ఓ ్ళుకోరాం[ అక .నసూరిదాసు ఒం కిరీట ఒక పోత? (పటా రిష్కులుగా 
పారిటుర్యం పొందిన భక్రకవులు. మరీ పృశ్షాక్‌ ఎవరు ౩ సామాన్య ప్టిజల 
జీనితసమస్యలను చితించేవాడు. ఇది జాగా వాడుకరోఎన్న అభిపారియిం, 
బైన జ » వ గ “లా ఇ లీపు ణి పరిజలడెే 
శః దృష్టితో చూస్తే “పోతన్న పర్పిశ్రాకవి కాలేడు, అతఢు పంజలలై 
సందిస జీవితసమ స్యలకు బొమ్ముకట్రి చూపలేదు, భాగనరుల భకి భాభ 
న లు —_ 

పరంపరొలకు. శీతులు కూర్చి కృతులు అల్లుకున్నాడు, ఆ భాగపటుల్లో 
ఫ౦ిస్లోదునివంటి ఆజన్మజ్జానులున్నాము. గబేందు9ినివంటి అర్థజ్ఞానులున్నా రు, 
.కగేలఖునివంటి ఆర్టికదుర్దిశాపరి పీడితులున్నా రు. ఊ భకుల సితీగళులు 

ప అధ గ్‌ న. (3 
వేరైనా వారి వారి. సంస్కా.రమతులు వెర్లెణా అందరినీ కలిపికుస్లే మూల 


Bas స: బరి కీలము 1h 





సూతం ఒకరోంది, Oa బరు: ఈ నిశేదించుటుచే 


భక బం మైన తగ ఆరని నాళికా mn 
arr 
ఆర్షిగా / చంపచచడంపల్లనే భీళ కోయెస పోతవ్న జిశాకపే చాటు 


జత కం 


ది 'జీహౌత్మలు “పరోద్యూక్‌కు 











“రలజు గలు శతనెతునాదు ' కలతే " లేడో మ 





ఒరరా ప మసాల Oa పటం ఇది “చెల్లుతుంది, 
a Po 
శలడరచులేతని జర చేటు “"భలమో ఇది" దీ హ్హదభా పతమా 
SOME ఏ చృొధస పనికై న్‌ ఇది సరిపోతుంది? ఊరొక రాణ 
హాలు”. దీని ఏ గర్గమునికి ముడిపెట్ట ఒక్కరు లేదు. ఇప్పటికీ ఏ నుహాను 





భాషని. రాళ ఇడి దర స్ముంది, “ఎందో వువ్లోనుభాన్నలు'',. అస్నంత 
లీ [ జి స 


సం 
వ్యాపి బండిని నూర్‌ ఇధి. అయితే.ఈ సూరి గహ్వబజగాంగీర్యాన్మి కాసా 

అరి అవి శ | నా అవి aa లి 
పదలుకొన్ని బాల్వుగతచినకొద్టీ ఛలోక్తిగా _ మాట్లడల రూడా. జరగింది, అం'ఖే 
సామెతలకోవలో. బేరింటన్ని మాట, ఒక కది రచించిళ సద్యప్తాదాలు సామెత 
లుగా, లో "కోళ్తులుగా ₹లాసుణీ నా వపడంకంశె ఆ కంకి అంతకుమించిన 
పొొచుర్యోం ఏ పబుందీ ఇలా రక్కీంచుటుంటూ పోతే 'పోతన్య వే జేలచేల వద్యా 


4 


త్తోంచి సందరోగి' పోడాలను 'ఉతహరించనీలసివసుందీ. “ పార్థిక్రీనాం(ధ్రకపులలో 


జాలి, - 
బహుళంగా ఉదాహ రంపంటు మస వాళ్ల ల్లో ఇద్దరే ఇద్దరిని ఒప్పుకోవాలి. ఒకడు 


పోతన్న, దురెకడు వేమన్న, వేమన ప్రై అతరాలా విజారరు, అధిషేసల అతని 
ఆయుధం. సంఘపిం స్కదిలుం అతని అత్యం. అతని జిత పట్యం పజల జీవి 
తాలకు సంబంధించిందే. అతని బరి ఎగులు పచ్చని బ౦ిజాజీవగాన్ని తొలిచే చీడ 
బుదుగులకు. ఏంటంధించిండే, భరిణలభానగో సృజలసముస్య లను చీకిరికసట్టి 
"వేహస్న దాక యై, భాగద ల ధక్షిభావగలను సామాగ్య జర్తిజల 
లం కీ వరాాయంగా గమగజంయించి పోతన్న స్రజాల ఇమా దు, బమ్మెర8 
వాలి ౪ ఎ 0 (aig 
వెళ్ళి అక్కడి భొలాల సడిగితే. ఇలువాయింలదీగో ఇదీ. పోతగ్నాగుడి, అచిగో 
అది ల్లిష్నిముడి అని, పోతన్న గుడి నిజంగా గుడి కదు... పాజుకొని ఉప్ప 
ఒక్‌ రాతిపలక, ఆ రాతిసలకను ప్రోతస్పకు ప్రతీరూప౭గా నేటికీ అక్కడి సెల్తీ 
యులు భ్రాఘంచిదింంటున్నారింకే ఇప్పటికీ పోతన్న ఎంత ; సజీవంగా ఉన్నుడో 
ఊపాంచుకోవమ్సు.. టుర్‌ చుల్హబ్బ గుడి మామహేవటి? ఈ పోతన్న కొడుకి న 

గా వ 


శైతన్న దున్నిన బొలనుది. 
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కెపితా "కేదారాన్ని పండించిన సోలిముడుగా, అన్నీ వేళలా తలనుకోఏడాని రి 

అనుషై ప పనజండాలను అందించిన ఆదర్శమాసవుడుగా పోతన్న చింంజ్‌ఏ. 
హై 
ధాపిళపులను బహూకరించిన. ఆ పరమభానివతునికి తచ్చ అంతంతమాళర్తిం 
వాసికి ఉంటుండా ఇంతటి సముజ్వ్యఅభాపి, ఎప్పుతో హొట్రి వడుగిఫ వాహుసషూా ఈ 
జ" ఆ షష జావ 

ఇంతే. అంజై అంతంప్రై మూడు లోళాలను ఆ(్రమించిసుట్లు  వక్యందో 
బమ్మాలవంటే | చిట్టూరిల్‌ తో పుట్టిన పోతన్న యూదు కాలాలను అకర్ణుకు నే ఆప్బుతొ 
కృతులను నిర్మించగలిగాడు. అవలారికలో అతగు నివెదించుకుస్ని ఈ పద్యం 
చూడండి. 

“బఒసరన్‌ సన్నయ తిక్కానాది కిపు వీయుర్వం బురాణివశంల్‌ 
ధికంటు చౌ ఇటిదో 

ల 


బ్‌ 


తెనుయపం ౩ మున్‌ లీనిం ఇనిలంగించు నొ 


ఒబననంబాత్‌ సవలందు. నేసిదం ఒంసుర్జ సై ors లేకుండ ౧౧5” 





భాగవతాన్ని ఆనిగించి పోతన్న తవజగష్టైను సఫలం చేనుటన్నుడు, ఆ 


భాగనత పద్యాలను పఏించి తెలుగు ప్రజలు తవు జీప్రజాలనే పండించాలి ఎనిన తుం 


0 
+ 


ఒడ య 
జాషువా రవితావ్వ్యక్రిత్వం 
తు 
“రాజు మవణించె నొక తార రాలిపోయె 
కవియు మరణించ నొకఠార గగసమెక్కె- 
రాజు జీఎంచైె రాతి విగ హములందు 


సురటి జీవించ (పజల గాలుకలయందు”", 


ఇామవా నుకరి, అతని వ్యక్తిత్వం సంస్కారప9యుల హృదయాల్లో 
జీవిస్తున్న ది,అతని ఓపళావ్యక్షిత్వం బ్రిజలనాలుకల్లో జీవిస్తున్న ది.అనమనమాజం 
దారాలు గెమ్మునివ్ఫుడు, అంటరానితనం విషాగ్నులు చిమ్మినప్వుడు, దుర్భర 
దారీదర్యిం పెన్నాదినట్వ్పుడు, దురంత వేదస గుండెల్లో తుకతుక్‌ ఉడికినప్పుడు 
జాషువా గురొసాగు, అతని *ఫిరదొసి గురొస్తుంది. “గబ్బిలం” జ్ఞాపకానికి 

లక్‌ లావై, ఎవి మ్ల 
వస్తుంది, _“శ్మశాగవాటి' నిట్టూర్పు బొగలతో ఇగ్జాదుట నిలబడుతుంది, ఇంకో 
— ల అ 

ఇంకొ ఎన్నెన్నో ఖండకళ్ళలులు వ్యితిఘటనకు ఓంకృళిలై వరితిధ్వసిస్తాయి, 


జాషువా కవిత్వాన్ని అతని వ్య క్తిత్వంనుంచి పడదీసి చూడలేము, 
అఏ ఒకదాని కొకటి కారికౌలు, ఉపస్మాంరకాలు, అపిభాజ్యంగా కలిసిమండిగ 


అనలజాషలలు. 


బాల్యంలో తన ఊళ్లో నాటకం చూద్దామని టిక్కెట్టు కొసదోతూఉంటే 
“సీపు అంటరానివాడు, రాకుడది"ని ఈసడింపబడిసివ్వుడు, తెలుగుభాష 
మీది నుక్కుసతో పురాణేతిహాసాలు చదువుతూఉంటేే “జాషువా షాంద్చువై 
పోటున్నాడ”ని స్వమతస్థులు. సీత్య-రించినప్సుడు, కొప్పరప్పరపవుల అవధానం 
వని తాను వొసిన అధిసందసపద్యాలను వేదికపై నుంచి ఏనిపిలంచాలనే కుతూ 
హలాన్ని “అంత్యవర్దజుడు నభలో స్రవేశార్టుడుకాడ”ని అన్యవర్థాల వారు 

యి Cy ణ్‌ 
తృ జీకరించిసప్పుడు, అటు హందుపులూ ఇటు కై స్పసులూ విడీపడిగా తనను 
5 చై ; 

'పెలివేసినవ్పుడు, పాడువడ్డ మసీదే పాఠశాలగా, గుడ్డి డివమే గురువుగా భారత 
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భాగనకాలు తాను చదుఖకున్న ప్పుడు, సారీట్ల, గిజిగాట్ల, గద్బిలాలు, కముజులు 
తన నేస్తగాకై కన్నీళ్లు తుడిచిసిపుడు, జామవా తవణహాతయంలొ 
ఇలలేగి ఒకొక్క వేదనాస్ఫలింగం ఒకా ఖండర్భతిగా రూపొంగింది 
జాషువా రపతకు ఊపిరి అతని క్వాసకోశాలు ఎగణియ్మాం ఆర, 


రవితస ప్రభుత చేసి అనాక్రయం ఫిందౌసలొని ఇతిసృ త్తం, 
అన్సశ్యుని ఆత్మకి భ  “గగ్భిలాని"కి అంతరంగం, సమతాటృక్సథం 


పాంయిక౦గా స్వా సుఘాసు లకు అమేర్తిడితాలే, 


జాషువాకున్న ఎన్నో విరుదుల్లో “రంకోకిల" ఒకటి. అన్ని ree 
అన్వర్థంగా నిలిచిపోయింది ఇడే. 


చిలక ఫలు నాలను ఆస్వాదిస్తుంది. అంత రియ్యగానూ.. నలు లంటి, 
తుమ్మెచ పూలకేనెలను గోర9ిలుటుంది. ఆంతకమ్మగానూ య్‌ుంలోరిస్యుందిం 
మరి కోకిల ఫలాలను ముట్టదు. పూలను తాళదు. కొమ్మ లమాటుస Gown d. 
ఒగరుచిగుళ్ళను మేస్తుంది. అవ్య _క్షమధురిమలను సంతరించి.టస్న ఓహూగీత్తోం 
వినిపిన్తుంది. చిలకసలుకు చెట్టుదాటదు, తుమ్మెదర 'ద తోట దాటదు. కోకిల 
కహునాదం కోసిదాటి, కొండదాటి, కోటదాట్సి పేఒదాట్‌ క్వాంతరాళంటు 
మాల మోరిగురుంది, 


జాషువా అజ్ఞాబడుగ్యా అనోదృుతుడుగా సంఖఘుం మాటున అర గయ, 
చెదుబాధల చిగుళ్ళను మేసి స్వాదుకవితలు ఆలపించాడు, *నుకొండదాటి, 
గుంటూలుదాటి, _సనుస్తాంధ్రం అంచులుమీటే ఎక్కడెక్కడ తెలునుంటో 
వర్క డెక్కడ అభిని క్లమైన కనువెలుగుందో అక్కడిదాకా జాషువా. కలగీతం 
సయునించింది. అందుకే జాషువా కవికోకిల. తీయగా పరికీసందు౫ కామన 
“పంచమస్వం ” సామ్యాన్ని బట్టే కొందరు భంగ్యంతంంగా. ఉహ చినిలంమున.? 
కాదు, 





౧ ఇట నస్పృళ్యత సంచరించుటకు తావేలేదు ; శ్యశాన వాటిక ఖండకొన [ము 


షువొ క వాట్య ్రీత్వోం iB 


వరకవీందుని కిఏిత్వం ఎలాఉంటుందో చెప్పిన పద్యంలో జాషువా 
అనివాదృకృథం ధ్వనిస్తున్నది, ఆ దృక్పథమే డామవా కవితాస్వరూపానికి 


అతరాలా వ రిసుంది, 
అవాలి 


దవమరాళంబుల కుదుపైై స సతకలో 

రాణీంచ భహాజంపు రాజసంటు 
ఒదనుద్రొల్కు- గుణాల గర్వం పుమెటలనం 

వులనుట్రిపడా కలుకుల పనందు 
చెలరూబలంటని నించుణస్వుని రుచ 

Me చేలు సలర'చగాని Din 
వలివియులాలివెబగలకీ ది ఎమో 

గి 


హాంమెసి న్సి తమెస మెదుప్ప 
యు టు కం 


సథకి రసమును గమిబ్బన మాటుకొన్న 


(వాకఫల/ం టి చ పల దనంరమ్నమాల యాగ 
వ 


ఉలి పీందురిని . క్యపర్తిచంచనంందు 


ఛంరి దటి ంటుసి వుదిక్‌ దర్శసముసంగు, 


ఈ పతగ$ండరి'. ఉత 
లి నా 


పౌర్తిఢి, మార్టుపం, మాధుర్యం నూచింపబడ్డాయి. తీాకుతు. వీముణండం 
న. a 


2 


తరపు క్యానిక్‌ ఉండవలసి సముగరి, వకో కి 
ఖే శి & per 


అనాలి” ఇలాంటి అధిపారియాలనే (ప్రకటించాడు, 


అర చబూదాహాంచకకొ కస రతేయు, కౌొలాఎంతస్ఫురచ్చండికా 
తంట ధాఢథ బయో ధర ఫ్చటతటీ పర్యంతం" రగ్యాము న్‌ 

” ల 
నత వత్వంజును సంధు వంగా నత్మావ్యముల్‌ దిద్యూలం 


జరిగాలంమి సెటింటావిండు కిషరాజీగేహాద ంగంబులన్‌, 
శ్రీగాఖుని వక్రత శ్రామపా నూళించిని రదను డోొక్కే. (సరల మెడల వంపుల్లో 
ఉంధి. వంపు అంటే వ్రిజే కదా! శ్రీవఖుడు తెలీపిం పయోధరకొరిస్యం 
జామని సూచించిన 'కుచద్వయి బిగువు) లో ఉంది. ఈ కాఠిన్యం (ఫౌఢికి 








2) ఖండకావ్యము..2, 
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రూపాంతరం, శ్రీనాథుడు (ప్రకటించిన సర సత్వాన్ని శామవా “నుధురరసం”గా 
రూపొందించాడు. కవితాలక్షణనిర్హేశంలో (శ్రీనాఖునిక్కి ఈ అధిసవ(శ్రీనాఖునికీ 


జా. 


ఎంతో సాద్భళ్యం ఉండి, పథ్యం సడరలోగూడా శ్రీనాథు నిముదరి శాషమచా పై 
నిర్ణీదరింగా ఉంది. గలగలపారే మాటలగొలుసులమధ్య, పౌరిఢకానిర్భిర ంగా 
సాగే సమాసాలమధ్య, పాదమధ్యంలో, ప్రాయికంగా యతిస్తానంలో చిన్న 
సంబోధన విసరడం ఇద్దరికీ ఆశానజంగా అలవడిన బలంకిిరియలు. అతడు 
“సతీ. "సేయు దాలీజ్యుమున్‌” అని అంబే ఇతడు “తగిసిపిట్టా సీలు 
'మేలయ్యెడున్‌” అంటాడు. “ఢక్కానుల్లు పసందు' వంటి శళార్దూలాలు, , 
“ఆకాళరావు నీళాడు చక్మిదనలి) వంటి సీసాలు జానువొ శ్రీ=ఖుని మూసలో 
పోని తిసిన వే, అత నృీఫాం సీకపదాలు, ఉర్హూమాటలు. విరిఓగా పర్పియోగించడం 
లోనూ ఈ కొనులిద్దరూ కివలబెడ్డలే. అసలు ప్రాచీనాం(ధ్రసానాత్యంలో శ్రీనాథుడు 
స్రయోగించినన్ని అస్య దేశ్యాలు (అరద్సీ, ఫారిస్కీ ఉరూ) దులివ్వరూ 
ప్రయోగించలేదు. గుల్లాము (గులాం-జానిస్స,. దుల్లా (శఅలావా..దోఫి ») 
హజారము (హుడ్రా..ఆస్థానం), కుందధము (టిందోన్‌.బంగారము). ఖుసి 
(ఖుషి - సంతోషం ) లాంటి ఆన్యదేశ్యాలు శ్రీనాథుని కృతుల్లో 
యాబై కీ పైగా దోరుకుతాయి. జాషువాలాగా వృుంధానుసుంఖంగా ఉర్దూ ఫొర సీకి 
పదాలను వయోగించిసవారు లేరు అవ కేవలం పృయోగవై చితిరికోసం 
స్వీకరించిసవి కొవు. జనంలో నలిగిపోయిసవే. వ్యవహారంలో అనునిత్యం 
ఎదుటవడేవే, ఉమ్ముక్కు. (కుమ్మక్‌..నహాయం) నగిషీ (సిల్‌ -అలంకరిణ), 
హయాం (అయ్యాం.-దినాలు. రోజులు) గలకొ (ఘల్ఫా..గొడవ) జరమాయించి 
(ఫర్మానా. నెలవిన్బుట), ఇంకా షరాబు, కులాస, బసీబు, తయారు ముస్తాబు, 
మామూలు, దర్జా దీమా, సనందు కోనకిస్కాగాడు నంటి ప్రయోగాలు 
జాషమనా కవితలో, కోకొల్లలుగా దొరుకుతాయి. 

స్వమతస్థులూ, అన్యనుతన్దులూ తనను ' నిర సించిసవ్సుడు, జెషువా 
కొయెబులవంచలో కొన్నా చు గడిపొడట, ఈ ఉర్దూపదోల్ల ముమ్మరం ఆ సవా 
కానఫలితమని కూడా అనుకోవచ్చు, 


7 
*స్తుదా కిఎతావ్య క్తిత్వం లై 


వ్యసహారంలో ఉన్నతదాలు ఏ భాషవైనా కావచ్చు స్వేచ్చగా కావ్యాలలో 





ఏ9యోగించాలన్న ఆధునిక 
ఏందోబడద్ధంగా పద్యాలు వార్తినినా.. భాషావిషయికంగా.. వ్యావహారీక పద ప్గియో 
ానిక్రి బాసటగా. నిలబడ్డాడు, ఛందోనిఐంధవలను కొంతఠ కొంత సడలించా 
న్నాడు, “ళా” రూ “త్తి కారానికీ యదిలేదన్నదాంని నిశితంగా విమర్శంజుడు, 


సతిని డామనా ఏనాడో సమిరించాడు, తాను 
ఎలొన్ని "మ డస సార్ట్‌ చా 


చంఘసంస్కర అరింగంతో కందుకూర్‌ శేళలింగంగారికి "శె మోడ్చులు 
an 
Sgr క్‌ లం పట అలు చల 
చటిస్తూనే అతడు తస అఆంధ్య్రకపుల చరిత్రలో (ప్రజాకపి వేమస్నృను చేర్చక 
సోపడాన్ని నిరసించాడు, మారుమూలజలైలో అణగినుణిగిఉన్న తెలుగు 
J mm 


నుడులను ౫మాదరంచని పండితమ్మ స్యులను సరిహసించాడు, 


బ్యవహారంబుసి భిిష్టమయ్యు రసథానన్ఫూర్ని కల్పించి మా 

లు అవి 
ర్థననుల్‌ శబ్దములెన్నియో కలుగ, కాష్త్రుజ్ఞాసమా విల్‌ పురా 
కలితోన్మథ్పు లెటంగోజాలుదుడె దగాామీణ భామాద్దిలో 
చపులూరించు తెలుంగు బల్కుల జగా స్వార స్యరా బాస్యమున్‌. 


కివిత్యం భుపసిసితం కోరేదిగా ఉండాలని జాసువా నిశ్వాసం. 


రాజుల భోగపవర్ణిసలు, ఒరపొణులఆ అంగాంగపర్జినలు అతనికీ గిటపుం 
te 


పిథుపుల పెండ్లి పేరంటాలు వర్తీంచి 
కాలంబు పెక్కేండ్లు ఖర్చుపెట్టి 
వరి టాదదణ డేసుమర చి మూర్చలువోప్తు 
రాణిజాసంబును రచ్చకీడ్పి 
ఆంగాంగవర్భి బా వ్య ససంబు కటింప 
a ల్‌ు 
యువక జీవితకోటి టచ్బారాడ్డి 
సదియు నెన్మిదిమాళ్లు పాడిన శ్రీతాము 
చరితంబు వగవక్క తిరుగడాడి 
శరణు కధణటంణ సరుగుసెత్తుళలు వచ్చు 
అంతో 
ఆర్తళోక దుత.సునాదరించి 
భుపసహిథముగోరు కవితాకళకాళ క్తి 
'స్వార్థజడధి నూరవై చినారు.. 


సెమీచణం 


( 
= 


pe 


జాషువా భావకపితాయుగనం మహోజ్వ్యలంగా పలునుళున్ని రోజులో 
౬3 చా న. 
తలయుక్తస కపి, భావకపిల్వాన్ని పంణయకి సి్వానిక్‌ పర్యాయుంగా జాలామందీ 
వ్యాఖ్యానిస్తూ ఉంటాద. అది తవ్వు. భానకలీత్వ భూగుహానిక్రి శాఖలన్నని, 
పజయకవిత్వం, ప్పిళ్ళతికపిత్వం, దేళాభిమానికివత్వం, సంఘసంస్కరణ 
కవిత్వం, భక్తికటత్వం, స్యక్టిచగీహాలు నగ్గరా, అయిలే భాపరపత్వం ౪౮తో 
శాఖాబహుళంగా వ్విస్టరించినాా ప్రొబయకివికాశాఖ అన్నిట్‌సీ తలగన్న్ని సట 
(మ | న 
పహొసరీంచింది. ఫలించింది. అందువల్ల స్థూలద్భష్టికి భానకషులుచే ఉంవోంటిది 
విహారులూ, అందని. పేేయసిశకై అయలు సొజీ స్యబ్బ నంచాతలుగానే 
గోచరంచారు,. జామా. డేశాధిమాసక విత్యోం సంఘ సంసల ల ఒవిత్వం 
వెలయించీసా పిణయకళ త్వ ంవై సి పోలేదు; “సథి పంటి ఒకటి పండు ఇంగ 
కృతుల్లోతప్ప. నిస్టురి జీఎతసక్యాలనే ౬న్ఫి ౬ తదిసి. ఒంట పాథీతో చితించాధు. 
ల (0) 
కంటికి కనిపించిన నా స్పవాలనే _సరివచించాడు, తహోపేరిం సీ పంగను 
వాలి (0 
నిరసించాడు. 
కమ్మని థావనముగల ౫ 
ద్య మ్మొక్కాటి పా్రయిజాల ; సన్నిటిల' “ను 
గ్గమ్మో । పుణయమ్మో;” యని 
యుమ్మలికింళాదిపు నీడియుముం గషగిండా 9 


కవిసమయంబు తప్పి నుడికారపు సొంను హొదులేన, సీ 
వెవనక కోసమో | కుములి యేద్చు”! చర్చిని తెల్పుకెతక! 


Me™ 
యుపులు టెదించ్కి యేఓట్‌ జియో మయిముంబొనిరింలు వీవు? సీ 


అవసిము పాడుగాను వెడగా; లఎకనేనియు ఇమ్ము దాంక్‌న్‌, 

“సారీడురో గూడ కళల సరమార్థం కేవలం అందం కాదనీ, 
గలుగురికి ఉపయోగపడని జిలుగు సగిషీలు స్యర్థమనీ అభిపొొయి బడ్డాను, 

ఢక్కామల్లు పసందు నేతపనివాంచా9, నీయుపాధ్యాయు ? లి 

భ్రొక్కండుచ్‌ కనరాడ్కు డాగుకొనినారో నిదుగర్భంబున। 

దిక్కాంలంబున: నిన్ను మించు బనివాడే 'లేడు దుర్వ్య్యళ్షికిన్‌ 

దీవై(. నీ అనమోానకొళలము న్వర్థీమాశమ్రైటో మొరున్‌.. 

యా శ “కటు 
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ణమ పదాల దొ_నీవలలొ గా దిమ్మను పాటిం 





అీగాటని 
ఎంతొ లక్షణాలను ఎన్నిటినో చిర్కాలకింటన్ను అతడ చేసీగదు “అంధ జసతరి 
ల లు అ గా 
' దిర్హాయి డాక్షీ నంటి అసపసం సమాసొడంబరంవె వు డెబగుచూజలేదు, 
శ M 

తోచింంతలో తూచివేయిడం, నొక్కి ఇబ్బసలనివచ్చినబ్బణు చేయిసాచి వేయడం 
భాషలో పదసర్తియోగ శిప్టతలు, ఆ ఒరవడిలో పాండెలుగు పలుకు బట్ట కరళ్లు 

వ ట్‌ ట్‌ 
ఉరి ట్లుగా దొంయవాయి. తసనటి నుడికారాలు. తపక నూంటాయి. పరాయి 

. 


భాషాపదాలు పలటీలు కొడతాయి, 
న 


కొంద సు కాలు తక ్యునస్తుషును చిత్రించడానికి ఒ ల్లేశాలనూ,ఉ (ర్చ షపర౦ 
ఫాల్‌ అరి బ్‌ో, 

పరలనూ ఆళ్వియిన్హైట, ఒకే అభివార్పియాన్ని ఖాపచిత్రలోంణాలలో రకరకాలుగా 
అలంకరిసా. క్రేపలసాందర్య బి తిపాదనకు ఈశ లి,ఈ రీ ఉపయు క్రంగా'నే 

నా భ్‌ టూ. జాలి, 
ఉంటాయి, కొని ఒ స దేశాన్ని ఆచేకాత్యక..గా :. ప్పేటడ్యుడు ఇవే ఠిబంధ 
కొలుగా బరిణ సూయ. జామునాకి పద్యాన్ని చిత్పికనట్టడం తెలుసు. 
బాగాన్ని చితర్తిచి లుగా  క్నతియూ. తెలుస కాని నవ్చుడతప్బ, అతడీదారి 
తోొర్కాలేదు, సూటీగా సెలయేటిధాట్‌గా, వాడగా రిసాచశజీవనాటిగా. కనితలు 
నెట్టడం అలపరి* లవ్నడు, అతని కొక్యానికి ఆపళం జీనం, అసలు ఏ 


న ONS 
లిళకిని రి నాం? 
= 





౨ ప్రాణసన్యళం, అందుకే జత్యన్‌ నహా= గెవే అన్నాడు, 


“True art cannot exist without emotion” కని. ఈ దసావేశం 

లేనివిట్ల బుర్రతో చూస్తుం, బుద్దీతోరాన్హారు. బాముళలా “నుభూతితో చూస్తాడు, 
య జాతి 9 —2 ~~ 

లదీజంతో రాసు, ఆ ఆసకొన్ని. వెల్లునలావాకింండా పిల్లకాల్వల్లా సారిస్తూడు, 
pars 5 ల్‌ గా ల ప 


సర్పణా ళికొఒర్ధంగా జరిరదాందే రసాపజమ్నే ఉత్తమకగిత్వాన్ని సృష్టించగలుగు 





గ ళా 
ఎంది. ie 


హార్డీ “Poctry is cmotion put into measure అన్న 
నిర్వచ నికి పరమార్థం ఇచే, 

జాసుతా రసాజకానికి  శిరదౌస! “నముంటాజమహా ల్‌! “గన్చిలము" 
శకానడాటి వంటి అనేక కృజులు బరృిత్యణిక్యితంలు, ఈ చృష్టికల వాడు 
కాబిపీ ఆవేశాన్ని ఏరచేసే న్లేషలణోలిరి, యమకాలపాలికి పోలేదు." పోయిన 
ఒకటీ పండు నందర్భాలు కూడా భావనారిన్యుంగానే ఉన్నాయి, 


సమీష్‌౬ 


24 చ్‌! 
అతడు శ్లేషను తమాషాగా ప్రయోగించిన సందర్భం గ 
జీర్ణ దే వాలయముల వసిందుకితస 


కటికచీకటిలోని చక్కినిగుణంబు 


అవగతము చేసికొన్న దివాంధమొకటి 
పగలు వలదని శ్రేషగా పలుకసాగె. 


పగలు అంటే దినమనీ పగలంటే విరోధాలస్థీ స్పష్టం, 


అలాగే ఏకా ఆంజనేయులను గూర్చి (వాసిస నశత్రమాలలో యమః 
కీరిడకు లోనై నాడు, 


ఏకాయస నిర్వురుగా 

రేకాయస నొక్కడే యదెట్లనగ కళా 
లోకాయుస్పొధంబున 
కేక్తైకస్తంభమొక్క యేకాయేకా ! 


“ఏకాయేకా" అంటే ఏకాయే కా, కాఅంయే ఏకా ఒక్కడేళదా అని. 

కరుణరసాన్ని వరించిన కవి జాషువా. “ఈాడు రచింతు; రిద్ధకిరుణా 
పరిణద్ధర సపిబంధముల్‌” అని స్పష్టంగా కరుణర సప్రొధాన్యాన్ని స0్రికిటించాడు, 
కరుణరసంతోపాటు, వీరరసాన్నీ జాషువా స్వీకరించాడు, స్టూలంగాచూ స్తే 
జాషువా రచనిల్లో కరుణం అంగిరసంగా, వీరం అంగరసాల్టో ఒరి టిగా 
భాసిస్తాయి, కానీ ఈరకమైన సంపృదాయనిద్ధమైస 6 ససిద్దాంతాల కొలమానాలతో 
చూస్తే జామవా కనితావీశిష్టత అందదు. అతని ర సదృష్టిని పిలక్షణదృష్టితోనే 
కొలిదిచూడాలి, నీతగార్చే శటణమో; నిప్పుగక్కే వీరమో మాత్రమేకాదు, ఈ 
రెంటి కలయికతో రూపొందిన ఒర వినూత్న ర సదృకృథం నొదృష్టికీ వాసమాస 
మౌతున్న ది.. జ్రాషువో కేవలకరుణర సైకళ వీకాదు; కేవలవీరర సెకళ వీకాచు, 
కలా అన్నంత మాత్రాన ఇతని కవిత్వం కఠణ _ నీర ఉభయర సాల సముచిత 
నమ్మే శనం, అనీ అనుకోరాదు, ఇతని కృతుల్లో. ప్రముఖంగా స్తిజ్యరల్లే రసం 
రుణ వీరం. 
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కరుణం శోకమూలకం. వీరం ఉత్సాహమూలకం, శోకం ఆకానిహతివర్లి 
ఏర్పడుతుంది. ఉల్సాహం ఆకాపిగతివల్ల పొంగులెక్తుతుంది. జాషువా కవిత్వం 
| ళ్‌ be) 
చిందించే కరుణరసం ఉత్త కన్నీళ్ళదికాదు. ఉప్పెసలను దాణుకున్న ది, జాలితో 
ము 
డావగారేది రాదు, శ్వాలలను ఎదలో ముడుచుకున్న ది, పా్రిర్దనాత్మక మైన దికాదు, 
ళు శ— 
ప్రతిఘటన పూర్వక మైనది, 
వీరరసం తిరింధవుని తొలుత భరతుడు (ప్రతిపాదించాడు, చాసవీరం, 

యుద్ధివీంం, ధర్మిపీరం, రానురాను ర సగంగాధరగాడని చేతిలో ఈ వీరం 

ల్లిమిది తలవాయలతో ఎదిగింది. అచ్యుతరాయల “సాహిత్యసాం* గ్రంథంలో 
శరపింశలి రూపాలుగా అవతరించింది, కళాపీరం, కఫెత్వవీరం, రూపవిరం, 
ఫం పడ్విరం, జ్ఞాన వీరం._అం'తేగా మరి! గాసపీరం. ఈ రకంగా పాటీన 

Mr పొల 
మణీరుల దృష్టిలో ఎరరసం ఇన్నిన్ని రూపాలు ధరించింది, ఒకొక్క 
Ee వ 

సేబావం ఉత్క-టత్వాన్ని బట్టి ఒకొక్క వీరర సభేదం నిర్థశింపబడింది, 
శ్నేనిడానికి రిళాపీర౦ం అన్ని ఒక్కమాటలో  కపితావీరం ఉంది. 
ఇసపిరంకూడా ఉండి, జ్ఞాసివీరంకూడా ఇమిడిపోలుంది. తర్కూశ క్తి 
మూలకంగా ఏర్పడి ప్రిఖేదాలివి. సెంచకుంటూపోతే ఎన్ని వీరాలక్టై నా 
అపకొశం ఉంటుంది, ఓట్లకొలంలో ఎంతకూ మైకును పదలకుండా గంటలకొద్ది 
ఉపన్యనించే వక్తి ఉపన్యాసవీరంకాదా? బడిగంట మోగినా తరగతిలో 
పాఠళప్రివచగం కొ;.సొగించే పంతులు గారిది పొఠసవపీరం కదావమరి? అది అలా 
ఉండనీయండి. 


జాషువా కరుణరసంలోనుంచి పీరళసాన్ని పొంగించినకప్‌, అతడు 
చిందించే కన్నీళ్ళ అగ్ని గోళాలు, అవి దేదిరించేపకావు. గూబలను గుద్ది 
సలకరించేవి, 

-శరణరసమొకండె -కఠీన రోత సముల 

జష్టిరయుములను 'గలచి మదము గూర్చు 
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వేడికంటి నీటినిలువ సహజమైస 
చలువలీను ఆశ్రువులకు లేదు. 1 


జామవా కృతుల్లోని కరుణవీరానికి కీలకమూ, మూలకమూ అయి; 
మిది. కన్నీళ్ళలో కణకణనుండే స్ఫులింగాలను పొదుగుకున్న కవి కొట, 


wp ఠిసచిత్తుల దురాగళతములు ఖండించి 
కనికార మొలికించు కలము గాది” 


అని గర్జిం చగలిగాడు. 


“నిమ్న జ్రాగుల కన్నీటీనీం దములు 
పిడుగుల్లై దేశమును కాల్ళిచేయు"ని 


హెచ్చరించగలిగాడు. రాలే కన్నీళ్ళను దర్శించడం అంటే కటణపీః 
రససిద్ధాంశానికి పారితిసదిక వేయడమే ౬దా | 'గబ్బిలను'లోని 


“వాని తలమీద పులిమున ఫంకీలమును 
కడిగి కరుణింప లేదయెక గగగగంగ 
వాని నెవేడ్యమున అంటునడిస నాడు 
మూడు మూర్తులకును గూడ రూడులేదు' 


అన్న సద్యంలోనూ. నిన్వేడంతో కూడిన బతిటోధమే "పెల్లి ఎటు స్రీ ది, 
అస్పృక్యురు సందించిన ధాస్యమే కదా అఆలయుంలో సమర్ఫీంచే వై వేద్యం , 
అంటరాని వాని ధాన్యాన్ని అంటుకోనుని ఆ దేవతలే అనుకుంటే వాళ్ళకి (దు 
లేదు, పూజార్లళు నీడ లేదు, 

వృతినుల పెంగ్లీ "సేయటస పందీలు వేలు న్యయించు గాని దుః 

వితమతులై స పేదల వశీరుల భౌన్యములై న పొఠ్రలన్‌ 

మెళుటు విదల్ప డీళడతమేదిని గృున్సదిమూడు కోట్ల చే 

నతో లెగపడ్డ దేశమున కార్యవాహ పటల తుకులాణనే 

Si 


ఎవా' కఏతాన్యక్షీత్వం ల 


వద్యంలోనూ ఆ (ప్రతిఘటన మే రెక్క విప్పింది. కరుణరసానికి సంచారి 
వాలు దైన్యం, గ్లాని, జడత, చింత, నిర్వేదం మొదలై నవి, పీరరసానికి 
అచారఖౌ వాలు అమర్గం, కోరిధం, పితరం, ఆవేశం, ఉగరిత మొదలై నవి, 
శా షువాకృరుల్లో గోచరించే కరుణవీరం ఏకకాలంలో దై న్యాన్నీ, ప్రబోధాన్ని, 
"వి ర్వేదాన్ని, కోరిధాన్ని, జడతను, ఉగ్వితనుు చింతనూ, అమర్గాన్నీ -ప్రత్యతీక 
రిస్తుంది, అభ్యుదయకవిత్వంలోనూ కిరుణవీరప్రతిపొదన మే పరిముఖంగా 
కనిపిస్తుంది. ఇందుకు ఆద్యుడు జాషువా, “కరుణవీరం” అనే వినూత్న 
పీరరసఖేదాన్ని నేను ప్రతిపాదించడానికి స్ఫూ_ర్థని కలిగించింది జ్రామవా 
కవిత్వ మే. 


కలాన్నికులంతో కొలిచేమస సత్వాన్సి జామవా గ రించాడు. చాతు ర్వర 
ల ర. వా వరక 
వ్యవస్థామూ లాన్ని కుచిలిస్తూ ఇలా అన్నాడు. 
e per) 


ముసలివాడేస బృీష్యాాకు పుట్టినారు 
~~ ళు 
నిలువురు కుమారు అనుట ఏన్నాముగాని 
ముసకన్న హీను డభాగ్యుడైస 
యెదప కులసు డెవ్వరమ్మా:ః సవితి), 
లు ఠి 


అసలు నాలుగువర్జాల విభజన మే ఆధునికగాలంలో అర్జంలేని ది, అందులో ఐదవ 
కులమేమిటి? ఆ కులం అంటరానిగి కానడ మేమిటి? ఎవరు డీనీని సృష్టంచారు? 
భారతీయులు ఎందుకు దీన్ని ఇంకా అనుసరిస్తున్నారు? పరిళ్నలు। స్రళ్నలు। 
'స్రశ్నలు। జాషువా గుండెలో మొలకెత్తిన ప్విళ్నలిపి. భారతంనంటి ఇతి 
హాసంలో కుమారాస్త్ర ఏద్యాసందర్భ్శనఘట్టంలో పరమతేజస్వి యైన, 
శరపాండితీధుర ంథరు డైన కర్ణుడికి పట్టిన దుర్గతే తనది. ఆ మట్టంలో కర్ణుని 
కదసపాండితిని బలంతో కొలిచారు తన జీవితంలోని తోలిఘట్టంలోనూ శామవొ 
కవనపతి9ిభను వర్ణాల పడికట్టురాళ్ళతో తూబారు. ఆనాడు కద్దడికీ, ఈనాటి 
జామనాకూ. ఎదురై గ్‌ పరాభవం ఓకే. అందుకే కట్టని వ్య్తీ కిత్యంతో జొమవాకు 
సాన్నిహిత్యం సర్పడింది. “కద్ణుడేమాయె కులసరీక్షకుల నడుమ?”అన్లీ, (వశ్నిగ్షలే; 
మన్నన్తథ్వం 'భొడచూపింది. ర్ణనితో తనకున్న కాదాత్మ్యాన్ని.ఈ కవి: న్లసష్టప్లద్ణ్లో 


శెషువన్నాథ్లు 


2 సమీ 


సీ పేరెత్తిన నామసఃకు హర మంధీభాతమై, జెబ్బమై 

వాపోపున్‌ ; తనువెల్ల కంచుకితమై చ్యాలోలమై పొల్చు; గ 

రా! పొరందరు డేయు బాణముల యన్యాయధ్వనుల్‌ నా చదిన్‌ 

రాపాడున్‌ కఠినంబులై + మస విచిత్ర స్నేహమూహించితే ? 

జరుకుమారుల సభలో ఆ సూతప్పుత్రునికీ జరిగిక అసమాసమే అనే 

కవిరాసదస్సుల్లో తనకు జటగుతూ వచ్చింది. సూర్యారా మమహీటతిని 
సందర్శించినపుడు చెప్పిన సద్యంలో జాషువా ఆత్మ వేదన అనిధారా సన్మశంగా 
వ్య క్షమా తుస్న్నది, 

నా కదితావధూటి వదసంబు నేగాదిగ జూచి, రూపలే 

భాకనునీయ వై ఖరులు గాంచి “భళిభళి;”' యన్నమహాడె శక్‌ 

'దేకుల” మన్న ప్రళ్న వెలయించి, చివుక్కు లేచిపోపుచో 

వాకున కురా సట్లగును పారిన చంది; వచింప సిగ్గగున్‌, 


కవిత్వంకో సం కవిత్వం (వ్రాసే (ప్రవృత్తి కాద్‌ కప్‌డి, సంభుటసిలు తస 
గుండెను చ్రీల్చినప్పుడు సంఘానికి ఎదురుతిరిగి సవాలుబేకాడు. అన్యాయాలకు 
అంత మెప్పుడని ఆ(కోశించాడు. కులమతవ్యవస్థను రూకటి వేళ్ళతో "ఎల్ల 
గిండాలని కలాన్ని గుసపంగా పియోగిండాడు, ఆకలినీ, భోరాన్నీ నీర్మూలించే 
వినూత్న న్యవస్థకో సం అధ్రుసాచాడు, సంఘమే రణరంగంగా, సంస్కంరణ'మే 
చర మధక్యంగా _సరిక్రమించాడు, ఈ సంఘసంస్కరణాభిలాష ఇతని 
కవిత్వంలో చతుర్ముణాలుగా _సొగింది. 1. మతఠపవైషన్యునిం సనం, 
2 అస్బృళ్యతానిరసనం, ల, అంధవిశ్వాసనిరి సనం, 4, దారిడర్యినిం ససం, 
ఈనాలుగు అంశాల పునాదులమీడనే ఇతని సంఘసంస్కరణక పతానీర్మా ఇం 
జరిగింది. 


జాషువా ఆలోచనాగరళికి హికువాదం మూలం, ఆంతర్యాన్ని 
పరిశీలించడం, అనమాకతను చరిశ్చించడం, అన్యాయాన్ని నితిభటింభడం 
ఇతని హేతువాదశీలానిక ఆయువు పట్లు, గొ(్రోలు.శలలు వంచుకుని వెళ్ళిపో కాం, 
వదునై న బుర్రలు ఎదురు తిరిగి ప్రశ్న స్తాయి; "స త్తండారులకు, గుళ్తాఫానుంను, 
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ఎన్సినరాయణులను, పరాస్రభుక్కుులన్స్కు టవానాభక్తులను, చిత్తశుద్ధి లేని 
'జాయలను.చినర్‌కి దేవుళ్ళను. 


“ముసుగులో” గుద్దులాటలు షెసగఎంక 


హక్కూగలదయ్య పశ్న సేయంగ నిస్ను" 
అని శామవా సూటిగా దేపుణ్ణి సదాలుచేసింది ఈ హేతువాదబలంతోనే. 


ఆదిడేపుట్డే ప్రశ్నించిన జాషువా చ్యాసుల్లీ ప్రశ్నించడంలో ఆశ్చర్యమేముంది ? 


న్యాసమునీ; భారతమును 

వాసన కనినాథ। పొండురాజసుతులలో 

డోసములేదా? యేదీ 

నా నంశయనులు నివాంణముసేయగటడే 1 
ఫీమ్మని సంహారరహస్యాలను అడిగి. తెలుసుకున్న ధర్మరాజును, 
“అశ్వర్థామాహతఃి అని బొంకినట్టు బొంకి పబ్బం గడుపుకుస్న ధర్మరాజును, 
ఏకలవ్యుని బొటనవేలును గుతారంగా తప్పించి పాండవ సషపొశాన్ని 
పృదర్శించిని దృోణాచాట్యణ్ణి, ఒక్కొక్కరి అకిమాన్ని పేసపేదస నిలదీసి 
అదిగాడు, 

అస్సృక్యల్లో “మాలి, “మాదిగిలనే రెండు తెగలుండదిం, అవి 

కొతలకూ, కలహాలకా దారితీయడం ఈ కవికి సంతాఫహేతువులై నవి. 
అగ్రవర్ణాల డొష్ట్యాన్ని ఏంత నిర్భయంగా ఖండించాడో, అంతిమవర్ణాల 
అజ్జానాన్ని అంత నిషహ్బాకీకంగానే నిరసించాడు, 


మాలా? తోలా? యనుకొని 
'తేలుచుకొనకుండ కెడద తృప్పిపడదు మా 
మాలలు మాదిగలు జగ 

త్వాలక। మతటోధలేల ? ప్రార్ధనలేలా ళ్‌ 


అభ్యుదయకవిత్వానికి మార్క పృతిపాదించిన వరగ్గసంఘర్గణ సిద్ధాంతం 
ప్రోతిపదిక, సంఘంటో ఉన్నవారూ లేనివారూ 'కెండువర్గాలసే,' ఈ ఉభయ 
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వర్గాలకు. సిరంతర సంఘర్షణ _ అనివార్యమసీ, అయితే. అంతపపిజల 
0 


పీడితవర్గానిదే అనీ మార్క్సొవాడ సాఠాంళం, 


జామవా భొవకవిత్వయుగంలో కలంసట్టి అభ్యుదయకవిత్వయుగంలో 
ర 
అంచులుముట్టిన కవి, అభ్యుదయకపిత్వంలోని వర్గసంభఘక్షణం, ఆర్థికవ్యళ్యాస్స 
నిర్మూలనం, దోపిడీపర్గాలపె తిరుగుబాటు, సమసమాజనిర్మాణం, సమర 
విముఖత, కొంతి ప్రీయుతవంటి ఆశయాలు శాసువా కవిత్వంలోనూ పష్రస్ఫుటింగా 
కనిపిస్తాయి. అయితే ఇతని వాణివేరు ; గాణివేరు, అభ్యుదయకపులు 
స్వీకరించిన  గ్లేయచ్చందస్సునూ, వచసకవితారీతినీ ఇతడు చేపట్టలీదు, 
శస్టవ్యాన హారిక లిని అభిమతించలేదు. _వ్యవహాతసన్నిహొతమై గార్పింధిక 
ళు ళా ర 
శైలిలో లజ్‌ణబద్ధంగా సాగే పద్యాలను రచించాడు. అభ్యుదయకనళ్వానికి 
అనివార్యమైన వాస్తవికతావాదాన్ని _ థావరవిత్వయుగంలోనే స్వాయత్తం 
రా. అటి mi 
చేసుకున్నాడు. అయితే ఇతనిది మార్క్‌. దొారికాదు. మహాత్మపఖం, మహోటోధి 
దృక్పథం, అందుకే భావకప్పలకం టే అభ్యుదయకవృలే ఇతనికి పీరిలిషారురులై 
సారు, కేవల పీకృతివర్ణ నాలంసటులై స భావకపులను నిశితంగా సిమర్శించాడు. 1 
సమకాలీనుల్లై న అభ్యుదయకపులను నిండుగుండెతో సమర్థించాడు, 


మాకవు లాలపింతుచు సమంచితసప్యయుగోచితంబులై 
సు 
ఆక టిచిచ్చులార్చు హృదయప్రపీదోర దయాకఠతోంశ ముల్‌ 2 
అస్నసంకులో అతని యుగోచితస్రగరిదృష్టి అగుపిస్తుంది, ఆవిలిపస 
అతి ర0ి గ a యావ సు 
తిరుగుబాటు చేసే ఏషయంలో ఇతనిది అచ్చంగా అభ్యుడయళపుల దృర్పళమేం 





|. పూదోటల మదబంభర 

నాదముల విలాసవతుల నడజెడగుల నా 

హ్లాడించు కవులకీ నీరు 

'ఫేదల ఆకిందసనులు వీనులబడునా ?"._ముసాభర్లు 
బీ, కొందికీకుళు, 


చాట్య్‌వ్లా కొపితావ్య కి త్యం 3! 
= 

స్యాకియోను ఉద్దేశించి వసన. సద్యాల్లోనూ అశ్నాత్తల ఆకిరిందసనే ధ్వనింప 
పూరాడ్డు, 

'యిబవలు భార తీయసం స్మృతి శ 

గండశళిలలు దూపి కథలు చప్సి 

కిటికి పేదదాని ఒడుబ్బల' గల చిట్బు 

గడపగలవె సీను గగసవాణి, 


ఆసిఏ ఒర్కంనచిం గుత్తసాద్తుగా ఉ౦ంగరాదనీ, అది అందరికీ సమంగా 
pr] mn లాం జారి 


అందాలసీ ట్రబోధించి? అభుశనయవ సత్వ సిద్దాం తాన్ని ఇతడూ పరిటోధించాడు. 


సహజమైన సర్తిల్భచిసౌఖ్యంబు రాకవ్య క్రీ 
దొంగిలించి మునుట బొసగు నాటు, 
ఈ పంకులో దోపిడిపర్షాలపె ధ్యజమత్తిస ఉటుగుబాటు కనిపిస్తున్నది. 
—o గిజా ౬ ఉన్‌ జాలి 
స్వరాజ్యం సంపాదించి మూడు సంవత్సరాలైంది. పగటి సిపు సాధించిన 
పగతి ? “మాచపల్క- సేం మంతిరన్ని అంటూ ఆరోజుల్లోనే పాలకులను 
సే గ 
నిలదీసి ష్రర్నిందాడు, 


కాలం గడిచిసకొర్సీ డాషవి రిగిగాచే కాకుండా వ్య క్తిగానూ మపోన్న 
స — 
తంగా దిగిపోయారు, 


మతపిచ్చిగాని నర్ణో 

స్నృతిగానీ స్యార్ధచింతనముగానీ నా 
శతులం దుండదు, శబా 

కృతి బధిహ్మాసందలక్షి నృత ్యమొసర్నున్‌ 


అని “కొ త్తలోకము అనే కావ్యంలో చఉన్నుట్న్నాడు. “హాదయము 

గలట్‌ సవరచయితను నేను” అని వార్ధక్యంలోనూ. విత్యనూతసక్వాన్నే 
ళా శ ం ఖీ 
అధిలషించాడు. తనది కమ్మని వాక్కుంల్లో నత్యాన్ని నిర్భయంగా అండించించే 

కవిత్వమని చాటి చెప్పాడు, తొలిరోజుల్లో “గడనకెక్కిన ఆంద్రపుతురిడోను' 
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చేను" అని గాసంచేసిస జాషువా “భరతబండంబు నా పాఠశాల” 
మననంచేసిన జానువొ, కమకరమంగా 


“నిఖిలలోక మెట్లు నిర్ణయించిన నాకు 
తిరుగులేదు విశ్వనరుడ నేను” 
అనే విశ్వజనీనదృక్సథాన్నీ అలవంచుటున్నాడు. అలాంటి సురళాలదృకృథం' 
ఉండడం వల్లనే ప్రపంచస్థాయిలో ఏ మూలలో, ఏ మాత్రం ముంచి జరిగినా, 
కవితారూపంలో పరిళంసించాడు, చెడు జరిగితే అభిళంసించాడు, 
కవిత్వంకో సం కవిత్వం (వ్రాయడం, వర్ణ నలకోసం నళ్టిసిలు 
చేయడం, చిన్న విషయం చిత్సించడానికీ ఎన్నెన్నో రంగులు 
పూయడం డానువా(ప్రపృత్తికి సరిపడదు, అంతమాత్రాన భావచిత్రాలు వేసే 
సమర్థత లేనివాడని నా అభిప్రాయం కాడు ఇర దృశ్యాన్ని కళ్ళముందు 
కట్టించడానికి, ఒక్క సన్నివేశాన్ని మససుకెక్కించడానికి అక్కిర లేనన్ని 
మాటటొమ్మలు గీసే కవుల కోవలోనివాడు కాడితడు. ఒక దృళ్యాన్ని 
చిత్రించడానికి ఒకే బొమ్మ వేస్తాడు, అది చాలు హృదయంమీడ మృదులము[ద్ర 
pas ఛి 
చేయడానికి. గన్బిలాన్ని గురించి ఇలా అంటాడు, 
ముక్కు. 'మొగముస్న చీళటిముడ్డ వోలె 
విహరణముఢేయసా గె గద్బిల మొకందు, 
గచ్చిలాన్ని రూస్ప కట్టడానికి ఇంతకు మించిస ఉపమానం ఎక్కడ దొయకుతుం ది? 
గబ్బిలం కొళ్ళు పైకి సొచి తిరుగుతూ ఉంటుంది. దావికి కవి ఉక్తిచమత్కృృతితో 
పలువిధాలుగా వ్యాఖ్యానాలు చేయవచ్చు;.కానీ జాషువా చూసిన కారణం అతని 
ధావృకతాచమత్క్బృతికీ, వాస్తేపకొకావరీణతికీ ఎత్తిన దీసంలా భానిస్తున్నిది, 
నరుని కష్టపెట్టి నారాయణుని గొల్చు 
ళు లి 
ధర్మశీలురున్న ధర జీమీద 
కాలుమోఫలేక గబ్బిలమొక్క కే 
చరణయుగ శీ దివికి సాచి నడచు, 
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మెత్తని అధిషేసంతో మాటబొమ్మమ కట్టి చిత్తాలకు హల్తుకంనేటట్టు చేయడంలో 
అటి జ అవి — క్‌ 

ఇతరు సిదహసుడు, 

9 వావ్‌ 

ఇతడు ప్రధానంగా కరుణరసాన్నీ అప్పుడప్పుడు హాన్యరసౌన్నీ సోషిం 
చినా,ళృంగారరసాన్ని స్పృకించకపో లేదు, 

ముంటాజహుఖాల్‌ కావ్యం సంయోగవియోగళ్ళంగారాలను సమభంగిలో 
చితి9ంచిన, ౨ సవత్కృత్‌. షాజహాను ముంటాజమహలుల స్రగాధ విజయాన్ని, 
సుమధుర సంయోగసన్ని వేశాలనూ ఎంత సుందరంగా, సభ్య తాబంధుర ౦గా 
చికిరించాడే ఈ పద్యం ఇబుతుంది, 


అ సతీబలుల గాభాన్లేషముల నుండి జారిపోయిన నిమేషంబులేదు 
ఆ దంస'సలకి నాహ్లాదంబు చూర్చకతొలగిన వెన్నెలతునక లేదు 
ఆ (ప్రేమజీపుల అనురా గవృద్ధికై దతమొనర్చని సర భృతములేదు 
ఆ పథాక్ళచుల సెయ్యంపు ముద్దులచేత తీపికెక్కని (ద్రాత్‌ తీగలేరు 
అవధిలేని నార్‌ యానంద క్రేశిక్రి 

తోడుపడని పూలతోటలేదు 

జారళూర్మీ పెంపు వలచి వర్ణసిజేం 

సుప సిద్ధిగనని నుకిఏ లేడు, 


లాను పొందిన అనుభూతికి రమణీయశబ్దాకృతి ఘటించడంలో ఇతనికుస్న పని 
తనాన్ని కుప్పు” చెబుతుంది, “శాస వాటివి చాటి ఇబుతుందీ. 


నవమాసములు భోఒసము నీర మెలుగళ 
పయనించి పురిటింటి బాటసారి 
చిక్కుచీకటి చిమ్ముజేసెడు పొట్టలో 
విదిచి లేచిన నిర్ధణుండు 
నునుచెక్కిికుల బోసినోటి నవ్వులలోస 
ముద్దులుచితింంచు. మోహసుండు 
అక్షయంబై న మాతృకీర మధుధార 
అన్న౦బుగా తెచ్చుకొన్న యకిథి 


84 సమీశణ౦ 


బట్టగట్టడు దిడియాన సట్టువడడు 
ధారుణీపాఠళాలలో చేరినా 

వారమాయొనో ; లేదొ ? మా చ్రికృతివాంత 
కఅపియున్నది వీని కాకలియు నిద9_“6కుపు" 


ఈ చద్యంలో ఆలోచన, ఆలాచన నంత అందంగా ఇట్టతట్టాలేఎటన్నాయో ॥ 


శ్మళానవాటికలోని పతి పద్యం తీవ9మై॥ అనుభూడికీ ౦ సనిర్భం మైస 
వాగీితికీ ఒక (ప్రతీక, 


ఇచ్చోట ; నేసత్కపీందుని కమ్మని 

కలము నిస్సులలోన గఅగిపోయి, 

ఇచ్చోట ; 'నేభూములేలు రాణన్యుని 

యధికారము దక లంతరిం బె, 

ఇచ్చోట ; నే లేత యిల్లాలి సల్లపూ 

సల సొరు గంగలో గలసిపోయె. 

ఇచ్చోట ; సెట్టి పేరన్నికంగనుగొస్న 

చిత్రలేఖకుని కుంచియ స$ిం7, 

ఇది పిశాచులలో నిటలేకణుండు 

గజ్జెగదలించి యాడు రంగస్థతంటు 

ఇది నురిణదూత తీళ్టమౌ దృష్టులాలయ 

సభని పాలించు భస్మసింహాససంటు, 

ఆలోకించిన గుండియల్లరుగు ; నాయా పిల్లగోరీలల్‌" 
'నేలేబుగ్గల సొరు రూసటియెనో యే ముద్దు నిదిర్గించినో? 
యే లీలావతి గర్భగోళమున వహ్నజ్యాల జీసించునో 7 
యీ లోకంబుస వృద్దిగాదగిన య్‌యే విద్మ. అల్లాడినో ( 


రవీందునిలాగే. జా షువా అ'నేళవర్వవిథ క్రమైన నమహాకొవ్యం వారాయలేదు, 
న్యానిసవన్నీ లఘుకొవ్యోలూ ఖండళోవ్యాలూ రసావేశంలో ఊగిసబాడి యుబితీ 
స్ఫూర్తితో కవిత్వాన్ని విసిరేకవి. నెలలకొద్దీ నిలకడగాటార్నాని గరింథరచస 
చేయరు, జావునా మౌలికంగా ఆవేకం తళుడుళుటపే కలం అందుకున్న కవి,, 
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అందుకే ఆకిలం నుంచీ రాసులు రాసులుగా “ఫిరదౌసి “గబ్బిలము? “ముంటాజ 

మహలు *కాందిశీకుడుి “స్వప్న కథి “బాపూజీ? “నేతాజీ “స్వయంపర౦ి 

“'ముసాఫర్లు' “కీిస్తుచరితిము" “కొ త్తలోళము వంటి లముకావ్యాలూ, ఏడు 
న far) య్‌ 

“ఖండకావ్య? సంపుటాలూ, మూడు “గాకిథిలూ వెలువడ్డాయి. 


ఆధునివాంధ9ికవిత్వంలో ఖండకావ్య పకి 9య. రాయ్మహ్రోలుతో పొట 
మరించినా, పుష్ఫించింది జాషహా కివితలోనే. ఖండవావ్యం (వ్రాసి అఖండ 
కాస్యస్ఫూ ర్తిని అందించిన కీర్తి జామవాకే దక్కందీ 

ఎ | 


తెలిపకి కలిషిలేములతో నినుత్తం లేదని, ప్రతిభను కులమతాల 
తక్కెడలో భూచరాడని విశ్వసించి తన జీవితము వా ఆ పిశ్వాసాన్నే కవిత్వంగా 
నిశ్వసించిన శామశాలోని (పతిఘటసదృకృతాన్ని ఆవిష్కరించడానికి ఈ ఒక్క 
పద్యం చాలు, 
గవ్వలుసాటిరాని పలుగాకులమూక లనూయచేత న 
న్నాన్వధి దూరిఫన్‌ సను నరించి శారద లేచిపోవునే ? 
యిస్వ సుధిస్థలిం గాడమళే రసలుబ్ధలు ? గంటమూనెదన్‌' 


రివ్వలు రాల్నెనన్‌ గదగలిల్‌ పచరంచద నాంధవాణీకిన్‌. 


“ఎఫ్వుడేమస్నృకండ్రు. బాశేరి. కొఆతి అవి భ్యత్యర్జులను. ధిక్కరించిన 
తీనాథుడు ఏర్క్మూడైనా, ఈ “వాధుర ర్రీనాథుణ్ణి! కలుసుకుని, మైసద్యం వింటే 
ఒట్లు నురచి అమాంతంగా కౌగిలించుకోలుండా ఎలా ఉంటాడు ? జాను, 


కవులు వర్ణాతీతులు కొదా। 


యెంకి పాటల్లోని కావ్యత్వం 


కవిత్వం హృదయధర్మ౦. ఒక సద్యం పుట్టాలన్నా, ఒక్‌ పొట గె 
కట్టాలన్నా మథనం తప్పదు, మననం తప్పదు. కృతి పారిరంంథంలో రిలిగే 
అవస్థను స్థూలంగా కృత్యాద్యవస్థ అం'టే, గీతి ప్రారంభంలో ఏర్పడే అపస్థిను 
థి థి చి ఠి టు 
నూత్మంగా గీశ్యాద్యనస్థ అనుకోవచ్చు. ఈ అవస్థలో ఒక కిగోరమూరి, 
థు థ అడే 
1817_18లో దుదరాను మహానగరంలో కదిలే ట్రాంబండి, ఆ బండి రొడలో 
(ప్రయాణీకుల సందడిలో ఆ తరుణహృధయంలో ఒకో లయ బృడుమున్న ది, అద 
అడరాలు తొడుక్కో నాలని గొంతుడాకొ పచ్చి గోలపెడుటస్నరి, అదో (సద 
'వేదనలా ఉంది. గుండెరూ గొంతుకలు మధ్య ఆనుపోనినట్లు తిరిగిన ఆ ఖాప 
వీచిలో, ఆ రాగరోచిలో అపతరంచింది ఒక పాట పాపగా, అయిరే ఆ పాపకు 
పసితనం లేదు, బాల్యం లేదు. అడి పుట్టింది సద్యోయొపసగా. 


“గుండె గొంరుకలోన కొట్లాడుతాది 
కూకుండనీదురా కూసింత సేప్పు, 


ఇదీ ఆ పాటకు పల్లప, (టాంబండిలో గుండెగొంతుకల సంరంభాలను అనుభ 
వించిన ఆ కీళోరమూ క్రి నండూరి వెంఠకటనుద్భారాపు. మదరాసు శై నవ 
చి కుల ఖాలి 
కళాశాలలో పట్టపరీక్షకు చదుపుకుంటుస్న యుపజిడ్డానుపు, 
ఇ a 

యెంకి: 

యెంకిపాటల్లోని ఈ 'మొదటిపాట జపం ట్రాం౧ండిలో nA. హాము 
కరణం ఆతర్వాకే జరిగింది, ఈ తొలిపాటలో యెంకిపేచ కవీపించదు, మెంక్‌ 
స్పినృత్సిలో పదునైన రెండంచులు కనిపిస్తాయి, ఆశసెట్టడం, సిరి కొట్టడం. 

న. ర ఇది | లు 
బులిపించడం అంతలోనే జడిపించడం, 


“నుందో మాకో యెట్టి, మరిగించినాదీ 
సల్లకుందామం"టె పాణమాగదురా” 


అని: అనిపించడం, 


యెంకిపాటలోని కాన్యత్వం a7 
pA . 


సండూరివాట ముందుగా ఈ సాతను ఊపహించుకోలేదు. మథనం ఫలి 
తంగా వెలునడిస ఆ మొదటిసాటలో ఒక శృంగారనాయిక అలవోకగా తల 
యెత్సింది. అ గాయికకే ముచ్చటగా పేదపెట్టుతన్నారు “ముద్దుల నాయెంకి* 
అది ళు భే యి 
అని, యొంకిని కాన్యనాయికగా తీర్చిదిద్దుకున్న తణంలొనే ఒక శృంగారనాయ 
ఎ 
కుడు రూపుదిద్ధుకున్నా డు “'నాయుడుబావిగా, 
పూర్వరంగం; 
సండూరి వెంకటగుణ్భారాపుగారిని కన్న ఊరు వసంతవాడ. అస్ఫటి 
కృష్ణాణిల్లాలోని ఇప్పిటి ఏలూరు చాలుకాలోనిదావూరు. నండూరివాట 1895 
డిసంగటలో జన్మింజాట, “కంఠంలో. కీన్నటడున్నాడే” అన్నారు జా తకం 
వార్తిసిసిబోలు. “అమారాస్యనాడు. పుట్టాను, శాటజ్టో చోరుణ్లో అవుకానురా” 
అని తరువాత సరదాగా అంటుండేవారు సండూరీవారు. ఈ రెండూ నిజమే. 
కంఠంలో ఒదిగిస ఆ కిస్నరుడే యెంకిపాటల రూసంలో తెలుగు నేలను గాంథ 
ర్వాంలో ముంఇిత్తాడు, అమావాస్యనాడు సుట్టిన ఫలితమేమో రసికహృదయ 
గోపికొజాలుదై నడు. అసంభ్యాఖపాఠకచిత్త చోటడై నాడు. ఆరోఏట సంగీతం 
చు వాత ర 
నేర్చుకున్నాడు, స్వరజ్ఞాసం అలపడింది, రాగపరిచయం ఏర్పడింది, అది 
2 నంట 
భపిష్యట్తులో యెంకిపొటల రాగసృప్టికి ప్రాతిపదికగా మిగిలింది, 
అధి రు 


చిన్నపృ్ఫటినుందీ పాటలంపే చెపకోసుకోనేవారు నండూరివారు, ఏన్ని 
తిర్గపాటలు, నూళ్లపాటనన్నరో? నోరారా పొడుకున్నారో? దారు పదేనదే పొడు 
కనే పాటను నాకు ఈ మధ్యే వినిపించారు, నొరి కుమారులు ్రీబాలనూర్యా 
రావుగారు, 

“ఒంటిచేద్ద బముష్మ భామా 

on 
ఒబ్బదు నా నుఫనూ, 
'రెండుబేతూ లెత, భామలు 
వాన్‌ 


దణం సేటండీ”, 
ఖా లు 


ఇలాంటి పొటలెన్నో బాల్యంలో వారు సేకరించారు, స్వతహాగా ఏక 
సంత(గ్రాపై' కోవడంవల్లి వాటీని చిరకాలం మననంచేనుకుంటూ. ఉండేచోతో, 
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కళాశాలలో చేరకముందే జాగపదగీతాల వరసలను ఆకిళిందారున్నారు. “ఇల్‌ 
మోహనరంగా పాటలు, “వెంకయ్య._చందర్తిమ్మి పొటలు, “:రొయలుమ్మ' 
పాటలు, వారి హృదయంలో చివుళు తొడుక్కుంటూ ఉన్నాయి. గురిజాడ వెరి 
Ca 
“ముత్యాలసరాలు” వారి గళపేటికలో. విలవిలమెరుస్తూ ఉన్నాం. బసవరాజు 
అప్పారాపు గీతాలు ఆ రసాత్మను కొసవేళ్లతో స్పృశిన్లూ ఉన్నాయి, ఇన్ని 
(ప్రభావాలు ప్రోదులకంగా సహజసంస్కారం పే్భంకంగా 'వెలుపడిస తోలిగితం 
“ముద్దుల నా యెంకి. ఈ సరీభా వాలతోపాటు ఆంగపిడద్యా[ప్రభా వంరూడా 
ణి య ఏ 
నండూ రివారి ఆలోచనామండలం పైన సముచితముదళి వేసింది, ఆంగ్లకాల్వని3 
కవులలో ముఖ్యంగా రాబర్ట్‌ బర్న్సా స్కాద్లండ్‌ జాసపదభాషలో నార్తిసిగగీకల 
పర్గిభానం ఆత్మీయంగా పనిబేసింది, 


బర్న్‌ ఎ=నండూరి ; 

బర్న్స్‌ సజీవమైన స్కాటిష్‌ మాండలిళభాషలి. పాటలు. భిళాడు. 
సండూరి గోదావరీమాండలికంలో నూ, విఠాఖపొ9ింతంలి'ని తార్సుయాసగా 1 
పాటలు రచించాడు. 

Went అనడానికి బ్రజంతే అశం 
None అస్‌డానికి nang అసస: 

50 అనడానికి నీ20 అనడం. స్క్కాంట్లండ్‌ మాండలికాట్ల కనిపిస్తుంది, 
ఇలాంటి (ప్రయోగాలు బర్న్స్‌ గీతాడ్డి కోకొల్లలు, యంరిపాముద్ల 3 
'చానికి 'నాకాసి, పోయింది అనడానికి “పోవాది, వపడుటున్నువి అనడానికి 
“పొండుకున్నావా" ఇలాంటి సియోగాలే. “BU$ns tinkered old indeeent 
201౧28 అనే అభిప్రాయాన్ని ఆంగ్లపిటుర్శణులు. వెలిజఒర్భాటు. సంథూరి 
“వెంకయ్య..చందరిమ్మ ', “నారాయణమ్మ-నాయుడుణావ ", “చల్‌ మోహాగరంగా? 
పాటల్లోని అశ్లీలచ్భాయలను సరిహలించి వాటిలోని పలుటటడిని, జీలుగుసుడిని 
స్వీకరించాదు.బర్న్స్స్‌ వ్రాసిన్‌ [0౪6 62160668 డాలా ఉన్నాయి. నండూరి 
యంకిపాటలను ఒక క్రమంలో పరిశీలిస్తే ఒక ఉదార పష్రణయకాన్యమే 
అవుతుంది. Rh1yయ3t6] గొ బర్న్స్‌ "పేరొందిన కవి. మాత్రాచృందస్సులను 
గజాసుగుణంగా మలచుకోవడంలో నండూరి అందెవేసిన చేయి. బర్న్స్‌ 


యెంకీపాటల్గాని కాస్యత్వం BE) 


సరే్యకత Glorified Simplicity. అంపే సామాన్య విషయాన్ని సము 
|గాత్సంగా వర్ణించడం. యెంకిపాటల్లో ఉన్న జీవగుణమూ ఇదే, మరింత 
ఆంతరికంగా పరిశీరిస్తే బర్న్స్‌ గికాలతో సంనదించే యెంకీపాటలు కొన్ని 


స్ఫురిస్తాయి, దుచ్చుకు- 


“నమిలిమంగిస చాయెంక్‌” ఆనే పాల, బర్న్సా (ఖౌసిన Bonnie 
Lesley (టానీలెస్తీ అనే ఒక అందమైని పిల్ల రూసగుణచితణ, 


“For nature made her what she is 


And never made sic, anither?” 
అనే బంకుల పృభాసం 
~~ 
“యెంకీవొంటీపిల్ల లేదోయి లేదోయి” 


అనే పల్లవిలో ధ్వనిస్తుస్పృది. బర్న్స్‌ వంక్తల్లోని “నీ వొక రాణిని, 
౧ ఆరి ఊం స అంటి టర 
మేము నీ బానిసలం” అస్నవావగ “రాసోలింటి'కై గ రంగుదెచ్చే పిల్ల” 


అనే సం క్తికో దరవాసస్తున్నదిం 
బాన 3 


“Thou art divine" అన్ను దిర్ప్బ్‌ ఆరాధస 


కలో 


LU ష్‌ అ ఇం టే అగ ౬ ౨ ౩ తోమి ఖల లం. ఫం జనల 
యెంకొకి్మై బసెతై దులసె;ులటాటి వృపిర్టర్భ్థిపముస్త్రన్న వా 


బర్న్సాలా సండూరికీ ఉన్న ఆత్మదంధుత్వంలో |౦౧౭1 Colouring 
చూడా ఇప్ఫ్రుకోదగింది, స్కాంట్లండ్‌ శాపపదడాశాపర డాన్ని బర చితిరించగా, 
తెలుగునాటి సన్లీసరిసరాలను, పైదసచ్చలను, ఫాగుపంకలను సండూరివారు 
పాటలఅద్దాలలో పదిలంగా. చూపెట్టాట.. “పచ్చనిసేలు', పండుయెన్నెల” 
“యేటిగట్టు*,“ఏకాం", “గోనిపట్టా, “గొంగడి, 'మాటుడితోటి, *శొన్న సేలు” 
*దుట్బూదుటార్తి' “గోడ్డుగోదా. *యీయే నోయాను ఆయేపు నోయొవ్ని 
“ఈకాడ నోకొండ ఆకాడ నోకొండి.ఎన్ననిః ఎన్నెన్నని? 








1 Suoh 2 Another: 


40 సమీ&ీణం 
యెంకిపాటలు--కావ్యత్వం 


“యెంకిపాటల” తొలిముద౦ణ 1126లో వెలువడింది. ఆ సంప్పటిలో గ 
పాటలున్నాయి. మలిముదరిణ 1925లో వెలువడింది 48 కొత్తపాటలతో పాటి, 
అధ్రైస ఈ పాటలు ఖాభానుక9మంగా ఉన్నని కావు, ముఖ్యంగా తొలిముదర్సిణు 
లోని పాటలు వథతికల్లో నుంచి సేకరించి యఫేచ్చగా ప్రచురించింపే, ఇప్పుడుస్ప 
పాటల కృమాన్ని బట్టి పరిశీలిస్తే యెంకిపాటల్లోని భావపండామింగానీ, రసయా 
నంగాసీ అవగతం కాపు, ఏపాటకాపాట ఒక మెళుపులా మెరుస్తుంది, ఒర తత గలా 
ఉరుకుతుంది,కావీ _కాలాతీతకాంతి భర్తిసరలుం, నిరంతర బీటగాసాసీత్వం 
గోచరించదు. సండూరి కారయితీప్రతిభ పల్లప,కోరిర, హాసూస, ఫలదళలను 
అనుభనించిస క్రమసరణతిని గమనించాలంటే ఈ పాబలక9ినూని), మార్చీ 
చూడవలసి ఉంటుంది. యెంకిపాటల్లో అంగిర సమై శృంగారం పథిస్ప పర్పిస్థానా 

wy ~~ ul వు 

లను అధిగమించిన వైఖరిని పరిశీలించాలంకే ఈ పాటలపనుక 25 కావ్య 
త్వాన్నీ, ఒక అనున్యూతత్వాన్నీ గవేషింకవలసి ఉంటుంది. ఆ చృష్టితో 
ఈ పాటలను వునఃపరిశీలించగా. వీటిలో నాలు గురించి. విం వాదాలు 
నొలుగు. 
ఫిణయ్మపస్థానం : 

@ 
1, పూర్వ రాగం 

లాక్షణికులు పేరమ తొలుత నాయికల నే ఉనయింతిలని ఏబుగొరు, 

యెంకీపాటలు లతజళాస్త్రాన్ని ముందుం?.కొని వారిసం కారును, పీట్‌ల్ల'సూ 
అరి జు గ 
నాయికే ముందుగా న యణణ్నీ (పేమిన్తుంది, ముట్లయుదటి పాటల చ మొగ్గు 
అటో ల " 
కనిపిస్తున్న ది, . 
“నారాసి నూస్తాది నప్వు సన్విస్తాది.”' 

ఆ చూపులో చటోరాగం అనే నుదనావస్ట్థ ఉన్నది. “వొపలచ్చిపి అనే 

గీతంలో నాయకుడు “జామురాశరియేళి చేనిలో ఉండగా మెల్లగా వస్తుండిం 

శ అటే 
చల్లగా వస్తుంది. మనస్సంగం అనే అవస్థ ఇందులో ధ్వవిస్తున్నది.. ఆయితే 
ఈ మదనావస్తలు కేవలం నాయికాసరంగా ఉన్నాయని అనుకోరాదు. 
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“మంథొ మాకోయెట్టి మరగించినాదీ, 

సల్లకుం దానముం"్కె పాణమాగదురా”' 

వంటి పం కల్లో నాయిళవనట్ల నాయతుని కున్న ఎవశత్వాం, పారిణచభ్ను 
ప్యిణయశీలం ద్యోతకమవుతున్నాయి. ఈ మరీగించడం ఉత్తమనాయికాలక్షణనూ ? 
అని కనుబొమ్మ లెక్కు పెట్టిన వాళ్ళా లేకపోలేదు, ఇది వాద్యార్టంలో గ్యిహించ 
వలనిన వట్టుకాదు. “మందోమాకోయెట్లి' నురగి సే కలిగే ఉర్యావస్తితి నాయ 

యు ల్‌ అటి ఎ 
కునిలో కలిగిన తీన్రాతితీవిమైన పిణయభావాతిరేకాన్ని నూచిస్తృంది, 
మై వై 

మనస్సఎగావస్థకే మారురూసమిది. ఈ పీథమరాగదళలో నాయికానాయకులు 
నిరంతర పర గ్నర వీక్షణం, నిత్యసాన్నిపాత్యం కోరుకొంటారు. ఎన్నెన్నో 
ముచ్చట్లు ఒలక జోసుటుంటారు. యెంకిపొబల్లో ఈ వర్తిథమురాగం పాతపొటల్లో 
దాగా కనిపిస్తుంది. “సరుకు లేము కావాలి” అని నాయుడు అదిగితే “మర మమ్‌డిస 
మననియ్యి" అని యెంకి బదులిస్తుంది, 


“యేడనే నీ కాప్పంమో యొల్ఫురుపిల్లా” అని అడిగితే 


“ని నీడలోనే మేడకడరా నియుడుదాదాః”. అంటూ ముగ్ధత్వాన్ని 
చిలక రిస్తుంది, 


అప్పటికి వారికి పెళ్ళికాలేదు, ఒకరినొళరు చూసుకొకుండా, కలుసుకో 
కుండా ఉండలేరు, అందుకే జామురాతిర కలుసకోవడం. నాయుడు ఏకామెత్తుతూ 
ఉంటే ఎదుకుగా రూత్చొని కలాన్ని సురిచిపోతుండి యెంకి, కొలాన్ని పీరు 
మరచినా కాలం వీరిని మరుస్తుందా? మళ్ళీ ఎస్పటివలె తెలార బోతుంపే.. 

“నెందుపఖ్లీ తిట్లు నా యెంకీ 

సూరియుల్గోతిట్టో నా యెంకీ”, 

ఈ దూషణం ప్ఫూలాబం అనే మదనావస్థకి ందికి వస్తుంది, కానీ ఇది 
నున్మథతప్పలైన (ప్రబంధనాయికల చం ద్రాద్యుపాలంభనం వంటిది కాదు, ఇంత 
లోనే రేయి కరిగిపోతుందే అన్న నాయిక ఆందోళనను సూచిస్తున్న వంక్రులివి, 
యెంకి ఈ దశలో కస్యళగానే ఉంది, నలుగురుచూస్తూ ఉండగా నాయుడువానను 
కలుసుకోలేదు, అందుకే రాత్రిని ఆశ్రయించడం. 'కోడిగూ"సే సరికి కొంపశెల్లాలి” 
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అని ప్రాధేయపడడంలో యెంకి కన్యాత్వం సృటంగా గోచర సన గ. ఈ పూర్వ 

రాగదళ వీక్షణ భావణములతోనే గడిచిపోయింది. ఓన్ను గిలికించినా, బులిపిం 

చినా; అంగస్సర్శలేని అనంగరాగ మది, “దగరస కాటంశు. అగ్గినూస్తాది* 
గ లి వాచి 


అనడంలో అప్పటికి నాయిక శీలం అనలంలా అటుందితమని తెలుస్తున్న గి, 
తాచి 
2. దాంపత్యయోగం : 


“ఆవుల్ని దూడెర్శి 
ఆతోరి రాడుంచి, 
నాని 
మూటా ములీ గటి, 
గా రు 
ముసిలోళ్ళతో సెప్పి, 


మయెంకీ, నాతోటీ రాయే....” 


అనే చరణంలో యెంకీ నాయుడుబావలకు పెళ్టైపోయివట్లు స్పస్ట్రనువు 
తున్నది, అప్పటీకే యెంకి నాయుడుబావ గుండెను సెమీలి మంగిన పిల్ల. 
కగెతి కే కనకాఖిసీకాలు చేసే గృహలక్ష్మి. పెళ్ళి తర్వాత యుంరీసాయుణు 
M0 
పొవల దాంపత్యజీవనం ధర్మానిష్టితం అయిపోయింది, 


“మనిసే సాలు; మనిసి మాటే సొలు" 


అస్న పర్‌ పూర్ణతృప్పి యెంకిసట్ల నోయుడుడాస కేర్పడింది, ఇస్టిరూ విలిసీ 
ఏడుకొండ లక్కాద. భీ ద్రొదికి చెళ్ళారు. కాళిని గర్మీంచాటు, “సంకలో సంగా 
నడు? కర్రవాణ్ణి కన్నారు. క్రమంగా యెంకి “ఇయంగేహి లకీ తయన, 
మృతవర్ష్హిర్నయ;.యోజ” అన్ని భసభూత అనుభూపిస్థాయిని అందుకు, 

“యెంకొట్క దేవతై 

యెలిసె ఒంటారం 

యింటింట పెడతారు 

యేంకి నీపేరి 


అంటూ ధర్మపత్నివో దివ్యత్వాన్ని. డర్శందాడు నాయడు, ఆల6కా 
రికంగో పరిశీలిస్తే ఈ విజయం మాంజిష్టారోగం. సెకి బాగా కవిప్‌ంచడ 0, 
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కలకాలం నిలిచిపోవడం దీని లక్ష్మణం, సీతారాముల అనురాగం సీరీరాగం, పెకి 

వ్‌ 
స్ఫుటంగా కనిసించకుండా ఉండడం, కాళ్యతంగా కొపసాగడం దాని లక్షణం, 
ఏరి దాంపత్యయోగం “గోషు మాలచ్చికి అన్న పాటలో అన్నీ అంచులతో 
భాపిస్కైన్నది- గోప, ధర్మాని5 పస్మతీక. యెంకీనాయుడుణావల ఛధర్తిశృంగారానీకి 
గోవు ప్రకటించిన ఆహా గం ఈ పాటలోని వస్తుపు, 


8. విపయోగం : 


యెంకి కేవలముగ్గకిదు, ఆమె శీలానికి రెండు పడునై స అంగులున్నాయి, 
ఒక్కమాట. అమె నక సను ంది సల, ఒకొ-క్మామాటు గుష్టుషుంటుంది 
ఆ')రలటా, ఇదే 'యంకితనంి. “నూపుతో మాటాడు “ఊపిరితో తెనిగింంం 
అనే పంట్రళ్లోని కకాగ్విధిషణ ఈ దుంక్రితగ సీకి మూలధాకువు. అందుకే 
నాయురుదావ అంటాడు డుంకీతో కొప్పురం చెయ్యడం, లత మీచే సొము కొం 
మీది కుడు” అని, అంతటి లాదాతశ్రై/ నదిలో వాతి గారి సజీపనం సాగిఫ్రోతూ 

ve బాం 

పన్న “మసి యెంకెయని, వాని సనుస్సలకు పోరాదు? అని గమనిస్తూనే 
వద్చాదు గరుటడు, ఎంతటి పర రాపగాభాగ ఉన్నా ఇర్షరూ ప్రశ్యేకవ్య ర్తి 
చ్వాలు ద వాటి కాబట్టి అధిపారియభేదాలు. తప్పలేదు. 3:ర్ట్టివసాసవ పొల 
అలుకలు, చఫుకలహాలు. అలుకితో యెంకి పుట్టింటికి వెళ్ళిపోయేది. కొన్నాళ్ళ 
దాకౌ పోరీ పట్టింషలు వహాతజషే, ఎవరిచోద వానే. ఇది నివియోగదోళ్ల, 
సాలుకుడు. ఎలవలింబీవిదు “యాదుంటీవే డంకి యూతుంటిపే" అని, అమె 
తలు స్టాసుకంసస్త్రే అతని తల లఅంగిపోయేది. మాసుదిసండు ఈ0టే విషమై 
పోయేదీ,' ఒం హాతీవరిత భరించలేక చయ కునికి కినుక కలిగేది, 


రొదొజి నొ నక్క రావొడ్దై యంకీ! 
(=) ఇ 
ఆ పొడ్దె మప పొర్తులయిపోడ్సు సంకీ” 
అంటూ భక శభాషణంచే"సీవాడు, తోటలోనికి పెళ్ళినా అదే కలత. 
“తోట పూసంటే సికొరూ, 
యెంక్‌ 
తోటి యెల్లే దాని సోకూ”' 
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అంటూ. నిట్టూవ్బలెగజిమ్మేవాడు. ఒక్కొర్కమాటు యొంకీమీగ 
కోపంతో నాయుడుదావ ఎక్కడికో వెళ్ళిపోయేవాడు. 

“నన్నిడిసిపెపైలినాడే, 

ఈం 
నారాజు 

మొన్న తిరిగొస్త సన్నా డే” 
అంటూ ఆకరిందించేడి యెంకి దురంఠనిరీశతణ లో. 

"ఆగాటి నాహోజు సెందురూడా 

అలిగి రాబేదోయి సెందురూడా” 
అని తమ సంయోగదళలో సొతీభూతుడుగా ఉన్న చందువనితో మొర పెట్టు 
టనేది, 

“ఈ రేయి; న్నొల్ల చేరవా? రాణా 

ఎన్నెలల సానసంత యేటీపొలేగటర”' 
అంటూ ఏటీగట్టున నిలిచి, చాట్‌ స్యృతులతలుపులు తెంచి, విపరిలట్ధగా వ్‌వ్వా 
లించేది. చివరికి ఎంతహా తస వావ తిరిగిరాకి పోయేసరికి 

“దూరాస నారాజు కేరాయిడొనో। 

ఈరోజు నారాత లేరాలపాలో” 
అని కీడు శంకించేదికుడా. 
4. పూర్ణయోగం : 

ఉత్తముల కోవం జీణకాలం, ఉదాత్త సంస్కారాన్ని పండగించింటున్నె 
దంపతుల పొరిపొద్చాలు కూడా స్వల్బకాలికాలే, తార్కా.లిక మైసి ఉ దేరక నికీ 
లోనై యెంకి పుట్టింటికెళ్ళినా నాయుడుదావ ఎక్కడికో. వెళ్ళినా ఇద్దరి నుథ్య 
కాలం మించతెరిలు కప్పినా చార అంతరంగాఅలొ ష్టం అనా చిరంగా ఉన్న 
అనురాగరళ్మి అమానంగానే ఉండేది. మళ్ళీ కలునుటన్నప్పుడు. పెల్లువిశేది 
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“5వలవేలుగులగంగోలా.. ఆ అనురాగచారలో న్నాటలై ప్పనీులై యెంకీ 
వు. యు 
నాయుడుడాపలు నిర్వికార స్థాయి సందుతున్నిలు, ఈ నిమున్నతికి ఈ పూర్జి 
యోగస్థితికి “యెనకజస్యములోన యెవత మోసంటి”అనేపాట పతాకసదృశం, ఈ 
పాబట్‌' ఉరికొలాల్గోసూ యెంకీ=? యుడుణానల అవధాజ్యయోగం. ధ్వనిస్తుస్న ది, 
'ఆరిపేయవె దినమూ” అనే పాటలో నాయకుని ఇం ద్రియాతీతసొం దర్య దృక్పథం 
తత్త్వనినేరణి సిధిగించింది, 
“*ఎంతెన్వ” రిని లో 
మెప్టడె ని కదిపితే 
(మ 
'వఎలుగుసీడలపై పు 
జ 
ల్‌ లా కి. ల 
అలు $బోలబుంం1 
వంటి పంటకి పాళ్ళథకిధర్కిం పాం మార్థికస్టాయిసిందుకున్న ది, 
It త ౯ కం 
“సెగలు న వడణాపెరున ర వ్వలోయీ'"? 


“ఇంకుడు సతయచట, యుంశెస్వరీదస ” 


ఈ పంక్తులు మెంకీసయుడుగానల దాంసత్యజీసనం సాధించిన అర్వ్యైతపిద్దికీ 
7) ర థి 


_రినిందాలుగా నిలీచిపోయినని, 


భావచి తాలు: 
యెంకీపాఒలనిండా ముఖ్యంగా పాతపాటర్లో అంతటా పరుచుకొని 
ఉన్నని మాండలికబదాలూ; తప్పిన భావచిత్రాలు. కనిపించే దృళ్యాలను 
మాటల్లో శొమ్మగిం చూపడం ఒక్‌ ప్వితిథ, కనిసించని రూపొలను పదాలతో 
ట్లివ్వడం అసాధారణ ఒర్తిరిభ. అలాంటి భర్తితిథతో దిద్ధిన భావచిత్రాలు కొన్ని 
టీని పరిశీలిద్దాం, 


ష్‌ 


(1) “కట్స్ళుమంటా యేరు గాలి సగటోనింది. 
ఏటిలో శోయిగాసాగే పడవపిసురుతో గాలి హోరమంటున్నది, ఏలే 
గాలిని తూర్చారబట్టినట్లుగా ఉన్నది. అగుపింఛని గాలికి కపికుంచి 
వించిసే ఖానదిక మి దీ 


4G 


@) 


(4) 


(5) 


సమీతణ ౦ 


“గాలినై నాతాను కవుగిరీసన్నా డు", 

నాయకుని ఉ త్రమశీలాన్ని పరమవ్యంగ్యంగా రూపొందించి! (పకటన, 
మది, 

“పూలెకుగు నాకోత నీలెరుగు నామోత". 

నాయిక హృదయం నుమసుకుమాత మైనది; వీటివలె సులిమెత్తనిది, 
అమె గుండెకోత ఆపూలకే తెలుగు. ఆమె ఎదలోని కల్లోలం ఆ పీటికే 
తెలుసు, 

“ఏటి కడుపు? దాగి తోట నిదరోయింది”. 

ఒక నిశ్చలఛాయాచి కాన్ని (511 Photograph) అత్యంత 
సహజంగా తీసిన పదచితమిది, 

“ఆకాశ మావరస ఆవులించిన రేయి 

ఎలుతు రంఠా మేసి ఏరు నెముశేసెంది". 

వంటి భావచి[శ్రాలు పిళ్వకపేతాభాండాగారంలో అగర్తిణం క్రీలో నిలుకు. 


దగిన నిధులు, 


యెంకిపాటల్లోగి భావచితాాలస్ని దాదాపుగా సండూపవార. మౌలిక పరం 


భలోనుండి ఉద్భపించినవే. “ఉయ్యాలి అనే గీతంలో నూతర్తిం ఒక చరణం 
పైన సంవృదాయసంస్కారముడ్ర) సృస్షంగా భాఎస్తృస్నారి. ఏటి. అరకు 
ఉన్న చెట్టుకొన్ముకు ఉయ్యాల కట్టుకొని యెం5్‌ డపతుష్నిడి.. ఏట్‌వీటిలో 
ప్రతిఫలించిన చంద్రనంక చొమ్మఉయ్యాల సూగుటున్నది. ఈ దృాశ్యోన్ని 
చితీీకరస్తున్నాడు కపి, 


“తీగల సెడుమ నూగె 
దీసమె తిలకమే 

ము స్‌ 
పీళమై..ఎంకికి_కి 
రీటమై నెలవంక", 


ఈ చలద్భావచితం పైన భాగవతంలోని “రస్‌విందం బుపమింసి అనే 


పద్యవోవావం ఉన్నట్లు తోస్తున్నది, వాసుసుని (త్రివికిమళ్వాన్ని సూచించ 
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డానికి సూర్యఏంబాన్ని కొలమాసంగా తీసుకుణాడు పోతగ్న. మొదట ఛతి%ంలా 
వామనుని 86 స్నుపై నిలిచిన ఇసివిందిం (ైసుంగా కిరోరత్న౦గా, శినణాలం 
డ్రయగ్యా కేయూ రంగా, గంకోలుంగా పత్యిసనించ్చి. చివరికి వదపీఠిగా 
నిలిచిపోదుంది. ఈ “ఉయ్యాల కాలి”. కొప్ముఉయ్యాల ఉగగులుస్సు యొంకికి 
నలనం[ గీపంద్యా నుదుటి తిబళంల్యా పీళంలా, చివరికి తలపెని కిరీటంలా 
బా, 
జరిధపిల్లీంది. పొొదీప రౌ ద్యాభ్యా ససంస్యాం ఫలికళంగా సండూరీవారి గొంతు 
౧m bo 
నుండి పుంరిటతరంచి, భాటూర మ్యుచిత్రః.డి, 


యింకీపొటలు-మాండధభికపణడాలు : 


నుత్యాలసరాలద్వారా /పరజాడఅప్పారాషుగాత శిష్టవ్యాపహారికభాషను 
వొవ్యోసడూగిగా తి ర్నదిద్దడం ఆంటి గొప్ప ప్రయోగం. ఆ తర్వాత బిసపరాణా 
అప్పారాష్కగాలు అ దారిలొ ఒదీచిపణారలో. బరిగణ్యులు, కిస్టవ్యావహారకంతో 
ఆగిసోల ఇంకొక్క అడుగు ముంచేసి కారండరికథొసలొో? సముదా త్తథానాలను 
నభుర్జంగా అలదించిన టపయోగశీలి నండూతినుత్నాలాపుగారు, మామూలుగా 
పోటకణసం హాట్టాములనే మాటర్లై నంత పాటసం ఉందో రుజుపుదేళారు 
వారు, చొంటిపొటన్ల" ఉన్న మాండలిక సడాలు పారియికంగా గోదావరి, 


గగాఖముండలాలక సంటంధించిగచే, మచ్చుకుకొన్ని . 


(1) జానంత'సిపు 2 కానంతసేబ, కొసేపు అగడానిర్‌ వాతుకరో ఉస్న 


టొప్పయాస ఇదీ, 





{2) ఉసుతోసుటుందీః పారిణం తీసిసింది అనే అర్థంలో జాడీ మాట ఇది. 
కేలంగాణంలొ' ఉనుదపోసుకుంది అనే ప్రయోగం ఉంది 


గ. అగ్గిసూస్తాద్‌: కగితిచూస్తుంది అనే అర్థంలో_ఇది విశాఖపాషింతం 
వోడుకి, 

శతి. దగ్గరసః గోదావర్‌ దాడుక, దగ్గరగా అనే అర్థంలొ, 
౧ లి చి 


శక్‌. వల్లబందధామంబె: ఈ పపందామంగ ఆనే అర్షంలో-బహుక॥। సలక 
కుగదామం'పే దీధిమూలమై ఉంటుంది. 
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(0) కొంగట్టుకు * కొంగుపటుకొని, గోదావరి పికాఖ హపండలాల వాడుక్క 
ఇందులోని సవర్జలోసం తేలంగాణంలోసూ అక్కూడక్య్థాడా ఉంచి 
షూదొద్దులు_మూడు కోజులసిడానికి, పొద్దలులోని పవర్ణిం లోపించి ఏర్పడని 
పదబంధ మిది, 
(1) పద్దాళ; చాలాసేపు, తెలంగాణంలో ఇడి పొద్దనువ అనే రూపంలో ఉంగి, 
0 


(8) తలతిరిగిందోలె: ఇందులోని ఓళ అంటే ఓని, “రాష ఓలి, ఇది తూర్పు 
పశియోగం. 
ఇంకా జేగి (వేగంగా) బుటకలు (మాసకలు), అవడితే (అగవదిశే), 
కొ త్తి(వొయ్యి) లాంటి మాండలికసదాలు అనంణ్యాళంగా ఉన్నాయి. వీటిని ప్రయో 
గించడం విశేషం కాదు, ఆసియాగం రససిద్ధికి దోహదం చేయడం, ఏమాతరిం 
చతికిలబడకుందా కండగల శిష్ట పదజాలంతో దీటుగా అంగలు సొచి సిడవడం. 


కొత్త పొటలు... గొంతు మార్చు; 

1926లో పాతపాటల సిచురణ జరగింది. 1920 లో నందూరలూరు. 
ఏలూదులో న్యాయవాదవృష్తిలో చేరారు. “ప్లీడరీకి కంర్వానిరి సగ౧మెకు ల: 
అని హెచ్చరించారు ముడుర్సిలు. పాజల నడక ఆగిపోలేదు కానీ రస మొందగిం 
చింది, 1048 లో నండూరవారికి హృముఖవై టీక గాయకులు. మంచాళ జగన్నాథ 
రావ్సగారీ స్నేహం లభించింది, దుంచాళవారు ప్‌ై తేత్యయ్య పదాలను 
పాడి వినిపస్తుంపే సరవశించి పినేవాట ఒండూంపాలు దారిలో స్యట్తంగా ఉన్ని 
సృజనళ క్రీ పొద లెత మేలుకుంది, గళ్ళగంధి వజిపోయి మళ్ళీ పుంసో్కో.రీల 
భూడతాల జల్లులు కురిపించడం మొదలయింది, జగన్నాథరాప్కగారు. థన్యాసి 
రాగంలో “చల్లనాయెలేరా నామనసెంతో” అనే త్రయ్య పదం వినిపించగా 
ఆ రాగస్రభావంతో “దిప్రసుందరి' వెలువడింది. ఇలాగే కొత్త హొటల్లోని చాలా 
పాటలు జగన్నాథరాపుగారి వీణాగాణంతో ఉద్బుద్ధ మైన్‌ పే, కిమంగా సండూరి 
వార్తపై షలంబకాలసంగీతస్రభాపం సాందరింగా పడీంది, దానితో స్వరం 
వూరింది, వదం మారింది, పోటీ తీరు మారింది, పొతపాటల్లోని "యెంకి" కొత్త 
పొటల్లో “ఎంకి” అయింది, “యెలుగు" వెలుగు అయింది, “నెట్టు” చెట్టుగా. 
“సీను" చేనుగా “"నెందుసుడు" “రేరేడుగా" రూషొందినాయి పోను సోను. 


యెంకిపాబల్లని రాస్టత్వం 


“సాగుని సల్లాసమా అల 
చందురుని యుల్లానమా తో 
తొతలాల సిదానిమా 


ఆ సగిద్‌ ఉండింగు నీ ఓనుపాబ సయ్యుడి వాపసీ? 
సంటి భాపకరికాపొిధ జదవఎదంలున్న గలం రిజజరిగచిలో వెలువడింది, 


యంలిపాబల్లో ఉన్న మాలొచ్చందోగతులు సాటికి తొంబై మైదు. పొట్ల ఖండ 
ణు గ గ పరులు గొ 
నతిలో ఫడచిఫ వే, అయితే శ్రాసవదం నుంచి జ్ఞాససథంలోకి జరిగిస ఈ సయ 
ఫంలో ్బరే కణుబుని అచ్చితంగా గీదుగీన ఇబ్బలేము. కొ త్తపొటల్లో సూలంగా 
నే క ల అలి ళం య 
సలి, బాం మారరా ఈనేయి సన్నొల్ల నేరమా ,లేకకే నాయెండి లేపలే నీదరి, 
“ఇంలేనిపే సండ్ర మెంతేనొ అనుకొంటొనంటి బాసందసరిముళమున్నపాటిలూ 
లేకహోలేదు, 
యెంకిపొటల సర్పిజు స్‌: 
య. 
సుమారు గాలుతుదకాజ్దాలుగా. ఫెంతూరి: గ్చారాప్తుగాయు. ఏచి పలికినా 
యెంకినూబగా, ఏరి పాడినా యుంరీపాటగా_ బీంంజాణు తవు రాగజీవనాన్నీ 
కదతా స్తీసృ తినీ యెండితో చాడాతగ్థ్యం చేనుకున్నా రు. ఇంటింటా యెంకి పేరు 
"పెట్టుభుంటారని లోటు మృతసాభల్యాన్ని థాం కన్నడ “వత్తనూటలు నీవి 
టై లి ఆల జి 
సొమ్మ"ని దుంకి కొ త్రపాంలు వాంకొముకిన్నా .ఆ కొత్తపాబల్లోనూ యొంకే 
వే వూ 
సార్షాత్మం రించింది, వశిపన్వేళ్వరుడు డా తల తడునుకొని తన్చిబ్బుపడేట్టుగా 


రసాక్చంరయై రేజోయూతయు నీలు:డండి యెంకి, అందుకే ఫండూర దారే అన్నాడట 
ము De 5 
“యీ చిత్తములు వెలుగు నీ యంకితోసయే" అని, 


యంకిపొటలురాక. నంతూరడాయ. చార్తిగన. పీకైక గీతం "తల్లీ మా 
కస్లూంణా". 1029లో గాండిగావ కాకిాండకు. పచ్చింప్పుడు (డ్రాసిన పాట ఇది, 
ఇది ఇన్పుడు లభించడం.లేదని వారి అుమాసలు దాలనూర్యారావుగాష 
నాతో అన్నారు, సండూరివారి అభిమాసగీాలు మూడని కూడా దాట 
ఇప్బారు, ఒకటి- “వుతృమాటలు వీఏ," రెండవది .“పంటసేలికే సయసంఖో 
మూడపది- “నన్ని డిసపెన్టాలినాడే," 
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తొలినాళ్లలో యెంక్షిపాటలపైన 'కేగిస గాలిదుమారం ఇంలా అంతా కాదు. 
వ్రత వియోగశీలికి పట్టిస అవే ఈ పొటలటా పట్టింది, చేవ ఉన్న ప్రతిసప్య 
ట్‌ @ దణ అ 
పియోగం చివరికి జై తియాకి సాగించిసళ్లు యెంక్రిపాటలు కూడా తెలుగునాట 
కెశీరావస్టదాటి బై తియాతరిలు సాగించాయి, ఆరోజుల్లోనే సీముఖవిధ్వాంసులు 
న్‌ థఖ య గ 
ఈ పాటలను (ప్రశంసించారు. 


“యెంక్రినాయుడుగావలు కేవలం జీకేళ్వరులే” _ అని అన్నాలు 
పురాణం సూరిశొస్త్రీ గారు. 


శృంగార రసొధిష్టానదేవతలగు రతీనుస్మథులీ పీఠని అన్నాడు సంచా 
గ్నుల ఆదినారాయణళా స్హ్రిగారు, 

రంభానలకూబడులు అలంకోరళాస్త్రపరుద్ధంగా శృంగార సల్లాసంబేసిన 
దోనంవలన కలియుగంలో యెంకీనాయుడుబావలుగా జన్మించారని చమత్కొ 
రిందారు వేదం చేంఠటరా యళాతస్తిగాయ, 

“పండిశు లెనరో కాదనుట పిని గుణము లేనిదే దాట కాదసచే? యని 
యెంచి ఈ కవికుమారుని ఇచ్చటికి ఆహ్వానించితిని”' అని రెడ్డిమహాసభలకు 
నండూరి వారిని ఆహ్వానించి సత్మో-రిందారు కట్టమంచి రానులింగారెడ్డిగారు, 

“యెంకి నాపే రితని 

శేమిలేదట పీని 

సవ రెరుగ రంటా" 

“నామకాసానుకుల సటనె నేడంట”" 

“ప్రకృతి సుందరిజంట సరులకెటులంట;” (నటీనటులు) 

పొటను లక్కుంగా ఉదాహరించాడు వేదాలతిడువేంగళాచార్యులుగారు 
ఆంధి ధ్వన్యాలోకంలో, (ఆంధ్రధ్వన్యాలోకము ౩ చళుర్జోద్యోతను..పుట 858 
ఈ పాటను కవపొంధో క్రిక్‌ ఉదాహారణంగా తీసుకుని దాదాపు నాలుగు పుటలు 
వ్యాఖ్యానించారు.) 
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ఇంకా గిడుగు, వేటూరి మలంపలి, కోలవెన్ను, బూథులనంటేవారు 
rm ళం ba 
ఈ పాటలమ వ్యోసరూపకంగా ప్రశంసించారు. 


ఆకాశ వాణిడద్వాతా,  సాహిత్యసభలద్వారా,  లలితసంగీతకార్యతిమాల 
ద్వారా ఈ పాటలు బహుళ్ళపచారం పొందిసవి. 


యెంకిపాటలరూపంతో జక సరికొ త్తగేయ సం పర్పిదాయాన్ని , మెంకి 
ద్వారా విసూతసళ్ళంగార నాయికను తెలుగుకావ్యజగడికీ అందించిన నండూరి 
నసుద్వారావుగారు తరువాతి తరాలకు అనుకర జీయులై నారు. అందరికీ అందు 
చాటులోనే ఉన్నా ఎవ్వరికీ అంగకుండానే ఉన్నారు 


0 
ల 


మలేభాషా పదజాలం -- కొన్ని ముఖేషాలు 


మలేషియా దేశీయుల భాష 'మలే”, దీనినే 'ఎహాసొామలేనియా"'అ, టరు 
అక్కడి “బూమిపుతు9లు”. కంగ8 0f 8011 అనే అర్ధంది మలేడాతీయుల్ని 
“బూమిప్పరు9 "లంటారు. “బహాపా"”” భాషా ధానికి ఇర్భృబి, 


మలేభాష ఆస్ట్రిక్‌ భాషాం.టుండానికి ందినథామ.. ఇది మెలే_.పిెలినీషి 
యన్‌ దిథాగానికి ెందింది, దీనినే అస్ట్రో9నేషియన్‌ నధాగిమనిళుంజూ అంటారు, 
ఈ ఏభాగంలొని భాషలకః-, మినిదేశంలో కొన్ని ఆటపికొజాదుట్లా సా ఎండ్‌” 
ఇ గాలోనూ కనిపించే మాన్‌ఖమిర్‌ భాషలకూ దగ్గరిపోలిళలలున్ముయి, ఇది. 
ససిఫిక్‌ పార్తింతానికి చెందిన థాషానిథాగం. పశ్చిమచాట్బపా9ిక్‌ ఏ8 లుగా 
మడగాస్కర్‌ నుండి తూర్బుదీ" (66001 181816) పదమూ, ఉత్తం ఎళ్చిమ 
(North West) దిశలుగా దఉ&ణపళ్చమదిశలుగా (ఇళ) ఉత్తర పంటు బునుండి 
న్యూజిలాండ్‌ వరకూ ఈ భాషాపారింతం వ్యాపించ ఉన్నది, 


spr 


భొగో?కనొంస్క్భృతిళరార జాలవల్ల హిందూదేశకాంతర్లతమెస సంసల ౦ 
Cae) 0 యూ 

మలేభాషలో చోటుచేసుకొన్న ది. మత న్యా ప్తికొర రాంగా ఈ భాషల” అంవ్నీ: 
భాష సముచితస్టానం సంపాదించుకున్న ది. మలేలత్‌ ఇంచుటులచుగా అందరూ 
ఇస్లామును స్వీకరిఎచినవా లే, ఈ భాషలొ కీరస్తశకం సదమూడుపండజలనుండి 

సాహిత్య సృష్టి జరిగింది, ఇది సందు? గాత్మకపిభా గానికి ౦ది;భాష, 
మలేషియా జాతీయభాష *మలే”, అధికారి భాషరూడా ఇదే. మలయా, 
సారవాక్‌, సబాహ్‌ రాష్ట్రాల్లోని పుజలందరీకీ మలేఖాష జాతియథాషగా వాడుక 
లో ఉంది, (పెస్తుతం మలేభాషాసారన్వతాలను సుసంపన్నం చేయడానికి 
(ఆంధవ్యిదేళలో తెలుగు అకాడమీ మాగిరిగ్సా మలేషియాలో “దివాన్‌ దిహాసొ 
న్‌ పన" (Language and 11020006 Society) ననిచేస్తున్న డి. 
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ఈనాడు మలేలిప్‌ రండు రూపాల్లో వాదుంలో ఉంది, (1) జావీలిపి 
(2) రోమన్‌రిపి. జావీలిపిలో అరిబ్బీలిపినే వాడుతాలు. అయితే చానికందె ఈ 
శావీలిపిలో అందు అకరాలు అధికంగా ఉన్నాయి. రోనున్‌లిపిని “రూమి? 
అంటారు. విస్తుతం దీనిని వృస్త్ప్రతవ్యవహారంలోకి తీసుకుని వస్తున్నాడు. ఈ 
లిపిలి'ని న శేషం ఏటుటం'పే పర భాషాపడాలను కూడా అక్కది వాడుకకు అను 
గుణంగా, ఉచ్చార ఆపిధేయంగా వాయడం, ఉదాహరణకు ; “పోలీనో అనే 
ఆంగ్లిభొ ష్‌ పదాన్ని మెలేజాతీయులు “పులి” అని ఉచ్చరిస్తాప. “5ం1166" అనే 
పచాన్ని “మలేరోనున్‌” లిపిలో గర" అని చస్తారు. “గక”. మ "బాన్‌" 
అని ఉచ్చరి సాల, అందువల్ల ఉర్భాతబకు అనుగుణంగా “కళ” అని (వ్రాస్తారు. 


1, పదస్వరూపం 
కులేభాషోపదశ్రా లాన్ని స్థూలంగా రెండు వర్గాలుగా విభజించవచ్చు. 


ly మలేతడాలు_ ౯ నీనొపదాలు_ఇం గ్లీషముపదాలు ఇత్యాదులు, 
a Cay) 


ఏ సంన్యపా దిభార తీయభాషావదాలు .._ అరవ్బీవదాలు .. ఫౌరసీ 


పదాలు వగేరా. 
ద 


(ప్రస్మతవరిశీలనలి తీసుకున్నివి ప్రధానంగా. రెండో వర్గానికి బెందినది, 
వీటిలో కొన్ని తత్సమాలు, కొన్ని తద్భగాలు, కొన్ని స్య _స్థవదాలు, మరికొన్ని 
సమ సపదాలు. కొన్నిటిలో థధ్వనిపరణామం గోచరిస్తే, మరికొన్నిటిలో అర్హ 

దె వాతి ధి 
విపరిణానుం అగుపడురుంది, కారతీయభాషల్లోనుంచి ఈ భాషలో చేరినవి 
ముఖ్యంగా సంస్కృత సమాలు, తద్భషహాలు, తెలుగుతముశపదాలు అరుదుగా 
అగుపిస్తాయి. పశ్చిమ ఆసియావాసుల సంపర్కంవల్లి వచ్చిచేరిన అరబ్బీ పదాలు 
సదుధికంగా ఉన్నాయి. ఫారసీసడులు సళ్ళట్మగా దొరుకుతాయి, 


ఇర మలేభాషలో కనిపించే కొన్ని సంస్కృతవదాలను సరికీలీద్దాం, 
వీటిలో కొన్ని మూలార్జంలోనో, కొన్ని ఏశేషార్డంలోనో కనిపస్తాయి, 


54 
మూలార్థంలో.. 


వనిత 
గురు 
జగత్‌ 


క 


పద్మ 


శః 


చెందీనాయి. 


= 


= 


= 


సమీళణం 


విశేషార్థంలో.. 
త్రీ పుత్ర = రాజకుమారుడు 
గురువు పతి = రాకుమారి 
పపంచం పరమళశా్త్ర = వ్యాకరణం 
తామర పుస్త సిరబహాన్‌ సామెత 


థాషలో సంస్కృతతద్భవాలు 


(పరిభాషా కద్ధ వికృతి) 


కిందివిధంగా ధ్వనిపరినర్హనం 


1) పదాదిస్థానంలో కనిపించే మార్చులు, 


(a) అచ్చులు. 
ఆ 
అక 
on 
క 

as 


ఇందిరియ 


వె 


చి 
మెంతి మ. ws 
గెంటా గోపుర గపుర 


ఎందిఫియ 
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(9) హల్లులు : 


(2) అపదాదిస్థానంలో 


(a) 


లొ 


కాంస్య 


అచ్చులు 


ల 


అర 
ఇ 


సీత 


గ 


గాంగ్స 


థా 
EIS ls 


చ ప జ 
విచతేణ బిజక్సన 
భే అ బి 
భూ బూమి 
ప సో బి 
వంశ బంగ్స 
వాయు వాయు 
వంశీ బంగీ 
వచ్చేమారులు ; 
దీరలోపం 
యు 
పరీకా 'పెలెళ్ళొ 


సమీళణం 


6 
b) హల్లులు 
య 

య pes య 
కార్య కర్డ్‌ 
య వ 
శిష్య సిస్వ 
షం mm న 
భాష దాస 

5) మహా ప్రాణలోపం 
ఘ ఇ గ 
మేఘ మే 
ళ _ త 
కష్ట కుస్త 
ఖ్‌ త్త 
ఆస్థాన ఆస్తాన 


మలేభాషా పదజా లం-కొన్నిఫ: శేషాలు 


ఆశ అస 
హా జ్య గ 
సింహ సింగ 
అధిఫుతి అదిపతి 


స్వరభకి {Anontyxis) 


ఇందరి ఇం'దెర 
వార్తా Es 
మంత్ర మంతెర 
ss 
oe పల్లె 
సల్‌ న్న 


ఆనునాసిక్య ఠోపం 
మంజుల మణుల 
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రాత్రు సాసెర 
ప్రీ ఇస్తెరి 


బ్రాహ్మణ బెరాహిమన్‌ 
ఆనునా సిక్య ఆగమం 
ఆకాశ అంకాస 
ఉపమ ఉంపమ 


b8 సమీకణ ౦ 
వరాగమం :- 
ఇ 
భండారి ప్న జెండాహం౦ 
౨ సమానస్వరూపం 
(a) సంస్కృృతసమాసాలు 
i మౌలిక పడస్వరూసం కోల్చోనివి జ 
రాజపర మేశ్వరి 
జయపుర 
ఏకమా(్ర 
మూల్యవాన్‌ 
11) తత్సమతద్భవాలు సమసించిసని, 
అంకా సపురీ 
బూమిపుత్ర 
సూతదార 
(9) అరబ్బీసం సత మిళర్తిసమాసాలు 
.నస్వరిరథియత్‌ = పౌొరవాణీ 
“స్వరి నంస్కృతపదం, రథియత్‌ అరన్నీ “రయ్యత్‌ 'కు పర్చతి. 
చరిత రథియత్‌ జ జాననదకథ. 


“చరిత సంస్కృతం, రఖియల్‌ అరన్సీ విక్ళళ, 
ఉనుర్‌ పూజ ౫ ఆయుఃపూజ 
“ఉమర్‌* ,అరబ్బీ * పూజే సం స్మృతం. 
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మెంతీరీబెనారా హు ముఖ్యమం) 


“మెంత మసమంతిర్సి “జెసాిర్‌ *బపీరో అనే అం ఓ పదిపిక్భితి. 


“ఒసీర్‌' అంకే ఘనుడు అని అరం. 
శ 


(c) ఇంగ్రీషువికృతుల సమాసాలు 


మ్బ ఒకటి 


దాన్‌ సెకోలాహ్‌ == నూూలునిస్సు 
ఇంగీమఆరబ్బీ మిళశ్ర్శిసమాసాలు 
ళం 


పళన్బట ఒపిటి 

“రోమా రహా’ (Rest 0080) 
“ంహాడ్‌' అరబ్బీ *6టాత్‌”, పిక్చి. 
“రోమా' ఇంగ్లీషు ‘Room’ వికృతి, 


ఈ సమాసనిర్మాణంలో అరద్బీసమాససృభాపషం £నిపిస్తుంది. “పబ్లిక్‌ 
గార్గెన్‌”ను అరిబ్బీలో “బాగె అమ్‌ అంటారు, విశేషణం పరపదంగా రావడం 
ఇందులోని శేషం, ఈ పిథావం వల్లనే మలేభాషలో “స్యరీకత్‌ బర్‌ హ్‌” 
(Limited Company) వంటి సమాసాలు రూపుదిద్దుకున్నాయి 


టులేషియాలో తటుటుల్లూ తెలుగువాట్ళా, బొత్తరాహులూ చిరకాలంగా 
ఉంటూ ఉండటంవల్ల ఈ భాషల పదాలుకూడా మలేభాషలో స్వల్బంగా అగు 
సిస్తాయి, మలేభాషలో “బెండి” అనే పదం ఉంది. ఇది తెలుగులోని ఐండి అనే 
ఆర్థింలోనే ఉంది. (ఈ పదమే బెండకాయ అనే ఆర్థంలోసూ ఉంది, ఇది భేండీ 
అనే హిందీ పదానికి వికృతి.) “సిస్పట్‌' ఆనేమాట అలిచిప్ప అనే అర్ధంలో 
ఉంది, ఇది పొందీలోని “సీపీ (శు_క్తి శబ్ద విళృత్సికి వికృతి “కెడగై' దుకాణం 

— a ._- 

అనే అర్ధంలో ఉంది, ఇది తమిళసదం, Mahalig8i అనే మాట ఉంది మేడ 
అనే అర్థంలో, ఇది దారివిడభా వ పదమైన *“మాళిగ” తద్భసమో లేక మహారాష్ట్ర 

© al ళ్‌ 
వడమో। 


00 సమీతణం 


ui వాక్య నిర్మాణం 


8: ఈ)50 మన థాసలో నామానికి పూర్వం ఉంటే ఈ భాగ లోవరంగా 
ఉంటుంది. “ఈ పుస్తకం నాది" అసిడానికి; 

బుక ఇని_ సయ పున్య 

(ప్వుస్తకం..ఇది._నాద్సి 

అని ఉంటుంది. 


b. సర్వనామ నిశేషణం ; 


మస భాషలో నామానికి ముందుంటే ఆ భాషలో సరంగా ఉంటుంది, 
“నా పేరు రాముడు" అనడానికి 

సమ_సయ.._రాము 

(పేద-నా_రాము 

అని ఉంటుండి, 


౮- ప్రతిసారి పిశేణాదిరూపొలు నామానికి పరంగా రావడం ఈ భాష 
తోని ఏశేషం, “రాము నాపేరు? అనడానికి, 


((రాము..ఉన్న దింపేదన్సా 
అని ఉంటుంది, 


రః దశివిడఖా నల్లోతలోనూ ఆరన్ఫ్బీమొధలై న కాషల్లోసూ (ప్రచురంగా 
కనీసించే ' కింియాపదరహిత వాకొక్టిలు ఈ భాషలో ప్రముఖంగా 
కనిపిస్తాయి, 


This is my house అనడానికి 
ఇని_రుము హొ_సయ 


(This-houge—-my) 
ఇందులో కి%యాపదం లేదనేది స్పష్టం, 


మలేభాా బదజాలం.కొన్ని వి జేడూలు fl 
కొన్ని వింత [పయోగాలు 

Lady Embassador సు “చూతనతి' అంటారు. మనమైతే దౌత్యనతి 
అనే వాళ్ళమేమో! 


“బుంగరాయ"' అనేపదం National Flower అనే అర్థంలో ఉంది. 


“రాయ రాజళబ్దభవం. ముత "బుంగి పుష్ప కద్దభనమే మో। 


“దర్మిసిన్వ్యా' అనే మాట ఉంగి; విద్యార్థుల కిచ్చే ఉపకారవేతనం 
(Scholarship) అర్గంలొ' ధర్మిపత౦90, ధర్కభర్చువంటి మస వృయోగాల్లోని 
ధర్మా కోద్దానికి ఉన్న అర్థిచ్భాయే ఈ 'దర్మ్కసన్విలో ఉంది కళాశాలా విద్యార్థీకి 
“మిహాసిగ్వ” అనీ ఏద్యాన్థినికి మహానిస్వి అనీ ప్రయోగాలు ఉన్నాయి, 

శేవలం సాంస్కృతిక సర్యటిగసంగర్భంలో చెదుభువొదుతుగా (గ్రహించిన 
పిశేషాలిపి. భాషాజిజ్ఞాసువులు టట్ణంగా పరికోధి స్టే అభాషకు' సంస్కృత 
అరమ్సీభాషలటా మధ్య ఉండే సంబంధం మరంత స్పష్టమౌతుంది. అంతే 
కాదు; మస దేశంలో ఉండే సవర, సంశార్కీ ముండారీ మొదలైన ఆటవిక 
జా ఏలు మాట్లాడుకునే భాషలకూ మలేఖాషకూ ఉండే సంబధాన్ని కూడా 
గిసొంచే వీలుంది. ఇలాంటి పరిళోధనలు భాషాపరంగా ఎంతో అవసర మైనవి. 


ఎకి 0 8 


ఆగ్చర్యార్ధకాల్లో ఆప్రన్మరణం 


ఆశ్చర్యం కలిగిసప్పుడు మసం దేపుల్లో, ఆజ్వలనో తలః.ట౬ంటాం- 
ఇ — 
ఒక్కొక్కప్పుడు మంచిని స్మరించుకోవడమూ జతుగుసంటుండి. ఒశి, భళీ, 
భళా అనేవి భలా (మంచి) భలాయీ ( మంచితనం ) అనే మరారీ. పాందీ 
వదాల సాదులో పుట్టినవి. “భళానోయ్‌ భళీ తమ్ముడా, శేత్‌ భళానోయ 
దాదానా" అనే బుర్రకథ దరుపులోని “భళాభళిలు,. మేర్‌ భళాలు సాఫ్వుర్థి 
ద్యోతక శబ్దాలే, బాంగు, చాంగారే. వండి. ఆక్చిర్యాలకాలు. కూడ మంచిని 
a వల శ 
సూచించేవే, *“ణాంగు” మరారీకబ్ధం, మంచి, అంద మైపి అనే అర్జార్లో. గాడు 
కలో ఉంది, 'చాంగురే”, భళారే “*హాయిళ'2 వంటి పెదాల్ల"ని “రికి 
న్వతంత స్రుతి ప్త లేదు, ఇది సర్తిళలసార్ధరి కాడ్డాలటు అను ట్రయ్యుక్తంగా 
ఉండి పుచ్చం మాత్ళమే. 
ఆళ్చర్యార్థరాలన్నిటిసీ జాగ త్తగా ఏరిశీలిస్పే వీటిలో అధికాంశం టా 
థి వి అరి arn) జటా 
స్మరణ సంబంధులే అగుపిస్తాయి. అంటే_మనం ఎస్మయచరీ లుల మైపిచ్చుడు 
అటి న. 
అమ్మనో, నాన్ననో, అక్కనో, అన్ని నో_చివరికి సల్లినో తలనంట౦ంటామన్న 
చప 


మాట, ఆళ్ళర్యార్థకాలుగా ప్రిజారంలో ఉన్న పదాల్లో ఆపసంబంధనవాచళ' లే 


పారియికంగా ఉన్నాయని నిరూపించడ మే ఈ వ్యాసిక ఉద్దేశం. 
స్థూలంగా ఆప్షనంబంధవాచకాలను మూడువర్షాలుగా వభజీంపవచ్చిం 
1. మాతృవర్గం, 2. పితృవర్గం 9. సోదరసోదరీ వరం. 
గి రి ణ్‌ 


1. మాతృవర్గం 

అమ్మా? అమ్మను తలచుకోవడం 

ఓయమో్మ!.. సంబుద్ధి రూసంలో ఉన్న ఆళ్చర్యార్థక మిది, 

1. *చాంగు సంస్కృతంలోని 'చంగి శబ్ద్బవికృతి అయివుంటుంది. 

2, ఈ వరుసలోనే “మజ్జార్‌'ను కూడా పేర్కొనవచ్చు, ఇందులోని 
“మజా, *మజా' అనే ఉర్జూషదం పుక్కి,టపుట్టి ఉండవచ్చు, 


ఆశళృర్య్యార్థికాల్థ ఆధస్తిస్మర అం rd 


ఓలమ్మో పే అర్థంలో నే ఉన్న మాండలికమిది. 

అన్ముమ్మో:- చ చ్విలుక్తి ఆళ్ళర్యాడిశ య ద్యోతళం, 

అమ్మ స్ముమ్ము న్మ్యుమ్మ:- చేలదాటిని షసక్రియాన్నీ సూచించేది ఇది, 

వైన పేర్కొస్బ మొదటి గాలుగు అకారాంతాలుగా దూడ. వాడుకలో 
ఉన్నుప. 

అవ్వ;ణ ఈ పదం అన్ముమ్మ. ముసలమ్మ అనే అర్భాల్లో నే కాక 
“అమ్మి అనే అర్థంలోసూ వ్యవహారంలో ఉంది. ఆళ్చరంతో నోరు నొక్కు. 
కుంటూ అనేమాట. ఇది. ఈ స్య క్రీకరణం ప్రీలకే స్రత్యేకం, “అవ్యో. 
ఓయవ్వో” అనే ఓగారాంతాలు కూడా వాడుకలో ఉన్నవి. నురి “నీయవ్వ” 
అనడం 'పేరు. అది నిందార్థకం 

నూయీశే;-. దీన్ని దేశ్యమని కబ్బరత్నాకరరాదడు పేర్కొన్నాడు. 
కాని ఇది హీందీ, సురాతీ భాషలోని మాత్ఫర్థకమైని “మాయి అనే పదం 
నుంచి పచ్చిస రూపం4 మాయి” మాయి (+౫ మాయు _( రే, ఇదీ కరవు 


సరిణాముం 


అబ్బో; “అబ్బ” అంటే తండి. అద్బో అంటే తండిరిని తలచుకోవ 


అప్పా... “అబ్బకు" మూలం “అప్ప”. ఇది తమిళఖాషలో పిత్రర్థంలో 
వాడుకలో ఉంది, తెలుగులో “అప్పా” అనేది రాయలసీమ. నెల్లూరు ప్రాంతాల్లో 





శీ, తెలంగాణంలో కొన్నికులోల్లో అమ్మను “అవ్వ” అనడం నేటికి 
ఉంది, భారతంలోని “టఓయవ్న సేవెవ్వరి దాసవు" వంటి (ప్రయోగా 
ల్లోని “అవ్వ” గొరవటోధక మస ప్రీవాచకం మాత్రమే. 
4. మాయంరె భృంగమా పికచమల్లికలన్‌ విడనాడి” 
(ల్రీనాటనిపేర జలామణిలోశస్న భృంగపంచకం) 
“నుణనముయ్యారే (ప్రసాదంబు, మాయుకె దాకీణ్యము” 
(చంధార్తింగద చరిత్ర § ఆం 


[01 సమీత్షణుం 


కేవల సంబుద్ధిగానే ప్రయోగంలో ఉంది. కానీ, పొంచిసికా వ్యాల్లో ఆప, 
అప్పప అనేవి “అబ్బ, అబ్బబ్బ” అనే అర్హంలో వం్పయోగింపదిడినాయి,! 


అయ్యో; అయ్య అంటే తండిఏ, ఇది “ఆర్య " శద్ధ్దభపం. ఇది తంత్యిని 

తలచుకోవడమే. దీనికి “అయ్యయ్యో” అనే గ్విలు క రూసంఉంది, “అయ్యాయ్య 
_ 

య్యయ్యో” తరచుగా వింటున్న మాయే మరి, 

అయ్యారు ఇది (ప్రావీనళావ్యాల్లో నూ" పాతతరం హా. నాటకాలల్‌ "సూ 
బహుళంగా కనిపిసుందీ. అత్యంతగంగీ రంగా అగిసందగాత్మం మై, ఆశ్చర్య 

ford వ 

రేఖను (ప్రకటించడం దీని నైజం, ఏంత గాంగీర్య ట్రకటసం ఉన్నా ఈ 
పిలక అ “తండి” షాదులో పుట్టించే కడా దీనికి “అయ్యన” అనే రూపాం 
తరం కూతా ఉంది. 


ఓరి నాయనో: ఇది పితృస్మరంణసంబంధియైై;, ఆభ్బర్య్యార్థిరి. భదంగా 
(యన థి 

బహుళ (సయు కం. 

హరు 

దాపున పాందీమరాఠీఉర్ధూఖా షలలో “లాట్‌” ఆంటే తండ్రి, 
“బాప్‌రే” అనీ నురాశీలోసూ “బాప్‌ 6 బాస్‌" అని హిందీఉర్హూత్లోనూ 
ఈమాట నిత్యం వినిపిస్తుంది. ఆ “బాప్‌” ఈ “దాపు గిగా రూపుదిద్దుకుంది, 
చీనీకి పొంచ్రీన కావ్యపియోగమూ? ఉంది, పదానికి “రే” అను (ప్రియు కృంకోగా 


gE 


“బాపురే” వర్చడింది. 

శే. సోదర సోడరీవర్గం 

అన్నా. “అన్నా: ఎంతపని జేసిండు వాడి వంటి వాక్యాలలోని 
“అన్న” ఆశ్చర్యాన్ని భీకటించేదే. 

5. “అప్పా యెప్పురి(కెస్పనొప్పుదురు" (రాజవాహసి విజయం 

"అప్పవ్ప భవతర్సిథావవభవాడ్యత యేమవి సన్ను కింపగన్‌" 
(సారంగధర చరిత్రం, 1 అ) 

0. అయ్యారే! చెలువెక్క,డ అయ్యారే గెలువళాలు నంగణు నారిన్‌ 
(విజయవిలాసం, 1 ఆ) 

7 “లేమ నగపుచూప్పు, లేమననగు జాపుః" (విజయవిలాసం, 1 ఆ 


ఆశ్చర్యార్థకాల్లా అప్త్పస్మంణం 05 
అన్నుస్పః ఈ ద్విరు క్తి పస్మయాధిక్యనూచి. ఇది వాడుకలోనూ 
వుండి. పార్తిచిన కృతుల్లోసూ కనిపిస్తుంది, 
అక్క; 1 ఇది సమకాలీసవ్యవహారంలో ఆశ్చర్యార్థిరంగా ప్యియ్యుక్తం 
కాకున్నా పాొబీసకావ్యాళ్లో షిరిళంగా అగుపిస్తున్నది. 


న్‌ 

ఓలిల్ల 12. ఇదీ ప్రాబ్రీసకాన్య ప్రయోగ మే. 10 ఐతే ఇందులోని 
ఆశ్చర్య(పకటసంలో కొంత సంరావచ్భ్చాయ గోచరింపకపోదు. విస్మయం 
ఆసంట సమయంలోనే కాదు ఆపద్వేళ తూడా కలగడం లోరపహజం, ఈ 
“చెల్ల” అనేపదం ఈగాటి “చెల్ల”. “చెల్లి”. “చెల్లెలు”... “ఓచెల్లోతు 


“లపల” అనే ద్విత్వర హీతరూపాంతర ౦ కూడాఉంది,11 

ఇంతవరకు ఆప్పవర్గ ౦లో పేర్కాస్నపదాలు (ట్రత్యేకంగానూ, ద్విరు 
క్పంగానూ,. పుసిఃపుసిటు క్షంగాసూ ఆకశ్చర్యార్థకొలుగా రూహొంగనిన తీరును 
పరిశీలించడం జరిగింది, అమ్మా, నాన్నా, అక్కా,చెల్తీ పిడిపిడిగా జ్ఞాపకం 
రావడం మాత్రమే కాదు. ఒకేసారగా అమ్మి, అక్క. గుట్తమి పచ్చిస సన్ని 
వేశాటూ ఉంటాయి. అవ్వుడుదయించిని ఆశ్నర్యార్భికమే “అమ్మక్కం”. ఆధునిక 
వ్యవహాచింలో ఇది కనిపించకుడ్నా కోవ్యపరియోగంగా మాత్రమే గిలి 
పోయింది. 12 

అమ్మా అక్కా కలిసి మాత్రమే కాదు అమ్మా ఇల్లీ కలిసి జ్ఞప్తికి 
వచ్చిస సందర్భమూ లేశటోలేదు, అలాంటి పట్టున పుట్టి మాటే “అమ్మ చెల్ల.13 





8. అన్నన్న మొగము వెన్నుని యస్నస్న జయించు" (వజయ 
విలాసం. 1 ఆ ) 
౧. అక్క! యిదియేమిచోడ్య మా” (శుకసప్తమి ; 1 ఆ) 
ఇందులోని అక్క జొ అనే అర్థంలో వాడబడింది. 
10, ఓ ల్ల! విరహిణీవధమే చతురత నీకు_(మనుచరిత్ర గిఆ.) 
11. ఓ చెలః హస్తాంబురుహాంగుళీమయ మహా సిద్దొష ధీపల్ల వాంచలముల్‌ 
(శృం. నై 5ఆ) 
12. అమ్మకు! యని సతులక్కజంబంద ((ద్విపదరామాయణము... 
బాలకాండ) 
18. “అమ్మదెల్ల యిటులనపము” (భార, శాంతి, 8ఆఎ) 
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ఆప్పవర్లీయపడాలన్నిటిలో అత్యంతచమక్కారింగా సంఘిటితమైన 
అవ్‌ 41 (= 
సదం “అమ్మక ఇల్ల". స్థూలంగా విన్నప్పుడు ఇది ఏ ధ్వస్యనస్థావాచక 
శబమో అనిపిస్సుంది. కానీ ఇందులో ముగ్గురు మూట్తలు ముప్పిరగొని స్మృతి 
a అలి 0 జాలీ 
రంగంలో సాజొత్యారిస్తున్నాడి, అలా రూపొందించే ఈ “అమ్మకఇల్లి 
వ! Cu] 
పదం, (అమ్మ [అక్క -( ౯ల్లియ ౫ అమ్మ - అక్క -| ఒల్లిం అమ్మి + ఆకల 
చెల్లు) ఇందులోని చిత్రం “జల్లియ'చెల్లి”గా మారిడం కాదు “అక్కలు ప్పగ్వి 
త్వమె “అకిగా రూపొందడం. ఈ “అమ్మరళల' దండా నిత్యప్యపహార ౦లో 
ce టగ్‌ క్‌ 
చేడు గోచరించదు, పృీబంధకొలంసటికి ఇది న్యసహాంంలో ఉన్న సజీవ 
పదమే అయిఉంటుంది. ప్రస్తుతం మనుచంత9, పిజయింలాసంవంటి (ప్రబంధాల్లో 
వాలి Cg] 
ఇంతలేసీ కళ్ళతో సహృదయపాఠకులను చూస్తూనే ఉస్ప్నిడ14 తసలో ఇడి 
ఉన్న ఆ ప్తక్ళయాన్ని మీరెనా గమనించండి అంటూ నమోంభాగలో రహా 
అల a 
స్యాన్ని పర్పిటోధిస్తూనే ఉన్నది. 


14, “అమ్మకిబెల్ల! వాని నయానాందికముల్‌ శతసళో 2 త్రముల్‌') 
(మ. చ.) 

“అమ్మకచెల్ల నా హృదయ నున్మాక చెల్లదు సీని కీయెడన్‌' 
(వి,,వి. 1జీ 


అచ్చుతప్పుల్లో వెచ్చుతునక, అం 


అచ్చాయంత్ఫంలేని లోజుల్లోనే “అబ్బు” మాట ఉన్నది. ఇటివల అది 
“అప్పు గుద్దిిట్లుగా" అనే ప్రయోగంలో ఉన్నా, లిక్కస్నృలినూ అది 
“అచ్చాడ్తినట్లు" కనిపిస్తూనే ఉన్నది. పూర్వం తాళపతరిగింథాలు ఎల్సి వసే 
టప్పుడు లేఖళక్యప్రమాదాలు అనివార్యంగా దొంలేన. రాను రాను చివికిన 
కాటాకిపుటల్ల' శల్యావశిష్టంగా జీవిస్తున్న కొన్ని అతరాల ఆకొరాలు మారి 

న జే > 
పోపడంలో ఆశ్చ్నర్యంకాదు, అందుకే ఇటీవలి పరిళోధకులకు పట్టాలకు కావల 
సిన సామ్మగి పట్టిసంత దొయికులూ వస్తున్న ది- పాఠాంతరాల రూపంలో, సం 
రు ఆచ. 

శోధితముదరణల న్యరూపంలోనూ, 


అచ్బు తప్పులు అనేక విధాలు. కొన్నిటి అల్లీలావకారాలను గూర్చి 

కొన్నిటి అనర్జాలు శతెచ్చిపెపీ అవస్టలను గూర్చీ రకరకాలుగా ఒప్పుకోవడం 
ట్‌ ఠి ళు ఇ 

చాలా కాలంగా ఉన్ని దే. అయితే అప్పుడప్పుడు పూర్తిపులు చూసే అవకాళం 
ఏర్పడినప్పుడు నా చూప్కులకం చిక్కుకుని, సుతిపొరిల్లో' నకిపూకిన్‌, ఏటి నీటి 
మడతల్లోని చేపల్లా తబక్కుగ స్ఫురించే అచ్చుతప్పులు కొన్ని ఉన్నాయి. అవి 
ఆతర్థాలిచ్చే”: 3పు; అతీకార్థాలిచ్చేప, తలాతోకా లేనిది కాపుకు జ్యురక్కిర్రమని 
పించినా తోచనివి. కొన్ని అచ్చుతప్పులు అలాగే ఉంటేనే గాగుండేది అనేటంత 
అద్భుత భావాల కుప్పలు, అసివసరంగా దిద్దుతున్నామే అనే బెంగతో కుంగతీసే 
అసూవ్యార్థ పేటికలు కొన్ని, అలాంటి అబ్బుతస్ఫుల్లో నుంచి. మచ్చుకుకొదు_ 
మెచ్చుకు కొన్ని, 


1. 'శ్రీనాభుడు” 

ఒక్‌ ప్రంరణంలో పదేపదే శ్ర్రీడాఢున్ని గూర్చిసి పర్తిసకీ .ముదాాసకుని 
కళ్ళలో మునివేళ్లలో పం క్షి, ఎన్నిసార్లని శ్రీనాథుడు (శ్రీనాథుడు? అనుకో కుండా 
ఆ ముదాళ్తిపటుని వేళ్లలో ఒక రసరేఖ మెరిసింది, *థికు బదులుగా'భు మీదికి 
వెళ్ళింది వేళ్ల దృష్ట “(్రీనాళుడు" సిద్ధమయ్యాడు, శ్రీనాథుడికి విన్నార్ణం వచ్చిందని 
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ఎందుకు కంగారుపడాలి? బంగారంలాంటి విసూత్న సంయోగాన్ని ఎందుకు 
దిద్దేయాలి? కవిసార్వభౌముడు శ్రీనాథుడు ఆగర్భ శ్రీమంతుడు. 6ఏిపికామహు 
డైన కమలనా భామాత్యుని మనమదాయె, ఆ “కమలనాభునీ" అవతారమే ఈ 
శ్రీనాథుడు. ముమ్మూర్తులా తాతకు తగ్గ వుసవడే. అతడు “కమలాగాభుడ"”ని 
అనుకుంటే. కమలా అంటే “శ్రీ” అని కెలుసుకాంపే.. కచులానాభుడే శ్ర్రీనా 
భిడపుతాడు. ఇలా అనుకోకున్నా, వచ్చే ముప్పేమీ లేదు. శ్రీాఖుడు “తిలల 
"సెసల" జోలికి పోకముందు ముర్యాలశాలల మధ్య, దీడారటంకొల భుధ్య ఈదు 
లాడిన వాడేకదా, మొలకమీసం రోజుల్లో నుంచి అమాళ్యుల సొంగత్యంలోనో, 
అవచి లిస్పయ్యల సాహచర్యంలోనో వెలిగిసవాడేకదా, సిర్‌ అతణ్ని చినగాడే 
వరించింది, శ్రీనాథుడై గాడు, సిర్‌ అతనికి పుట్టుకతోనే పచ్చీంది, యతీభుడై 
నాడు, శ్రీ తన ధీరో ఉన్న వాణ్ని. ఉకగంపుదుగా. శ్రీనాఘుడు, UE థుడు 
అనడానికి బదులుగా “శ్రీాభుడు” అని ఆ ముద్భాసరిని చేయి సరే దిస్తడానికి 
చేయి ఎలా వస్తుంది మరి? 


2 “తక 


అది శ్రీశ్రీని గూర్చిస ప్రకరణం అనుకుందాం అందున. యుగళ్రీ 





మాటిమాటికీ. ముదారిసకుని వేళ్ళకు తగులుకున్నాడు. ఒర “శ్రీ” అలాగే ఉంది, 
శెండో “శ్రీ” ఉండవలసిన చో “స్తీల వచ్చి దాగుంది, జరీతదూ ఇది? 
కాదు: సామాన్యునికి ఊహాతీథం. శ్రీశ్రీ తానే ఒప్బుకు్నతు. త్రి అంటే 
అన్ముతమనీ శ్రీ అంపే నిషమనీ. నిఘంటపున్లో. నిమి చే చః ఉధయార్థాలు 
గానీ శ్రీరంగం శ్రీనివాసరావు అనే సదద్వయంలోని శిరోద్వయిమే ఈ శ్రీశ్రీ 
అని గానీ తెలియని వీర్మాయికుడై న ఆ ముద్యాపకుడికి ఎందుకో శ్రీ క్యా 
ప్రీ ఉంచాలనిపీంచింది. అడి మగతలో జంగిందో మునోషకిరియతలో జరిగిందో 
మొత్తానికి కొత్తగానే జరిగింది, 


శ్రీ అంటే లక్ష్మి. శ్రీ ఒక శ్రీ, ఆంటే. శ్ర అంటీ శ్రీ అనఢానికి 
వీలుంది. ఈ రకంగా చూస్తే (శ్రీ శ్రీ ఆంటే శ్రీ శ్రీ అనేకబా 
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మరోంకంగా చూస్తే శ్రీ అంటే బుద్ది. సరస్వతి. సరస్వతి ఒక స్త్రి, 

(| చ ep జ అ క! శ; a hogan 
అంటే స్తీ అంటే సరస్వతి అనడానికి వీలుంది గదా, ఇలా చూస్తే తి 
అంటే సరస్వతి | సరస్వతి_ఉభయ సరస్వతి. అటు సంప్రదాయానికీ ఇటు 
వియోగానికీ, అహో: మడారిసలుడు సునల్ని ఎంతటి ఎత్తుల్లోకి ఎగరేస్తు 
అల్‌ రి తో 

న్నాడు రెండు పొడి పొడి అక్షరాలతో. ఇది తెలిసి చేసిన తెలివి కాకపోవచ్చు, 


అవ్యక్కస్ఫురణ... జానిపడ గీతంలా, అమ్మమ్మ ఇప్పే అధ్యాత్మ వేదాంతంలా, 
శీ. “ఖాపకపులు” 


కసులకు “కపులు” అని తవ్బుసడడం అబ్బు పుట్టినప్పటి నుంచి ఉన్న దే, 

జోహారి కు ౧దులుగా ఛ9ద్ధాంజలి ససుర్చించడం, సందేశం బదులుగా సందే 
న 
హాం అందించడం, కృతజ్ఞతలను కింగేసి కృతఘ్నుతలు పుక్కిలించడం తర 
tom ఇంటుష్బ పే! చున్న పే, వః “ఖాపరటలు” అనేది ఆ కోదలోనిది కాదు, 
“భాపకషలు"” అగదానికి బదులుగా “భావకప్పలు"” అని వడిందిలెండి అని అంత 
సులభంగా తినిపసే ప్రయోగం కాదిది, థావకంతాయుగాన్ని రెండు మూడు 
చళాబ్దులు జరిపొలించి;, మాత తలసూ, కగతలసూ, “లి 'నారసి” చేసిన అసదృశ 
ట్రరూగముది. అసలు “రపి” అంసపే సెంటి? కోర, “ంసలే చలతీతి రపిః”' 
ఎచ్వుడూ. కిడితేరి కపి, చలపల జ్యృాతయథర్క్మిం, ఫు కదిలితేచే భావం పుడు 
తుంది. “ోంగారొ మానని? భానలో' భాపరిసులు హృాదయదాదులు. హృదయం 
నితంచలకీలం, అందుకే భాతవిలు ఆకులో అటుగా, పూసుతో వూవుగా. దాగి 
పోయాం. నేలనుంచి సింగివరకు సొగిపోయాయ, ట్రక్కిగిలోనీ పత్యణుపులో 
పరవరించిసోయాలు. ఇది. చలసుగుణం లేని ప్రివృ కి సాధ్యమడయ్యేది. రాదు 
అపి పి 
గదా. అందుకే ముదాొపరి:డిలోని అవ్య ర్తిసంస్కొరభార తిరగబడింది. భావకపు 
లను భాననప్పులుగా శిప్పేఎంది. “రవయతితి 619" అని కదా వ్యత్సర్త, కప 
సం అంటే చరి.0. ఆ వర్దసం ఎలా పస్తుండింస్పంగలం లేనిదే; హృదయంలో = 
ఖు ణి జాలి న 

చలనం కలగనిదే? పర్ణసకు మూలం స్పందిం. ఆ స్పందసం ఒళ్ళంతా ఉన్నదే 
కపి, చలనానికి పృరీకలాంటిది కపి, ఈ జీనగుణం అధికంగా ఉండణంవల్లనే 
“భోనకవులు" “భానరప్పలు”గా పరిణమంచారే మో, అ ముద్రాపకుతి భావమ్ముడ్రలో 
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4. 'ఖండపతి” 
మాశ్రాచృందస్సులో అయిదురకాల నడకిలున్నాయి. ఇండగతి, (త్రి క్రోగతి, 
చరురశ్రగతి, మశర్తిగతి, సంకీర్ణ గతి. పీటిల్లో “ఖండగత'ని గూర్చిన చర్చ 
జరుగుతూ ఉంది, “గతిలేదు” "“సగతిపథం” వంటి మాటలు రోజూపెంటుస్న షే 
వీథుల్లోనో, ఆశరీర వాణీ బోధల్లోనూ. ముద్భాపరుడికి ఈ “ఖండగత” ఏరుటో 
విడూరంగా తోచి ఉండవచ్చు, “ఖగసతి అమృతము తేగా" ఎస్ఫుదో ఏన్ని 
గ | 
సద్యం ఒకటుంది. తరుచుగా చూస్తున్న “జగపతి ఉంది. ౮(- అది ఖండగలి 
కాదు “ఖండపతి" అయి ఉంటుంది. హాఠాత్‌స్క్ఫురణ. రుటిశముదణ, 


ర్‌, “సతితార్కిక భౌతికవాదం” 

మార్కు (ప్రవచించిన. సిద్ధాంతం గతితార్కి6భౌతికదాదం, దై తెర్టి 
కల్‌ మెటిరీయలిజం అనే దానికి అనువాద[:2, స్రపంచచరీత౦ిను పల్ల గంఘ 
ర్షణదృుక్పథంతో సమీకీంచే గుణం ఈ సిద్దాంతం వెనక ఉంది, 'ఖఅండగతి” 
లోని “గతి” చోట “పతి” ప్రవేశించిన ప్లే “గరి తార్కిక"లే “సతి బర్పిషే 
శించింది. ఈ సమాసంలోని తర్కం”, “వాదం” ఆన్న పదాలు అబ్వుడబ్బుడు 
వింటున్న వే. భార్యాభర్తల మధ్య అడపాదడపా తర్కా,లు, వాదాలు, తర్గసిభర్ణి 
నలు తోస్పనిసరి. సళుల 'పెత్తనాలను మెత్తగా నిరసిస్తూ చతురసరులు వేళ 
చూసుటినీ, వీలు చేసుకుని తర్కం పెట్టుకోవడం, చాదంలోకి దిగడం నిత్య 
దూరం కదు, ఈ నిత్యనై మ త్తికపతి 'త్నీప్రవృర్తిక వాతావరణం ఆ కణంలో 
ముద్రాపకుడి ముందు నిలబడి ఉంటుంఓ. "గతి' వెంటనే “సతిగా' మారతం 
టుంది, ఆ “భోతికి” పదంలోసూ. సదార్జం ఉందికదా, పదార్థమంయే పొల 
సీసాలు మొదలుకొని అంబాసిడర్‌ కార్‌వరికూ. విసృతంగా ఉన్ని పదమే, 
భౌతికవాదంల్‌' పీటికి సంబంధించిన వాదం లేక పోలేదు, “కార్కక భౌతికవాదం” 
కొప్పున “సతిని ముడిచిన ఆ అచ్చుతప్పు మెచ్చాతస్సు కాదంటామా? 


6. “విశ్వనాథవారి నామాయణము” 
నిశ్వునాథనారి (శ్రీమద్రానూయణకల్పవృవాన్ని గూర్చిన సండర్భం. 
పళ్యనాథవారనగా నే వేయిసడగలు గుర్తు కొస్తుందిఈ :మధ్య రామాయణం కూడా 
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ముందుకొ స్స ది జాసిపీఠబహూక్ళతి వల, హేచునాదులఆ నిరాకృతి వల్ల. 
వారి (wa ర Ca] 
“సశ్వనాథవారి రామాయణము అంపే ఏముంది విశేషం? ఎభ్వనావవాదిడి 
అన్ని (ప్రక్రియల్లోనూ ఒక నిఅకణశై లి. ఆయన సటుకే చేరు. ఆముద రామా 
యణం మైనా ఉంది దాన్ని 'వై శ్వనాధీయం” అనే చాక్చితులూ లేకపోలేదు. 
సిశ్వాగాథపొరి వ్య క్తిత్వాన్ని అనుపదమూ నిలుపుకున్న ఆ రామాయణం అతని 
“నామాయణం” కక మరేమవుడుంది ఈ వ్యాసం పూపులుచూస్తుం'పే పదే 
పడే వక్కదోరి లించిస అభ్బాతప్బుల్లో చెప్పుకోదగ్గవి “కసి” బదులు కసి.*భావి 
కు బదులు దావ. “పీఠిటు బదులు పీత. ఎంతదిద్దినా అలాంటివి ఇప్పటికీ అలాగే 
సుంపే ఈ రచయిత ఉంతప్ముడు. 


ఇంతవరకు వినరంచిన అభ్బుతన్నలన్నీ అక్షర చమత్కుతనీ, సమాస 
వైచితినీ, అతీవార్డన్ఫూ ర్తిసీ అందించే మెచ్చు తప్పులే. అయితే. “అమర 
a CJ జాలి 
కోళము' ను “అమంకోళముిగా వరిన్నర్తించిస పట్టులూ లేకపోలేదు. ఇందు 
లోనూ నత్యం తేగసగలమా? “అమరకోళము" అనే ఆ నిఘంటువు చిన్నవ్వుజే 
భట్టి పెట్టే యోగంపడితే ఆ ససినాల్క్య-లకు అది “అమరళోకంిగా మారడంలో 
ఆశ్చర్య మేముంటుంది, 

6 


మా (తాచ్చందస్పులు 


“ధందాంసి ఛాదనాత్‌ అని నిరుక్కంలో యాస్కూజన్నాడు. ఆంటే 
ఛందస్సు భావాలకు తొడుగువంటిదని తాత్పర్యం. “యదేలేన ఆవ్మాన మాద్భాన 
యన్‌ ఇతిచ వా్రాహ్మణం'. దేవతలు తనుఆత్మలను ఛందస్సృలచెనుర దాః ఈన్ని 
రని యాస్కుడు బాహ్మణంనుంచి ఉదాహరించాడు, చేదంలోని ఆయు అంగా 
లతో ఛందస్వ్సాకటి. అంతేకాదు. “ఛందః పొదొలు చేదస్య'". వేదవురుషనికి 
ఛందస్పే పాదాలని మన పారిచీనుల అభిప్రాయం. 


పింగళనాగుడు మొట్టమొదటి ఛందక్మాత్ర నిర్మాత, ఇతడు. పర్తిశాపంగా 
వై దిళచ్చందన్సును గూర్చి వ్రాశాడు, అర్వాచీనులై ౫ కేదారభట్టు మున్నగు 
నాదు వైదిక, లొకిక.ఉభయచఛందన్బులను చర్చించారు, 


ఛందన్సు అనే సంస్కృత పదానికి, “508040' “స్కందోోలనే లాటిను 
పదానికి సంబంధముందని కీ.శే. చిలుకూర్‌ సారాయణరాస్పగారి థిపొ9ియ బడ్డారు. 
“స్మందో” అంటే విభజించడం, ఖభీదించడం. కప్పులు తపు పద్యాలను, 
గేయాలను ఒక లయతో రచిస్తారు. లాతణిళులు వాటిని పరిశీలించి అపు ఏలా 
ఎలా సడుస్తాయో విడదీసి చూప్పికారు, అలా నిడదీసి చూపబడిన సూతరిగేము 
చృయమే ఛందళ్ళాష్రం, 


అక్యాభునికయుగంలో ఛందోబంధాలు సడలీపోరున్నాయి. అలాగే అతి 
ప్రాచీనకాలంలో ఛందోనియసాలు అంత బలంగా లేపు. బుగ్వేడంతోని పాిచ్చీన 
బుక్కులను ఫరిశీరిస్తే అనాటి వైదికళపులు ఛందస్సు విషయంలో ఏంత 
స్వచ్చందంగా ఉండేవారో తెలుస్తుంది. కొన్ని బుక్కు,లు ఒకే కాలుమీద నిడు 
స్తాయి, కొన్నింటిలో పాదసంబ్యా అటుంకసీయండి.గురులఘునియనుం 
కూడా పొటింసబడలేదు, [కనుంగా ముగ్వేదం పదోమండలంలో క్‌ వచ్చేసరికి 
ఛందోనియమాలు బిగుసుకున్నాయి. బకేకేయ బ్రాహ్మణంలో నియమబద్ధంగా 
నిల్చిన ఒక అనునుసు చూడండి. 
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“చరన్‌ వై మధు విందతి 
చరన్‌ స్వాదు ముదుందర ౦ 
సూర్యస్య బళ్య స్టేమాగం 
యో నతంద్రయశేఒనికం"” 


అనుష్టుష్పు చైదిరచ్చందస్సు, ఉర్‌ అర్మ్యర్థం గాయ్మత, ఉస్టిక్కుం, జగతి 
మొదలై సవి 20 వై దిళచ్చందస్సులు, ఇవన్నీ అక్షరగణాత్మకనులే. లాక్షణికులు 
లెక్కకు 20 పేర్కొన్నా వేదాలలో తినును, అనుష్తున్న, గాయతిర్సి జగతి 
మొదలై సలి పదిహేనుమాత్రమే బహుళంగా కనిపిస్తాయి. సంస్కృత 
కావ్యాలలో సియోగింపబడిస ఛందస్సుల్లో డాలపరకు అక్షరగణాత్మకములే. 
ఆర్య, వై తాళీయ అనే రెండు ఛందస్సులు మాత్రమే మా త్రాదిద్దంగా 
అగుపిస్తాయి. ప్రాకృతంలో సంస్కృృతంకం-బ ఎక్కువ మాద్రాచ్చందస్సు 
లున్నాయి, గాథ, దోహా, రసికా చొపదిఆ, దోఆజణ, రీలావజఇ 
మున్నగు 88 మారాచ్చందస్సులు _ ప్రాకృితమైంగళంలో వనరింపబడినఏ. 
ఈ మాశాచ్చందస్సులు అధికంగా (ప్రచారంలోకి వచ్చింది ద్రావిడ భాషల్లోనే, 


మాత్ర అంటే ఒక లఘువు, “ఏక మాతో భవేడ్‌ హ్రస్వఃం” 
అఖఎవుకు ఒక మాతర గురువుకు రెండు మాత్రలు, _ మాతారిచ్చందస్సులో 
గురులఘమునియమం లేదు. అతరనియనుం అంతకంటే లేదు, కేవలం మాతల 
సంఖ్యే పొధానం, ఈ మాకారిగణాలను బట్టి కొన్నిలయ లేర్పడుకాయి, అయ 
అంటే స్పష్టమైన నడక, నడం కొన్ని రాలఖండాల గుంపు, ఈ లయ మసకు 
స్రధానంగా గాలుగు రకాలుగా అనుభావ్య మపుళుంది, వాటినే లాక్షీణీకులు 
చఠురథంం) త౦9ిశ9ిం, మత్రం, ఖండం అన్నారు “తకతక” అనీ , నాలుగు 
మాఠ్రలతో నడిచేది చరురిళ9ం, “తకిట అని మూడుమాత్రలతో సడిచేది 
తర్శిళ్రం. “తకిట తకతక””అని యేడు మాత్రలతో నడిచేది మిశరిం. “ళకతకిటి 
అని అయిదుమాతలతో నడిచేది ఖండం, ఇవి నాలుగే రాక్‌, “తకతక తకతకిటి 
అనే తొమ్మిది మాత్రల నడకగూడా గాయకులు గీపాంచారు గాసీ అది 4, 6 
అస్న రెండు గుంపులుగానే సగడనడంవనల్ల దానిని “సంకీర్లం' అనే. పేరుతో 
తోంని వేశారు, 
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మాతాగిచ్చంది సన్ను కేవలం అయ్యవ్రధానమూ, తాళ్యపధానమూ. కాబట్టి 
దీనికి అజ్షరవృత్వాలకున్న సంకెట్ల లేపు. శార్డూలం, మృత్తేభం మొదలయిన 
అకర వృత్తాలలో తాళ్ళప్రస రీ లేదు సరికిడా స్వష్టమైన లయఃాడా. దొరళదు. 
మానిని, కపిరాజపరాజితం మొదలై? కొన్ని వృక్తాలు వొళీబత్చ మై) ఉన్నాయి, 
తెలుగులో నన్నయ వీటిని తొలిసారిగా ప్రవేశ పెట్టాము. 


pet శగర్భి తలిర్చిస కోరిప్కుల ఇమ్మగురాపుల తొంతములన 
పూచిన మంచి అకోకివులన్‌ ఒంపొస్నిల వెన్నల గేదగులన్‌ 
కాచి జెడంగుగ పండిసి ఆ సహరొరిములన్‌ ఓదిళీత లన్‌ 


చూచుచు వీనుల కింపెసగణా పనుటుజా కుక కో కిలసంస్వంముల్‌', 


ఇది మానినీ వృత్తం. మా్రాచ్చందస్సు చృష్టాక్ట చూస్త ఉడి. చచరద్రాగలిలో 
నడుస్తుంది. కాని, దీనిలో ఉన్నస్‌ మాభ్రాగణాలు వప, అకంగణలు,. పర్తితి 
వావి 
పాదంలో వరుసగా ? భగణాలు, ఒకి గుటప్కు ఉన్నాయి, దీరి పారీరంభంటో 
“వీచికి బదులుగా “ఎగిచి' అనీ మాడుస్తైసునుక'ండి. అయి. బెడదు. ధాళం 
ఆ౦కకూ భేదించదు, అది వెంటనే “కపిరాజ ఒరాడతం'' అనే బృ_త్తంగా రూపు 
దిద్దుకుంటుంది, మొదటి పాదం పాింంభంటో చేసిని మార్చ అన్ని పడాల 
మొదట చేయవలనీవస్తుంది, సల్నయి ప్రయాగించిస రరాజపిరాజితం చూడంది, 


“చని చని ముందట ఆజ్య హపిర్ధృత సొర భాషల రాత రుల 
సెసగిన మాకుల కొమ్మలమీద సపేతలకాంతములై సను... 


ఇదీ దాని సడక, మాత్రలనుబట్టి చూస్తే ఈ రెంటికీ 'కడా ఏమీ లేదు, కానీ 
వీటిని _ మాతారిచృందస్సులసలేము. ఎందుచేతనంటే. పీటిలో ఉన్నవి 
అక్షరగణాలు, గురువులు లఘువ్నలు తమతమ వియతస్థలాల్లో ఉండక తప్పదు, 
చతురశ9గతిలో నడిచే వృత్తాలలొ మానినీ, _ కవిరాజపిరాజీతములతోపొటు 
కౌరించపదము, తన్వి, భొన్కరవిలసితము మొదలయినవి ఉన్నాయి. అయితే 
వీటి గణనియమం సరస్పరం _ ఖిన్నం, ఇలాంటి తాళబద్ధములయిన 
అతరవృత్తాలను చూస్తే ఒకటనిపిస్తుంది. మొదట ఇవన్నీ నిసలయిన 
మాతాచ్చందస్సులేనే మో; పోిటికకాలంలో మాళ్తిచ్నుందన్నుల్న పై. అంతర 
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ఆదరణ లేదు, అధికారిమంతా అక్షరవృత్తాలదే. చులయసననంవలె వీచే 
అక్షర వృక్రాలముందు వైదగాలివంటి మాతారిచ్చందస్నులకు పరిస క్తి లేకుండా 
పోయింది. సతి క్లోకాన్నే, వద్యాన్నీ అక్షరగణాలుగా విడగొపీ అలవాటు వడిన 
౧ ట్‌ 
లాత్షజీకులు మాతావృర్హాల వెకూడా ఆముదేేవేశాడ. తత్ఫలితంగా మానిని, 
వి రా 

కవిరాజవిరాజితం, మత్తకోకిలనంటి గేయాలుకూడా అశతరగణాత్మకములి న 
వృత్తాల డావితాలో చేరీసవి, 


అప్పకవి సంస్కృతంనుంచి శెలుగుళో దిగుమతి యైస వృక్తాల'నే శాక 
శాతులనుకూడా పేర్కొన్నాడు. ఉపగణమాత్తలలో జారు లేర్చడుతాయి, 
ణొఠులలో మళ్ళీ జొచులు, ఉపజారులని రెండు రకాలు, కందం, ద్విపద, 
రగడలు కళికలు, ఉత్క-ళికలు... ఇని జాతులు, గిళం, సీసం... ఇవి ఉపడాతులు. 
ఇవి కేవలం దేశీయచ్చంచోతీరులనే ఇప్పాలి. ఇవి చాలావరకు తెలుగులో 
కన్నడంలో ప్రిచలితంగా ఉన్నాయి. సీసవద్యంలోని /ఏరులమిని యనుం వృత్తా 
లలో ఉన్నట్టుగా లేదు, దీని నడకనుబట్టే చూస్తే ఇది 5, 6 మాత్రలకు విరిగే 
ఖండగతిలో చేరుతుంది. (శ్రీనాథుని సీసాలు ఇలాగే విరుగుతాయి, ఒక్క చరణం 
చూడండి. 


“కలసాొపు, రపార్తింత, కదళీవ, నాంతర 


దారిషెల, తాఫల, _స్తబకముల, వీ 


ఇందులో స్పష్టమైన 4 మాత్రల ఖండగతి ఉంది, ఇడి ఇలా ఉండగా మస 
'కేలుగు లాతణెపులు' దీనిని 4 ఇండృిగణాలు, 2 సూర్యగణాలుగా వీభజణిండారు. 
“ స్థబకములకు? అని రిచి, వాటినీ రెండు సూర్యగణాల క్రింద తేల్చిపేశారు. 
ఇది లయనూ, తాళాన్నీ విస్మరించి చేసిన పిభజన, మరి న్యాయంగా పాదాంత' 
దుందలి “క అనే లఘువు ఊపిరి తీసుకోవడానికి ఉసస్కా,రమైన 5, మాత్రల 
కాలమే నడుస్తుంది. కాని వెంటనే ఆరో మూత%కు రెండోపాదాన్ని అందుకుం'పేనే 
తాళం నీలుస్తుంది. కాని మనం ఆసని చేయము. “జి అనే వర్ణాన్ని 
యజోసంభనంగా 8, 4, 5, 6 ఇలా మాతార్గికౌలం చమార్చె యాది వేస్తాము, 
అందాకా వచ్చిన లయ చాలునని, కాళాన్ని వదిలిపేస్తాము. “లఘుస్కను గుధుస్తుగా 
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ఈడ్చే పద్ధతివి గమనించక లాక్షణికులు ఇంద్ర), చంద, సూర్యగణాలని 
ఒక ఆజా ససంప్రిదాయం నలకొల్చినారని ఢీ రాళ్ళపల్లి అసింత లృష్ణళర్మగా 
ర ిపొయ పడ్డారు. ఇంద్యిగణాల్లా 5,4 మాతల గణాలు, చందగణాల్లో 
క్‌ 06, మాతల గణాలు కూడా ఉన్నాయి. అన్ని టికీ ఒరే మాతల పిలువ, 
“వైకుంఠు బొగడని నక్త్రంబు అనే సీసపాదంలో “పొగడని అనే రెండో 
కు 

గణం ఎంత లయహీసంగా ఉందో మన లాత్తణికులు గమనించలేదు. చదివేవాడు 
లయకోసం “పొగడని” అనే గణంలోని నాలుగు లఫుప్పల్లో కనీసం చివరి 
దొన్ట్యైనా ఈడ్వక తప్పదు, 


ఇక సీసభేదాల్లో సర్వలఘుసీసం అచ్చంగా గేయం. ఇంచుకంంచుగా ఇది 


ద్విరదగతిరగడ మో స్పరుగా నడుస్తుంది. 
న. అటో. 


“కరివరద పరమక్ళప ధరిజిధర సురివినుత=' ఈ రికింగా [డుస్త్రంది. 
కొన్ని ద్విపదలచివర రెంగుమాతిలు డేరీ సే ఖండగలిలోకి నస్తాయి. 


అన్నకప్‌ మాలికావృ త్రములపేర లయగారాహీ, లయవిభాతి, లయహారి 
మున్నిగువాటిని పేర్కొన్నాడు. ఇవి మాతారినృత్తాలు కాపు, అయినా తాళ 
బద్దంగా నడుస్తాయి, ఇవి ఖండగతిలో ఉన్నాయి. వీటిని నన్నయ, సన్నెచోడుడు 
తొలుత నియోగిందారు. ఈ నృత్తాలు ఒకనాడు గేయాలేనేమో: 


అస్పఠవి నవవిధరగడలను పేర్కొన్నాడు, పీటిని వై తాశీయభేదము 
అన్నాడు. ఇఏ కల్తీలేని మాత్రొచ్చందస్సులు; అంపే గేయాలు, పాలజురికి 
సోమనాథుడు పండిశారాధ్యచరతంలో ఫేర్కాన్న చంద్రికలు, అర్జచంద్యోకలు, 
ఏలల్కు శోలలు; తుమ్మెదసదాలు, వెన్నెలషదాలు... ఈ రగడ ఖేదాలే, నన్నయ 
రగడలను పృయోగించలేదు. తొలిసారిగా (తెలుగులో) రగడను నృవేళ"పెట్టిన 
మాడు పాలకురికి సోమనాథుడు, ఆశర్యాశ 'పద్ధన, నూరన, రానమురాజభూషణుగు 
మున్నగు స్రిబంధకపుు పస్పాచదయాదిఘట్టాలలో రగడలు కూర్చారుం 
పింగశిసూరన రాఘవపాండవీయంలో రచించిన గ్విరదగకిరగడ చూడండి. 
అచ్చంగా ఆధుచిక గేయం 
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“పొలిడె మధులక్ష్మ సురషొన్నలను పొన్న లను 
తెలిపపడి పుప్పొడుల తిన్నెలను చిన్నెలను 
రంగుగ దని నారంగముల సంగముల 
పింగళత ఇంది మదభృంగముల అంగముల.” 


అప్పకవి పేర్కొన్న తొమ్ముదింకాల రగడల్లోనే సమస్త మాతాిచ్చంద 
స్సులు మందహాసం చేశాయి. జానవదగేయాలనూ , ఆభధునికగేయాలనూ పరిశీలిస్తే 
అవన్నీ ఈ రగడల్గో ఏదో ఒకదానికింద ఒదిగిపోతాయి. అప్పకవి వివరించిన 
తొమ్మిది రగడలను ఆధభునికగేయాలతో  దిడ్మాతంగా  సమగ్వయంచేసీ 
చూపుతాను, 


1, _ హయపుబార రగడ ; ఇది డశ్రకిగతిలో గడుస్తుంది. 
~~ 
“జొను నిజం జబౌను నిజం 
సీవన్నది నిజం నిజం” 
2. తురగవల్లము; ఇది హయట్రచార రగడకు సట్టింపుడేస్తే 
ళ్‌ రు — 
ఏర్పడుతుంది, 


ఏ,  వజయమంగళము ; ఇది తుర గనల్లనాని కి రెట్టింపు, 


4 ద్వరదగతి : ఇది ఖండగతిలో నడుస్తుంది, 
“ఎవరి గజ్జెల రవళివే నీవు మంజీర 
ఎనరి కజ్జల దాస్బధార వే మంజీర।”' 


ర్‌. వజయ భద్రము 3 ద్విరదగతికి రెట్టింపు. 


8. మధురగతి ; ఇది చతురశ్రగతిలో నడుస్తుంది, 
“మలో హ్రసంచం మలో పిషంచం 
నరో సిసంఛం పిలిచింది” 


7. హరిగతి ; ఇది మధురగతికి రెట్టింపు. 
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శీ. హారిణగతి : ఇది చదుశర్శిగతిలో నడుస్తుంది. 
“దేశమును ప్రేమించుమన్నా 
మంచియన్నడి సెంచుమన్నా॥ 


8. వృషభగతి |: ఇడి 28 మాతల ఛందస్సు, 
పాదానికి 14 మాతలు ంటాయి, 
“ఆసందం అరవమెతే 
BD ఈం 
అనురాగం అందర మైతే 
ఆగందపుటండఊొలు చూసాం 
వ్‌ 
అనురాగపు లోచులు తిస్తాం.' 


నూ(తాచ్చందస్సులు రగడరూపొల్లా చిరకోలంనుండి 'తెలుగుకా న్యాల్లో 
తళుక్కు,మంటున్నా వాటికి 20వ శతాబ్దిదాకా తగిన పాొపకం వొరరలేదు. 
ఆధునికకపులు వృర్తాలతోపాటు మాకాంిచ్చందస్సుల్లో కూడా (ప్రత్యేక కావ్యాలు 
వారియడం మెచ్చుకోదగింది. అయితే పలువురు యతిగానీ, ప్రాసంగాసీ, అంత్య 
నియమం గానీ పాటించక యథేచ్చగా వారీస్తున్నారు. ఇది బాంఛనీయంకాదు, 
అష్షదిగ్భంధనం ఉండాలని నేసనను కానీ ఏదో ఒక నియమం ఉండడం 
మంచిది. అది యశైని' కావచ్చు, పా్రాసమైనా కానచ్చు. గేయంలో చమత్కారం 
తస్ప రససిద్ధి కలిగించే గుణం లేదని కొందరు సందేపిస్తున్నాట.. ఇది 
విచార్యం. ఆధునికయుగంలో కన్నడంటోని మహాకావ్యాలన్నీ నూత 
చృందన్సులోనే ఉన్నాయి. అంతమాత్తాళిస అవి రసవంత మైనవికావా? జీసమున్న, 
కనత్యానికి ఛందస్సు. ఆటంకం కాటు. *క్రియాసిద్ధి స్పత్వే భన మహతాం 
నోసకరదే'. 


సారసౌరభం 


“అంత కడివెడు పాలపె ఒ 
(౫ 
క్కీంత మీగడ పేరిసట్లుగ 
సొ 
మకు టగులును గతము లోపలి 
మంచి; ఆడియే సంపిదాయము. ” 


సంపందాయానికి నా నిర్విచవమిది. గతమంతా సంపర్గిదాయండాడు. గతంలోని 
మంచిమాత మే సంవ్రొదాయం, “సమ్యక్‌ ప్రదాపిం సంపిదాయఃి అని కడా 
వ్యుత్న్తి. 


ఆంధరిసాహిత్యం వెయ్యేళ్ళపంట. ఆ పెయ్యేళ్ళలో పేసవేలకా వ్యాలు 
పుట్టినవి, చాలాభాగం. నడుమంతా? తిట్టిసగ, నేటికీ, రకఠరకొం రాజకీయ 
సాంఘిక పరస్ణిరు లధాటికీ కగిరి60 ఒక కొన్ని మాతరమే. లం. ఏధఢించిన అగ్ని 
నరీక్షలరు ఆగి, సలసల రాగి శ7టికీ శేషించిప పాలు బహుళ పృచారంలో 
ఉప టి త్తమ కిణికి చెంది" కొన్ని పార్పిట్లీ, కావ్యాలు, వాటిలో మీగడతరకల 
వంటికి కొన్నే కొన్ని ఘట్టాలు, ఆ ఘట్లార్లా తెలుగుడారి చాగా జీర ంచబుకిస్నాపీ 

లు LC (J 

ర _కపృద్ధికి తోడ్సడునున్నవీ కొన్నే కొన్ని పద్యాలు, 


ఆ కొన్ని ఘట్టాలకోసమైనా, ఆ ఎన్నితై స కోన్ని పద్మాల కోసమైనా 
మసం పాచీసళ్ళ వలను , పఠింఛవలసివుంది. ఆ సంప్రదాయాల పునాదుల 
మీదనే సరికొత్త పరియోగాల వజ్తీసొఢాలు _ నిర్మించుక్రోవలసిపుంది, 
వర్తమానంలో కీర్తిశిఖరం అందుకున్న ఏ అభిసనరావ్యమూ సం|ప్రదాయాన్ని 
సంపూర్ణంగా ఛేదించింది కాదు, 'నేలవిడిచి సాముచేసింది కాదు. అయితే అలా 
చేయాలని దుస్పాహపం చేసిని చిల్లర కృతులుకొన్ని లేకపోలేదు. ఏమి లాభం? 
ఎగిరిన మరుతణంతోనే చతిశ లబడ్డాయిపాపం। 
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యుగయుగాల సావాత్య చరితను హేచుదృష్టితో, పకపాతరహాత 
హౌశిదృష్టితో పరిశీలిస్తే తెలుస్తుంది, ఈ నాటికీ ఉత్తమకృిశులుగా కోట్‌ 
కెక్కినవాటి వెనక ఎంతటి సంసిదాయబలం అండగా పుందో, 

చేదబుకు్యులలో ని ప్రికృతి రామణీ.కుకాన్ని పుడిసిలించనిదే. ఆదికసి 
వాల్మీకీ శీ)మదామాయజణాన్ని రిచించగలిగేవాడు. కాడు. వార్మీకి ఆత్మను 
ఆకళించుకోని దే కాళిదాసు కమనీయకవికాసృష్టి _చేయగలిగేవడు.. రాడు, 
సంస్కృతంలో వ్యాసుడులేక తెలుగులో నన్నయ్యలేడు. కాళిదాసాదులు లేం పోతే 
శీ9నాఖోదులు లేటు. పాశ్చాత్య సాహిత్యం పట్లటూచా ఇడేవర్ధిస్టంది. మిల్దన్నాపై 
వర్షీల్‌ ప్రిఖావం, ఆ వర్ణిల్‌పై హోమర్‌ స్రిభాపం, సేక్స్సీయర్‌ ప్రై మార్లో 
సృభావం, ఆ మార్లోపె చాసర్‌ ప్రభావం క్రోటిగొం పలకలతో ఘోషిస్తున్నాయి; 
అన్నియుగాల్లోనూ సాహితిస్రష్టలందరిపైసనూ సంపిదాయమునరి కంథదఘ్నుం 
గా ఉంటుందని, శ్రీశ్రివంటి భియోగశీలి గేయరచపమై మనుచరిత్తు వసు 
చరిత్రల ఆశ్వాసాంత పద్యాల ప్రభావం ఎంతపటిష్టంగా వుందో అథిజ్ఞులలు 
తెలిసిందే. ఒక వాణివెనుక ఎందరి అనుభవమో నిబిడికృతంగా ఉంటుందన్న 
వర్లీనియాపుల్ఫ్‌ అభిప్రాయం ఈ సందర్భంలో గమనించదగింది,2 


అయితే రాకేట్‌వేగంతో పురోగమిస్తున్న వర్తమాసచరితరి దృష్ట్యా 
అం. జాన్‌, 2] 
అనుక్షణం సరవ _ర్లొసంచెందుళున్న విలువలదచృష్ట్యా సాఫబ్రీసకాద్యాలను సతీం 
వాతి లలి 

చవలసిన అవసరం ఎంతదరకుండి? ఎంతవదికా? గుంజెలోనుంచి చిద్ముకొని 
వచ్చే సగ్నభాదాలకు సముచితసళ క్రికళబ్జాలను తొడగడంలో సహకరించే 
టంతవరకు, విజ్ఞానసీమలనూూ, ఆలోచనావలయరూలసూ చురింతగా విస్తృత 
పరీశేటంతవరకు. చిక్కని ఊహలకు నెక్కలిచ్చి అసంత సయత్పజాలలో 
ఎగరగలిగే మొక్కవోని ఓజస్సు అండించేటంతవరకు. చెప్పదలగుతున్నది 
సూటిగానే కాకుండా సుందరంగా చెప్పే సవ్యుసొచిత్వం సంతరింపనేసేటంత 
వరకు. అంతవరకే, 


అంశేకానీ ప్రొదీనులు చెప్పిన స్ఫీతి అఫిసారాయం నేడు శరోధాధ కనని 
కాదు, వ్రిబింధాల్లో నున భుహాకనులు మేడలరూ, వ్యక్లైన గోడలను 


సారపొచభం él 


గానికి చేసిం పాముగరడీలతో ఆధునికునికి ఏ3 శ్పంలేదు, శృంగార భుట్దాల్లో 
అడుగడుగునా కథయా కొంతనరకు నభ్యతయా అద్డుతగిలే. కచటచనర్జసలతో, 
నానీరి9ివళకులచితిణలతో వ ర్హమాసిభాషుకునికి  బరిమేయంలేదు.! అలాగే 
పాచీనులు కరుడుగట్టిన నర్ణవ్యవస్థప్రై కట్టుకున్న అభిప్రాయాల కట్టడాలలో, 
గతకాలమే థావౌొలంకంట గొప్పదని పికరణపళాన చేసిన జిసంగాలతో 
ఆధునికుడు ఏకీభవించడు. “జరాతురిను “మూడున్యళ్ళముసలిది అన్న న్వుడు 
ఆంధ్రినై షధరాటని తెలుగునుడికౌరిపు నిగారానికి తలపూపుకాడు. “చెప్పకు మిట్టి 
వచ్చనుఖముల్‌ మీసొలపై తేనియల్‌' అన్నప్పుడు మనుచరి[త్రవాటుని ధర్మ 
పాక్టికతకి జోతలప్పస్తాడు. “నునమెరియపె ప్రాణమైన మగడిట్లయిసన్‌” 
షు మూ మ్‌ నె 
అన్నప్పుడు పారిజా తాపవారిణక ర్హ మానినీమునస్తత్వ ౧ శ్లేగణళ క్తికి పరవ 
శీస్తాతు, కొన్ని సందర్భాల్లో వర్ష్యవస్తువుతో ఏకిభావం చౌందలేకున్నా, ఆ 
సుహావిషుల ఉహల ఉడ్డీనానికీ, టు శ్రాగధిషణకూ, బహునిషయపరిజ్ఞానానికీ 


బరాబగులు చేసాడు. 
అక 


వైజ్డునికంగా ఎంతగా బరోగటుస్తున్నా మన ఆలోచనాపరిధిపై పురాణ 
సంప్రదాయాల స్ఫోభావం ఏదో ఒకరళంగా భా సెస్తూనేవున్నది, పురాణాల్లోని 
కొన్ని ఘట్టాలు, కొందరివ్య క్రీ వ్వాలు ఆధినింజీఏతంలో ప్పితికలు (520019) 
గా మారిహోయినని, నేటికీ సలువల వలువలను ఊడ్చిపేసేవాడు దుశ్శాసనుడు. 
కుతంతాంల పద్మవ్యూహాలను చీల్చే. కుమారవీతుడు అభిమన్యుడు, బుజు 
వాక్కు. రానుబాణం. సహనపరీచ అగ్ని సరీక, ఇంకొ ఆ కబంధహస్తాలు, ఆ 
విలయతాండ'వాలు, ఆ ఒలిపీఠాలు, ఆ గొంతెమ్మ (కుంతి కోరికలు, ఆ “సుస్ప 
నాతి చేష్టలూ ఇప్పటికీ చెనందినజీవితంలో ఆధునిక భావప్రికటనకు ఆలంద 
నాలుగా ఉన్నాయి, నవకప్పలు కూడా శేరితాగ్నులసూ, హోమత్వ్యాలలనూ, 


ఉదళ్సివీణలనూ, ధురివకారలనూ, ఆధునికయుగచై తన్యాన్ని ప్యితివింనీంచడానికి 
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కప్‌తాపితీకలుగా స్వీకరిస్తూ నేవున్నారుం గవాన్ని గతం చృష్టితో కొకుండా 


వ రమాన స్ఫూర్తికి అనుగుణంగా మెలగకనే ధోరణి ఇది. 
అ 3 
( యువభారతివారి “కావ్యలహారి' పీఠిక.-చిన్నమాబ్బులతో ) 
లి 
లు! న. న. 





1. మమచరితరిలో నరూధిసీస్రవలుల ఘట్టం, పాంత్రా పాపకు రలుంబోొ 
సత్యభాను ఆలుక, పాండురంగ మాహాత్య్ట్యంలో చిశమశిద్యారిట 
ప్రటంధారి శ్యాల్లొ. పూచిన పచ్చని పొడరిళ్లు, 


2, *The xperience of the mass is behind a singl¢ voice, 


శీ. ఆధునికుల పరికోధసశాల అంగంకాచు అంతరంగం, నేటిక: చితంం 
చేది ఒంటిపొరల వెనకల ఉద్వేగంతో కొట్టుకునే గాం దేలచ ష్ట్ర శ్లనూ 
భోవసంఘర్ష్లణల నెగళ్లనూ, 
జె om 


4, «*Not only the pastness of the past, but of its presence" 
టయ వఇలీయట్‌. 


ఆపుుఖల 


“బుతోరి జనాన్‌ చేతయశే”(సూల్యుడు జనాన్ని మేర్కొలుబ్పమున్నా డుం 
ఇది వేదబిట్ము.. యుగయుగాలుగా (ప్రకృతీ ప్రజలూ నిత్యం అనుభవిస్తున్న 
సత్యవాక్కు., నీదీ సగం మృతువు. జీపులకు ఇది ఏనాడూ తన్చదు, అంత 
మాతాిన నిది దు గెలిచేరి_డాగృత,. తమస్సు కాదు నిలిచేది. ఉషస్సు, 
కాంతి స్టతస్యన్వరూసం, అందుకే సరిఠిడిసం ఉదయదిశలో అరుణారుణ 
నానుదీసం, 


సూడ్యుడు సృష్టికి డితుర్తిడు, కవీ అంతే. చీకటెదుప్పటి కప్పుకుని 
గురక పెశ్లేలోకం కనులు ఏప్పేవాడు కవి. 


మతాలు కొందరినే మేలొలుపుకాయి. రాజకీయాలు కొందరినే రగు 
లొలుపుతాయి. సదునున్న శిఏిత_సమాడా భ్యుదయం అదనెరిగిన కవిత 
ఆందరినీ మేల్క్మొలుపుతుండి. అన్నికాలాల్లోనూ చై తస్య విస్ఫులింగాలను 
Ge} రష 
రగుల్కొలుపుళుంచి. అందుకే అసలై స కవిశ విశ్వణసీనం. సార్వకాలికిం, 


శః సంజ్కటిపేలు “న తస్యలహారి" తెలుగుకసఏతను నులుపులు తిప్పిన- 
తెలుగుడా తికి మెలకువలు నేర్చన_అయిదుగురు ఆంధ్రకవుల స్నైతన్యన్బూలిని 
త్‌ శ 
గూర్చి అయిదుగురు ఆలోచనాలోచనులు అందించిన ఉపన్యాసాల సంకలన 
ఏంది, ఆ అయిదుగుకు పీరు... తిక్కన పొలకురికీ, కృష్ణదేసరా యలు, చేమస, 
గురజాడ, 


ఇంతకూ 'తస్యమంయే యేమిట్‌? “చిత్‌” కుదుట పుట్టిన మాట యిది, 

“చితి నంజ్ఞానే" అని వ్యుత్పత్తి, చిర్‌, చిత్తం, చేతన_అన్నీ ఒకే, చేతనా 
శబభావార్థక మే జై తన్యం. చై తస్యమం'పే స్టూలంగా జ్ఞాసం. వేదాంతగరింథాల్లో 
ణి శ కష కా. నే జ న్న Mm 
చ్లైతన్యమంసే "అపంచీళ్చుతజ్ఞానం "(0121021 undifferentiated conscious 
1658), వేధాంకులదృష్టిలో ఇడి నిల్లపాధికం, శలీరాదీందిియ నం పుటిచేత 





ఉ*యువభారతిహరి "స్ట తస్యలహరి* పీఠిక_కొద్దినూ ప్పలతో 
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అసివచ్చిన్నిం.అంజే ఇం్రియాలచేత కప్పబగనిది, ఆత్మ ఆపచ్చివ్నై 0. పరమాత్మ 
అనవచ్చిగ్చం. ఈదృష్ట్యా సై తవ్యమంకే పంబిిహ్మాస్వరూపం. “సర్వ తు 
రూపాం తాం ఆద్యాం డేపీంచ దీనుహి” అని దేపవీభాగవత్‌ంలే పంది, చ 
చ్రైతన్యరూపిజీ, అలిలశ క;స్వరూపిథి. ఇక్కడ పై త్య్యముం టే Cosmie 
సా లావో a= 
universal consciousness. పారిసీనుల దృష్షిల్‌ ఇ తస్యమింే bigs క్రి, 

చ య 
ఆధ్యాత్మిక స్పూరర్డ్‌, పం మజ్జానం, జరిహ్మజ్ధానం, బెట్టి సైసంపపరోటాన్ని 
“జ్జానాత్మక దాజక్రయం” అంటాడు, ఇక్కద ఏడ్జానం అంటే ఈ ది వసం 
అనుకునే “సెన్ను” బాదు. అద్‌ “"స్పెంణీకటి కబ్వలిదెలుగు, చదుషులళలో 
మర్మం. పరమాత్మ పరిజ్ఞానం. ఈరకంగా. (పొంకంగా ఆభ్యాడ్మిక పరిధిలో 
వాడబడే “తస్య” శబం తః డు భౌంకిదృర్పిటంల్‌. బాటుకలి. సంచి, 

a= ళా ఖ్‌ 
“జాతిలో చైత్యం" అని వాడుక. ఇందులో స్వాతంత్ర్యం, సవుసమాణ 
నిర్మాణధ్యేయం ద్యోతు మిపురున్నాయి, “వెనుకబడిన. పల్లాలో ప్టైతజ్యంగ.. 
తరతరాలుగా పాలః వర్గాలు, అగర్తివర్ణాలు తది నోళ్ళటా నొనళ్ళరు.. బిగించిన 
సంకెళ్ళను తెంబకఖునే ప్రతిఘటసద్భక్సథం ఇందులొ ధథ్వనిస్తస్వద్‌, 
“విద్యాథల్లో ఫ్రైతస్యం "పొలాలు చదవడ మేకాదు; అదసరమైతి తము పొరల 
థగా ర CS 
కోసం పోరాటాలు చేసే ఉద్యమన్స్ఫూర్తిని ఈమాట నూచిస్తుగ్య గ, 
per కాయా. 





ఈ సంపుటిలోని ఫై తస్మ్యృమూర్తులెని కప్పలను ఈ నందు గాకా ల 
తోనూ చూస్తున్నాను, తిక్కన, పొలకురకి సోమన థుడు, కృష్ణదేవరాయ, 
వేమన గురశాడ-ఈ అయిదుగురూ సతస్యన్వరూపం అవగాహన. చేట్టు 
వారే, తాము కాలూనివున్న కాలాన్ని తము కృరులతో, చేతలతో క తస్య 

be ధు 
దీప్తం చేసినవారే, 


తిక్కన ఉన్నాడు. ఏమిటే ఈయన కలిగించిస స్నతస్యం? “మామా” 

అని పిలిచిన మనుసుసిద్ధిక్స్‌ ఓ కృతికన్యను ధారవోయడం కాదు, లులలుకలాడి 
తుస ఆ ప్రభువు గద్దెను తన పజ్జతతో, రాజనీశిజ్ఞకతో సలబెట్టడమూ కౌదు, 
వారి మేలని, హరుడు మేలని కిటేలాడుపంటున్ను కార్ముక ంగంలో సరికొత్త 
yt Spica 3 ము స్థాపించడం. 
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వపారి బహుధా వడంచి “అన్బ, అర్ష*క్తిని పల్లి ంచేవాశే. పేల్టవేచైగా డేపుడో౭డే 

సిని, పూలు పైగా పూజ ఒకటేనని గర్తివాంచిగవారే. అయినా ఆనాడు. తబ్బ 

లేటు నిన్నమగాల సారీగల్భ్యం; చంటి. రకరకాల పారీల రాజకీయాలలాగా, 
J ba 


సమాజంలో సుతి రాజకీయాలకున్ని పొర్తింల్యం ఆరోజుల్లో ముఠాల అండేదని 


ల 
న 
నాత్సర క్రిం. 

అక్కి ప్న బ్యాసఖార వాన్ని “ధర్మాడై్యత” దృష్టితో సమీకించాడు, పేదా 
లకు, అభిలస్ర్రైగవాడాలకు, _ జహుపురాణవర్గాలకు వాదై సచోట భారతమే 
నాలుగ ప్ప నమార్థాల న్యాయపీఠమని చెప్పాడు, నన్నయ చాడా అన్నాడు 
“ధర్మత త్త్వత్షలు వర్మశాస్రంబని"” ఖాంవాన్ని కొనియాడుకారని, అంతటితో 
ఆగలేదతటు. అధ్యాత్మ ఎదులకు, ఐలిహాసిటలట, నీతి గచతుణులకు, _ కవివృష 
ఖలు. ఒకొకకక ఒక్కొర్కిరకింగా. _ తమతమ నృకో్కణాలసుబట్టి 
భారతం గోచరిస్తుంగిని వతించాడు, తిర్కిసె ఒక థర్మాంశం మీదే తనదృష్టిని 

అ ళు 
'కేండీరికి రించాడు. అ ధర్మాన్ని బాసూ అప్ట్యైతదృష్టితోనే ఆకెళిం? కున్నాడు. 
థర్యాచతబలో మతప్తిమఘేయం తేని అద్వ్వైతపఠొన్ని అనుసఠీంచాడు. అదే 
హరీమురమై్వైతం. నిల్క;స్నై ప్రతిపాదించిన ఈసూత; త త్వం ధార్మికజగత్తులో 
pre వాల్‌ 

అహూర్వష్ట తన కన్ని కలిగించింది. తదసంతరి కవులైన మార[, నాచన సోమన 
అంటి య ఈగ్పన్నణాన్నీ పాఖయంగా. స్వీంరించి పయనించారు. పోతష్న 
దధా భాగపతం.?' పూర్వివ సెస్ట్రైది లో తిక్కన్న మసీషిని “హారిహరచర దార 


వంటి వ, ఫిలాషోగానే సంబభా.:౧బజాడు. 


తలి వేవని పరోగొప్పపని“కాత్యము గా. ఒప్పయి సంస్కృత 
మెన్నడు బొప్పి ని ప్రతిజ్ఞ చేయడం. అంటే. తెలుగును తెలుగువాడిలా 
తెలుగులా. వల్తియుషమిన్నమాట. తిక్కన్న. అనగానే. తెలుగు గుట్రకొచ్చేది 
అందుకే, వది వేదాంత. షయాలనై'సా అలతిఅలత తెలుగుపలుకులతో అందించ 
వచ్చునని, ఆ భాష కంతట్‌ జీనముందని అలనాజే నిరూషించిం మఫికవి 
తిక్కన్న. సిన్నైయి.. భారాన్ని “జగద్ధితంబుగ”. అనుపదిస్తే; తిక్కన్న 
ఆంధాఫివశి మోదముంటొరయునట్లుగ” రచించాడు, అదీ తేడా, 
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తిక్కన్న అభిమానించిన తెలుగునే మరింతగా అతిశయింపచేసిస పాడు 
పొలకురికి సోమన్న .పాలకురి కీకాలానికి వృత్తరచసడే సెత్త గం, చ" సూరా న్యాలదే 
సామారిజ్యం, సంస్కృత సదభూయిస్టరచనడే సార్వభౌమత్వం. అబ్బుడు 
పట్టుకున్నాడు సోమన్న జానపదుల నోళ్ళలో, రోళ్ళలో, రోంళ్ళలో, 
ర ళల తిరుగుళ్లపడురున్న ద్విపద గీకులను, పీటిని అలుగామాటలనొద్దు 
వేదాలు నుమా అని "ెలుగెక్సాడు. సూటిగా చేబగా. కపిత చప్పాలం'పే గ్‌ 
తేనుగుకు దీటు లేదని చాటాడు. వీధిమానిసి మాబ్లాడులునే తెలుగును 
అపొరుషేయాలై న వేదాల సరిబంతిలో నిలనడం పాలకురికి కలేజాకు నిదర్శనం, 
ఇతడు ఇతినృ త్తంకోసం ఏవ్యాసుజ్లో ఆశయించలేదు. ఏ పురాడాలనో 
తవ్వలేదు. తసకు కొంచెం ముందుగా ధర్మపీరుడుగా పీంపహార౦ చేస బసవని 
చరితను ఎన్నుకున్నాడు. ఆటసపనికాలంలో'నే మట్టిలో పుట్టి మాణిక్యాలుగా 
విలసిల్లి నుడివాలు మాచయ్యనంటి సామాస్యణనుల జీ.తగాథలను స్వీరతిందాణు, 
చదువురాని జానపదుల గుందెచప్పుళ్ళకు వాహికల్లైన రెండు కాళ్ళ ద్విపతలలో 
దండికొ వ్యాలు సృష్టించాడు. శబ్దాన్ని ద్యాకరించగలిగే అసారప్యుత్సర్తి ఉన్నా 
జనసామాన్యంలో వాడుకలో ఉస్న్న వై రీసమాసాలకు, వ్యావహా ర5పదరూపాలకు 
కాన్యగౌరవం కలిగించాడు, అవేశం. కావ్యానికి పొర్గిణధూతదుని అజరాలా 
నిరూపంచాడు, థాషలో, భావనలో, వస్తువులో, ఛందస్సులో, అధువిమిలకు 
తొలదింతి కాగలిగిన సంతిఘటసదృర్పతాన్ని స్రదర్శించి? చైతణ్యయూర్తీ 
పాలకురికి సోమనటడు. అయితే ఇంతటి వై చాళిలున ఆర్‌. గ రాశికి రార 
పోవడానికి కారణం మతంపట్ల అతని కున్న పాక్షికదృక్పఫం. చాను తో 
(శై వేతచనితో) భాషింపగస్నాడు. ఫరవాలేదు. ఆ భవిని కిన, కనీసం 
చూసినా పంచమహాపాతకోలు చుట్టుటంటాయస్నంతగా గిరిగిసికున్నాడు.. భాషా 
విషయంలో, కినిత్వవీషయింలో అంతటి స్వచ్భందతను చూపిస ఈ 
దేశిళవీందుడు మతవిషయంటో అంతగా ఎందుకు. కుంచించుకు పోయాడో 
ఆశ్చర్యం వేస్తుంది, 





కృష్ణదేవరాయలు ఆంధరికర్ణాటాధీశ్వ రుడు, సాహితీసమారాంగణ సార్వ 
భొముడు. రాజకవీ, కపిరాజు. అయినా అక్‌, దొడ్గక్షవిగా నీలబెట్టిసపి చు 
సనిదులూ, బిరుదులూ కావు; చేవగల తెలుగులో “అమక్తమాల్యదో. వంటి 


ఆముఖం తః 


పైాంథకాస్యాం (బ్రాయిడిం. అంతకుముందు అతడు వొనిపివన్నీ సంస్మృత 
కొవ్యోలే. అప్పటికీ లెలుగు ఈ రాయల దృష్టికి ఆనిసిట్టు లేదు, కలలో (శ్రీడాకు 
శంలో వెలగని తెలుగురాయణు అసతిచ్చాడు గోదాడేపిగాత. తెలుగులోనే 
వగితవలసిందిని, ఇంకేశ? ఆ కన్నడరాయడు గంటమందుకున్నాడు. ఎక్క 
డెక్కడి తేలుగు పలుకుబళ్ళనో వీరి రాళిపోశాడు. “దేశభాషలందు. తెలుగు 
లెస్స" అంటూ ఏనిడో శ్రీనాథుడు అలవోలిగా అస్నమాఓను రృత్యాదిలో తిరగ 
వేశాడు, తెలుగు కిలకిండ అని ఆనాటి అన్యభొషీయులకు కిన్నుగు'స్టేట్టు చాటి 
ఇప్పాడు, సమకాలిన వి్తింంధకిపులు చేయిని నరో మంచిపని మాడా. చేళాడు. 
వారికెప్వరికీ అగుపడిని సొమా;్య గృహస్థుల ఇళ్ళనూ, వాకిళ్ళనూ, చూ రలనూ, 
బరీచుకు తీనులసూ హృదయంగముంగా. చితిరించాడు. “ఎలసద్భాపర సొద్యలం 
లృములచే ఎవ్నాటు"" ఆంధర్తిమహాక్భినులెన్ని పున్నా “తెలుగంగు" చెవి పెట్టని 
పండితుల తుష్టుడుల్చాడు, అయితే తెలుగుతనానికి కలికి ఈారాయి కూర్చిన 
శ కపరాణే. “ఉభస్నాతపియాతరద్విఖాపళిపిండీకృతశాటు" లంటూ సధ్య 
మధ్య తెలుగుప నూట అదరగొట్టాడు, అందుకు కొంతన్యథ కలిగినా ఓకిటి 
సూతం చెప్పుక లి. తస ఆస్థానంలో కపదిగ్గణాలను వోషించడంలో'నేః:, 
మనుచరిత్ర, వారిజాలాపెహారణం వంటి రసవల్‌ ప్రిదంధాలట కృతి పలిత్వం 
పహించడంలోనేక , “ఎదురై వచో తీసి మదకి రీంప్రైమి డిగ్గి" విధిలో పెళ్ళే 
తెలుగురిసెకి కేలుత నొసగి ఎక్కింపుకోపడంలి నేము. పవదురావరిముణలో 
మగ్గిపోలును తెలుగునేల నాల చైెంగులను ఒక్కటిగా ముడీచి, తెలుగు 
సంగ పెల్లగొనుగువ్రీలద నిలిపీ, తెలుగువారి యళోంశ్మిని ఒండా తరాల 
దారా మ్యాపింపబేయగంల్‌" నేన నృష్టరాయడు. జిస్యతోంర్భనీయుడు; ప్రఈ 
సిరి ణీయుడి. 


షాలకురకి సోపుఫ్పి ద్విపదలు నాష్యం (దాయతం గొప్పు ప్రయోగమే, 
9 బి Ca) కీ గ ఎ 0 
కాపీ అప్పుడప్పుడు, అపశం అంచులు హుట్టింప్పుడు, కాప్యకళాపోోథి కాఠలు 
తీంసబ్బుడు అతడు పదేసి పంజ్తలదాక' సంస్కృత ఫనూసొలతో సాముగరిడీలు 
కాట్‌ 
చేశాది, మర పమన్న అలా కాదు. ఇతడు దేశికప. ఇతడు. వరించు ఛందస్సు 
తెలుగునాట గజ్జెలు కిట్టుఖున్ని ఆటవెలది, ఆ ఆటవెలది పద్యంలో చివర .వత్నక్తి 
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“విశ్వదాథిరాను నుర పేము”కే సరిపోఠుందాయె. ఇక ₹:గిలిసని మూడు 
పంక్కులు. ఆ మూడు వంక్కల్లో ముల్లోకాల జీవర పాన్యాలను ఇదుుడించాడు. 

తిక్కన్న తరుగాత తెలు! పనికి ప్ల ౧ ంతోటిడాడి వందో ఒజుపు చేశాడు, "కొండు 
అగ్జమందు కొంచెమై యుండదా” అన్నట్టు డ్రహ్మాండమంతటి_ ॥షయాన్ని 
చిన్నచిన్న పద్యాలలో కుదించి విప్పాడు. “అల్నాతం ముల అసల్సార్థరిచసి"అస్బ 
పాలకురి కినీనాదాన్ని గుట్టుచప్పుడు గాకుండా ఆచరించి చూపాడు. వేమన్న తెలుగు 
జాతికిచ్చిసి కానుకలు ఇంకా ఉన్నాయి. సమకొరీసి సమాజంలోని మేడిసళ్ళ పొట్టలు 
విప్పిచూవడం, జృరుషులెవరో పృణ్యపుదుమలెళరో నిడమరిచి. నత్ళడం, 
అనసర మైతే క తన కలాన్ని కత్తబొదరలా (సయోగించ గలడని నిరూపించడం. 
ఈ ఒక్క పద్యం చాలు ఈనాటి సంఘాన్ని ఎడాపెడా లాయించడానికి.. 


“కులముగల్లునారు గోళ్రముగలవాట 
నిద్ధిచేత జిరర్తిపీగు బారు 
పసిడిగల్గువాని, బానిసకొడుకులు 
విక్వదాధిరామ వినుర వేను." 


శాదంటొమా? సెడపులుకౌదన్నా హృదయం పదురుతిరుగరుంది, నుతనొ(గ్యా 
అనూ, ప్వైషె మెదగులసూ, దగాలనూ, డౌష్ట్యాలనూ అడుగడుగునా చ చూసీ, 
ఈనాటికీ తెలుగువారి గుండెల్లో గూడుకట్టుకునిపున్న ప్రిజారపి వేనున్న, బతికి 
పుస్నస్పుడు అతనిసద్యాలు సామాస్యజసింలో ఎంతటి సంచలనం కలిగించుయో 
నేటికీ అఖిలాంధ్రకోటికీ అంతటి చ్రైతగ్యాన్నే కలిగిస్తున్నాయి. తెలుగుకషితేకు 
ఖండాంతర కీ రిని శెచ్చిపెట్టింది 'వేమున్నే. “నీ భాషలు మూలధఫం ఏద"వి 
ఎవరైనా అడిగితే దోసిళ్ళకొద్ది ఎత్తిచూపగలిగేవి వేమన్న పద్యాలే, 


గురజాడను వాల్మీకి అన్నారు. వాల్మీకి రామకథను కొన్యంగో మలిదాడు, 
రాముడు ఆదర్శపురునుకు. అ రామకథను యుగయుగాలకూ స్మర ణీయంగా 
చేసింది వాల్మీళే, నురి గురజాడను జాల్మీక్షికో ఎందుకు హోల్సారు? నూత్యాల 
నరాలు సృష్టించినందుకా? కాదు, అంతవరకు మిశ్రగకిలో, వృషభగిశి 
రోగడలో, మేలుకొలుపు పాటల్లో తలదాచుకున్న ఛంద"స్పే, అది, వ్యాదహాళిశ 
ఖానను కవిత్వంలో ప్రవేశ పట్టనందుకా? శోదు, శానషదగేయోల్లో చొరకా అగా 


ఆముఖం ti 


ఉన్నదే అది, నా దృష్టిలో ఒక్క “దేశోభ క్రి” గీతం చాలు గురజాడను వాల్మీకి 

అనడానికీ. రామాయణం వల్ల ఆదర్శమానప్పు తనలో తెలిసింది, డేశ్రభ ర్రీగీతం 

వల్ల దేళనుంటే రాళ్ళణా, రష్ఫలటూ, చెల్లలా, చేమలకూ అతీతమెసి “వుని! 
Ce) CG ఓ_ 

సాని తెళిసింగి, 


“దేళనుం పే మష్టకాదోయ 
న్స. 


నప te 
దేశమంటే నునుషులో్యి” 


మనిషివి ఇంత నిర్దిష్టంగా దివ్విదవట్టి చూపిన కపిత తెలుగులో మరొకటి లేదు, 
మనిషిని మనిషీగా. చూపడంకన్న మహత్తరంఏిత మశేదీలేదు, అందుకే 
అంటున్నాను- “దేశభ కీ! గీతం ఒక్కటే చాలు గురజాడను (పవ్మకళ్తగా నిలబెట్ట 
డానికనీ, కాలం గడున్తున్నకొర్టీ గురజాడ స్రిభావం అలుగునాట మరింతగా 
కుదుటకుంటున్న ది. ఇరనయ్యో శకార్డి తొలిజాయులో అతడందించిన చైతన్యం 
(క్రమంగా మధ్యాహ్న మార్హాండదింబంలా _ స్తికాశీస్తున్న ది, ఆధునికల భావ 
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చై శన్యానికి అడుగుడ్రాడ గురొడ్రాడదే, 


లో 


న ఐదుగుటు కప్పులూ ఖిస్నభిన్నకొలాల్లో వుస్నవాట, ఐదుగురి తీరు 
Cx} 

తెస్నులూ వేటవేట, కానీ పీంందరూ సమకారీససమాశాన్ని, ఆ తరువాతి 
ఈరాలనూ సృథావితం చేసినవారే, అయితే ఒక సిళిస్టలతణం శ అయిదుగురినీ 
ఏరనూత్రంలో ముడిశేస్తున్న డి, అడే దేశీయత, ఈ అయిదుగురు తెలుగు పలుకు 
బడికీ పట్టం కట్టిన వాలే, తెలుగుతనాన్ని తమ రచనలద్వారా తీసింసదేసిన వాలే. 
తెలుగునాడు. తరతరాలదూ ఇప్వుకోగలిగిప ఉత్తమకృళులు రచించిపివాలే. 
మొక్కవోని వ్య క్తిత్వముద్భిగలవాశే, 


== 


ఆనాడు అన్నది - ఈనాడు ఉన్నది 


అగగగగా ఒక ధర్మరాజుగాట. ఆయన తమ్ముడు అర్జునుడు, అతదు 
మయుడనే ఒక విశ్వరర్మ ప్రాణం రక్నస్తాడు, “అందుకు సరిర్యుపకారం. ఏం 
అవి ట్‌ 
చేయనంటాష?” అని అకుగుకాడు ఆ ఛర్మిరాజుగారి దగ్గర. వొటాదేవసడాః 
శి జ ల! ళ్‌ రను phe: SARE hi ల, నేత wr 
చుడిగా ఉన్న అజ్జనుణ్ని. * కృష్ణుడు పెట్ట బుర్రరిడాః: షు మార్చి నేటి 
సగటురాజకీయులకు ఆప్వుడ స్పృడుపకరిందే కిటుకుల్లో భుటీటుడు £దా; చాలా 
"సీపాలోచించి ఈ సృష్టిలో ఇంతపరకు లేసంతటి ఒక గొప్ప సభను నిర్మించి, 
స్ట 
వంటనే తీసుకురా అని అంటాడు. అన్నట్టుగానే అఖార్వనభను నుయుతు 
నిర్మించి ఎనిముడివేల రాశసకింకదులచేత మోయించుకుని తెచ్చి ధర్మరాజు 
ఇచ్చిపోతాడు, ప్రభుత్వంలో ఉన్న ఒక ఉన్న తోస్నవాధికారి ఒకానొక కాంట 
ర్షర్కి. భసంగా ?హోయిపడిలే పాపం ఆ కాంట్రాక్టర్‌ ఏం చేయాలి? ఏ 
బంజ్లా రోహిల్సులోనో ఏదో ఒక చిన్నసైజు గిల్సింగై నా కట్టిఇబ్బాలి కదా, ఇడి 
ప. 3 ఈ 
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న! 

“ఉపకారికి ఉపకారం" చేసే పురాణధమ్యమే కదా అజ్‌ సుయుడు చేసింది. 

ధర్మరాజాగారు సథాహీవేశం చేశాట, మస గృహస్మపేాల లోంణిలోనే 
అయితే మనకు ఓ్యైలూ, బంధుపులూ వస్తే, ఏవో చిన్నపాటి కానుకలందిస్తే, 
ధర్మరాజుగారకి భోటా మోటా సొనుంచులు, ఆశ్రితులు గుర్ఫోలు,_ ఏమగులు, 
డబ్బూ వస్కం మాత్రమేకాదు “గణికల”ను (పరిచారికలు కూడా సమర్పించు 
అంటా, ఈ స్యపహారం చూస్తూవుంయే నమ గద్జెలమీద ఉన్న వాళ్ళకు 
అవసరాలవాథ, అసకాశాలకోసం అంగలార్చే వాట సమర్చించుడ నే రకరకాల 
“మొత్తాలు” గుర్తుకొస్తాయి. 

ఇదీలాపుండగా ఆ సభకి వచ్చిన వాళ్ళల్లో కుసకర్క మౌంజ్లాయస, మండపాల 
బక్క, దాల్భ్య, రై!భ్యర, కుత్స, తి త్తిరిలాంటినారు (ఇషి తనులపేర్లు సుమా 
చెవ్నుకోదగిస వారు, మలి మన "పెద్దలు కొందరు ఇలాంటి ఉత్సవాలు చేసుబన్ని 
ప్పుడు. ఆశీర్వడించడానిక్‌ వచ్చిసవిరలో సఠాధిసదలూ, పీఠాధివతులూ, 
వ్యోతి స్కులూ బాబాలూ, ముల్లాలూ ఉండరూ? అప్పుడూ అలాగే ఉండేది, 

మరి ఇంతట. సహాసేయులొెచ్చిసప్పుడు. నారదుడు. రాఠండా నలో 
ఉంటాడు? అయితే ఎఫ్వుడూ వచ్చినట్టగా శసారి. రలహూం విత్తనాలు చల్లాని! 


ఆనాడు అన్నది_ఈగాడు ఉన్నది 1 


రాలేదు. ఫర్మిరాజు గారీని “నమండీ: మీ (సభుత్వం ఎలాసజుస్తున్నడి? మీరు 
లోగడ (ప్రకటించిన 5 నూతా9లూ. 6 సూత్యొలూ, 20 నూత్రాలూ సక్రమంగా 
ఆచరణలో మెడుపున్నారా? అని అడిగాడు, (ఈ దాక్యంలోని అభిప్రాయం 
మాత్రమే గారదుడిది. మాటలు నారాయణ కెడ్డినిం అ తర్వాత గుక్క తిప్పు 
కోటుండా నారదుడు రాజనీతిని గూర్చి ఒక గంటసేపు ఉపన్యసిండాడు. మా 
యూనివర్సిటీల రాజనీఉికాస్త్రాచాద్యలు. విస్తుపోయేటట్టు, రాజకీయాల ఎటు 
| తాలి, వా. ఠి జాలి 
నడల్లో కాళలు తీరిన కుకారిచార్యులు ఖంగుతినేటట్టు, 
శే లు 
ఆ గంట ఉపన్యాసాన్ని నేను ఏకరుపుపెట్టటం స్థలాభానం అనే 
ఇబ్బందికి దారితీస్తుంది, కొన్నే ఇబుతాను నృస్తుతానికి, 
1. అర తాజగారూ, మీడ దొంగల జెడిడలేకుండా సృభుత్వాన్ని 
కొంగతీసి మీ “భృత్యవతలు” అధిళధసలోభంతో ఆ 
దొంగల దగ్గరనుంచే తబ్బు పుచ్చుకొని వాళ్ళ దొంగతనాల్ని కప్పిపుచ్చరు 


[డా దొంగలం'పే షం తీసుకొనే అర్జాలు ఏన్నో ఉన్నాయి. స్కిగ్లల్ల, 
a 





ఉడుము 


సల్లబజారు నడిపే వర్తకులు డోంగ సారా తయారుచేసే నాళ్ళు, లంచగొంఖ్లు 
లాలూవీదడలు- అంటరూ పస్తాట ఈ పరిధిలోకి, వాళ్ళదగ్గర నుంచిడబ్బు 
తీసుకోవటం అనే అంశంకింద బహాదూపాలు కనిపిస్తాయి, పార్టీఫండ్లు చం 
దాలు, ఉత్సవాలపేరిట విరాళాలు, ఇనన్నీ ఇముడిపోతాయి, నారదుడు ఎంత 
దూరదృష్టిగలవాడుః. ద్వాపరయుగంలో నే పందొమ్యైదినందలడెల్సై తర్వాతి 
తతంగాన్ని ఉదాంచగలిగాడు, 


శి, నారదుని మరో ప్రశ్న భర్మరాజుగారూ “హీనులగు కర్షతులకు.. 


నాస్యంబు వీజములు సరఫరా చేస్తున్నారా" * ఈ స పీళ్ళక్లు సమాధాసనలో పలల 
నడిగిలే చిబుకాయి. గిక్కందోంినే చూప్పలతో, నారదుడి పళ్నలో ఉన్న 
“హీనులగు కర్షజి”లం'పే గుణవానులు నాచు, ధసహీనులని అర్థం, నేటి 

స్రభుజ్వాల శ ఆశయం కీసాన్‌లకు, మద్దార్లరు,హారి జనులకు, గిరిజనులకు, 
అపావంగాసపోయం చేయడమే కదా।వడా అ రూపంలో +సన్సిడీల రూపంలో, విత్త 
నాలూ విరుపుల మం ఆశయం బాగానే ఉంది.అది ఉపన్యాసొల కోళాయిల్లో 
నుంచి సృళడోజూ: పత్రికల పాత్రల్లో తెగనింజుటానే ఉన్నది, తంోకే 
సంబారయిసి pr బలహీసవర్గాలకందు? వున్నాయా? పేద రైతులకు 
సిచ్చిపోని విత్తనాలు శ్‌ శ్లీలేని యూరియాలాంటి. మందులు అందుతున్నాయా? 
దీనిక చూడం సుల్లి ౪ సల్లలే, చెబుతాంప్పు 


ఖై సమిక్షీణం 


శ, నారదుడడిగిస పరిశ్చల్లో మరొకటి, గుదలను, వృద్ధశిల్చులసు 
సాధుజనులను, “పేదరికము సోరయకుండగబో)నే ” అని. నేటి కళ్ళతో చూస్తా 
గురుపుట్లో ప్రొాథమికోపార్యాయులు మొదలుకొని ప్రభానాచాద్యలపర టా పసరు. 
బృద్దరిల్చుల్లో వృత నుంచి రి మైరయిన వృద్ధరళాకారులండరూ చేరుతారు. EI 
ఒనల్లో సమర్థత వున్నా నొ నోటులేని మూగజీవులందరూ వస్తా, ఒక్‌ రకంగా 
బలహీస వల్గేలూ దళితవర్గాయా ఈ పరిఢిలోకి. చేపకాయి. పిళ్ళందరని 

పేదరళం లేటిండా కాపాడుతున్నా వాధర్మ రాణా అని నారదుని పరిశ్నసారాంకం, 
చేచర్లగశి పాలకులకు తెలుసు, పృద్ధళళాకారులగతి సంఫిత్సరానికో సారి ఆ 
కళారొరుల సంఘాలు సభలు పెట్టి వినిపీంచే ఘోషలట తెలుసు. ఇక సాధిజనుల 
సంగతి అధికారంలో పున్న్న గోసేఖవ్యాఘారలటు విపరీతంగా తెలుసు, అంత 
వర కెందుకు? అందరినీ అన్నిటినీ మించి “గరీదీ తొటావో”. నిగాదానికి ఖరా 
ఖందిగా తెలును, 

4, ఆ మధ్య మసడేశానికి “అత్యపసంసరిస్థితి ఏర్పడింది, ఎటూ 
చూసినా స సమ్మెలు, దొమ్మీలు, బందులు ఘెరావ్‌ల్కు ఉఃరేగింపులు, హుంర 
రంప్పలు, తఖ్రు (గద్దె) తల, కీందులయ్యే నూచనలు కోనిపింబాయి “చ్రిమాదం, 
ప్రమాదం, 2 కేందనికి సరిమాదనుం'కే దేశానికే సినాదం కడా! పైగా 
శేగుటున్న స౦ితిఘటనోద్యమాలకి 3 నతిికలు శంగాలూదుకున్నవాము.. ఆకర్డి 
నన్ను జారీ" అయ్యింది, పకిరికల 'మూత్రులకు టట్లుపర్డాయి. ప్రజాస్వామ్య] 
వాదుల నాల్కలకు సంకెళ్ల పడ్డాయి పతిర్సికల్లోవచ్చేవోల్న్‌ లు (ప్రభుత్వం శంజంలో 
పోసిన తీరాలి నవి. లోగుట్టు" పెరుమాళ్ళ కెరుక, ఏ ఇళ్ళలో ఎందరు సలుగం 
తున్నారో, ప్‌ొ సిర్నంధాలకు" ఎవరుమూలుగుతున్నా రో “వెంగలేని పరిస్టితి పిర్చ 
గింది, ఒకర కంగా అసలు హ్లార్భిలు , పత్రికల్లో రాకపోవడంసల్ల సత్యం మ్‌సకి 
సాలై సోయిందీ,' నోరదుడు సొమాన్యుడా మరీ! శ్ర్రకాలద్దాడు. లంలో బా 

న్నా ప్రామవ్యాన్న | వాగా 'తెలినిసవాడు, ఆ కాలరలో సే శః కాలాన్నీ wl 
వంచ ధర్మారాజుగారీకి ఉసదేళిందాడు, ఇలాగా 
“వో _ర్షయందు జగము సర్టిల్లదున్నది 
అడిమేలేనీనాడ అవిలజనులు 
అంధకారమగ్నులగుదురు కాపుస 
నార నీర్వహింసవలయు బతికి", 

ఇక్కడ "పతి" అంతే రాజు, రాజంపే రాజాన్టథీరారాన్ని వహించిన 
ED అక. పృత్రికలసు అడక _్రారిల్లో వినించి పుంచికే ఆసలు వార్త బయ 
టకి రాదు, దేశానికి వెలనలేటో 

య 


